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Don Aniceto. ELE El Conde Duque, y FE  Minifiros, 


O CERA] ZA AZARES 


JORNADA 


Salen Don Antonio, Don Di:go Enriquez, 
y Barraza de matón , con e/fpada, 
y daga. 

Diez. An de priefía, Don Antonio? 
Ant. Siempre que paílo efta calle 

del Cavallero de Gracia, 
voy , Don Diego, fin pararme, 
pidiendole a Dios, que prelto 
de Íu diítrito me faque, 
y con bien. 
Diez. Pues qué hay en ella,  Sonriefe. 
que os obligue a extremos tales ? 
Anton: Os lonieis?> Vive Chrifto, 
que es buen modo de zumbarÍe. 
Dieg. Pues no quereis que me ria, 
de que os tenga tan cobarde * 
una ilufion , de que folo 
ha fido fomento facil 
una chanza? 
Anton. Señor mio, 
ellas chanzas con fu padre, 
que aunque yo a D. Juan de Elfpina , 


É 


PRIMERA. 


fabiendo la amiftad grande, 
que teneis con el, anfioío 
de conocerle, y tratarle, 
pedi, que me le mofrarais, 
no fue para que lografle 
burlaríe de mi, exerciendo 
lus buenas habilidades 
conmigo , con que ha [eis meles, 
que elpiritado me traes 
y alsi, quando.me es precilo. 
por la puerta de la calle | 
de fu cala pallar , voy 
como en un Copus un Saltre, 
a quien elperan catorce, 
y lon las dos de Ja tarde. 

Barr. Por vida de la larten 
en que le guiso el potage 
pr mero , que comió Adan)... 
que es verguenza confeflarle 
miedo a elta porqueriguela: 
hay mas que zis, zas, y darle, 
Íi profigue, y dicho , y hecho, 
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go- 
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gori, gori, y ñique , ñaque? 

Dieg. Oyes , no feas hablador. 

Barr. Havia el de columpiarle 
con los de la Andalucia 
mi patria, que en dos tumbantes 
de puño, Dominus tecum, 
aleluya, y quintin pacis. 

Dieg. Con. efeéto, Don Antonio, 
vos teneis relpeto grande 
3 Don Juan de Efpina? 

Anton. Amigo, 
fi hemos de decir verdades, 
no es relpeto, fino miedo, 
tamaño como un Gigante. 

Dieg. Pues no Íabeis, que fus burlas 
lon fin ofenfa de nadie, 
que pudiendoíe valer. 
para [us hechos , del Arte 
de la Magia , en que lograra 
fus fines particulares, 
jamás lo intentó , antes obra 
con reétitud tan notable, 
que para ninguna accion, 
que no [ea muy julta , hace 
demonftracion de las ciencias, 
que le adornan , admirables ? 
De quienes haviendo hecho, 
quien puede , exaóto examen, 
no han hallado , que fe mezcle 
con el mas leve caracter 
de inconveniente, y que fola 
por entretenérle , y darles 
que reir a fus amigos, 
obra fus curiofidades. 

Anton. Todo eflo es alsi; mas [ea 
curiolo con quien guítáre, 
como no fea conmigo. 

Barr. Lo. mejor era calcarle, 
no lo digo» Dieg. Y que direis, 
fabiendo , que la otra tarde, 
en cala de Laura bella, 
porque ella , que le llevafle 
me pidio, eftuvo conmigo, 

y ya no Íaben hallarfe 


fin el? Anton. Diré , que el demonio 


os tienta con diflparates, 
que os [aldran prefto a la cara, 
y que un lindo medio hallalteis, 


para que yo á Serafina 
ni la oiga , ni la hable. 

Dieg. Por que? 

Anton. Porque es lu vecina, 

y yo no quiero encontrarme 
con elle hombre, aun en el Cielo, 
quanto mas en otra parte. 

Dieg. Ya lo mirareis mejor. 

Sale Don Aniceto de Soldado ridiculo, 
con una carta. 

Anic. Mas abaxo , á tres portales 
del Cavallero de Gracia: 
Paifanos , muy buenas tardes. 

Dieg. Guardeos Dios: eftraña entrada ! 

Anton. Soldadon eftravagante ! ap. 

Anic. Me labreis decir a donde 
vive por eltos parages 
un grandiísimo embultero::- 

Barr. El es, fegun las feñales. . 

Anic. Que llaman Don Juan de Efpina? 

Dieg. Antes que el fitio os declare, 
por qué le venis bulcando 
por ellas [eñas? Anic.Se os hace 
mucho > pues labed , que tengo 
un amigo mio en Flandes, 
que es el dueño de la cala 
en que vive elte vergantez 
tieneme dado el poder 
para cobrar , y embiarle 
los alquileres; y haviendo 
cobrado la mayor parte, 
por un relto , con efte hombre, 
ciertos dares, y tomares 
tuve 5 y deíde el miímo dia, 
haviendo buelto a bufcarle, 
le me ha ido con caía , y todo 

Eos dos. Qué decis ? 

Anic. Que eftoy un afpid 
hecho con él , pues cien veces 
que he venido a rebentarle 
por el dinero, no encuentro 
con la puerta de la calles 
antes hallo diferentes, 

y exquificas vecindades 
donde la cafa cala: 
Tienda de aceite, y Vinagre 
es una vez 3 otra Imprenta; 
. otra es Melon de Eltudiances, 
Ta- 


De un Ingenio, 


Taberna , Pafteleria, 
Botica , Eícuela : y no obftante, 
el otro dia á una puerta, 
que me pareció la de antes, 
eftuve dando aldabadas, 
y veo Íalir un Frayle, 
que me dice: Qué hay, hermano ? 
que necesidad le trae? 
llama para bien morir ? 
Yo reparéme al inftance, 
y me halle en San Bernardino, 
tirando , dale , que dale, 
de una campava , que yo 
vi , que era aldaba a dos haces. 
Enfadaroníle , y me echaron, 
y me vine hecho un vinagre: 
Con que mi correfpondiente, 
elcribiendome que trate 
de darle efte pliego , temo, 
que la cala le me efcape, 
y pregunto , como fi 
- yo «donde cae ignoralle. 
Dieg. Qué os parece de elle cuento? 
Anton. Que es una maldad , que trate 
-alsi a quien cobra lu hacienda, 
y que las celebridades 
echan 4 perder 4 efte hombre. 
Barr. Chirlo es mi voto , y almagre: 
no Íaldré de elto. Dieg. Tened, 
la diligencia lografteis, 
que Don Juan de Eípina llega. 
Anton. A Dios. Quiere irfe. 
Dieg. Que haceis? Anton. Elcaparme. 
Dieg.No , que haveis de hablarle , y verle, 
Don Antonio , y abrazarle. 
Anton. Vive Chrifto::- 
Sale Don fuan de E/pina de Abate , mo- 
zo y con cuello amarillo , y Cachete de 
Efludiante ridiculo. 
fuan. Cavalleros ? 
Ditg. y Anton. Señor Don Juan > 
Juan. Dios os guarde. 
Anton. Como me libre de ti, ap. 
contento eltoy. .. 
Barr.Que hay , Compadre? - 
Cach. Lo que ulted quiere que a21ga5 
elte hombre quiere amiítades ap» 
conmigo , y le tengo miedo, 


ñl 


porque es hendiente, y rajante. 
Juan. Aurque voy azia Palacio | 
de priefla, á ver que me mande 
mi Mecenas, el lluítre 
Conde Duque de Olivares, 
que me ha embiado a llamar, 
cuyas finezas notables 
mi elclavitud eternizan, 
no es polsible , no pararme 
a hablaros : que hay a eltas horas 
en mis barrios, O que os trae 
a lu recinto? Anic. Pues vos, 
viendome a vueítros umbrales, 
por entendido no os dais, 
lerá fuerza declararme: 
Sabeis que foy el cafero 
vueítro ? | 
Juan. Pues lo niega algiuen > 
Anic. Que me debeis año y medio, 
que lon nuevecientos reales? 
Fuan. Tambien lo se, 
Anic. Pues por que 
andais en eltos vilages, 
haciendome bolver loco, 
in-que yo el dinero halle, : 
ni a vos, que es lo peor, 
pia la cala que alquilalte > 
Dadme el dinero , y la cala, 
y elto ha de [er al inftante, 
que no quiero un inquilino, 
que no tan lolo llevaríe 
pueda fus traftos , fino es 
eF quarto por ellos aires; | 
y tomad allá efla carta,  Dafela. 
vereis la falva , que os hace 
defde Malinas Don Sancho 
de Guzman. 
Anton. No lo efcuchaíteis ? 
. Don Sancho de Guzman dixo. 
Diez. El hermano es , no es dudable, 
de Serafina. fuan. Yo nunca 
negaré lo que conftare 
que es cierto 5 venid mañana, 
y os pagaré , Dios mediante. 
Anic. No hay mañana, feñor mi0, 
que ya no hay piernas que balten, 
«y eftareis vos, y aun la caía, 
en las Indias Orientales: 


Az yo 
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yo he de llevar el dinero. 
Anton. Templaos. 
Anic, No hay que templarme. 
Dieg. Advertid::- 4nic.Es un bribon, 
embultero , falctimbanqui. 
Dieg. A quien habla infamemente, 
la efpada ha de caftigarle. 
Barr. Ha picaro. Anic. Rinde , rinde. 
Anton. Tened , oid , vos caulalteis 
efte rielgo : vueltras coías, 
Don Juan , fon intolerables. 
fuan. Que , tambien me reñis vos? 
pues vos haveis de fiarme. 
Anton. Yo. fiaros?> un demonio. 
Barr. Toma, bribon , efla clave. 
Cach. Pues diablo , yo qué te he hecho ? 
fuan. Tened, no le mueva nadie; 
ha feñor Don Aniceto. 
Ánic. Que tenemos ? 
fuan. Que galante! 
para que no pongais duda 
en que yo mañana os paguty 
hay quien quiera fador 
falir de deuda tan grande. 
Anic. Como ami le me aflegure, 
me convengo. Dieg. Pues conftante 
palabra os doy. fuan. Elperad, 
que para dificultades 
mayores Os buíco yo, 
y na quiero malograrle 
a quien se que tanto debo, 
la galantería que hace 
- por mi el [eñor Don Antonio. 
Ántmn. Que irá a decir! Dios me [aque 
de tu boca. fuan. Fiador mio 
allegura aora que fale. 
Anton. Yo , pues, por que caula havia 
de no eftar de efle diétamen > 
Tomale la mano. Don. fuan. a. Don An- 
tonio., y fe turba, 
Juan. Decis- eto? Anton. Claro eflá. 
Juan. Y que hareis luego pagarle 
a efle hidalgo» Anton. Ya le ve. 
Juan. Pues , Don. Diego , yo elta tarde 
ire a cafa de Eaura bella, 
que alli quedo en aguardarme 
Scrafina : yos ya ois, 40D: duiceto. 
lo que Dow Autovio labe 


hacer por nueítra amiftad: 
feguidle oy , y no dexarle 
hafta que os haga un papel; 
y fi efto no [e lográre, 
id á mi cala, que ofrezco, 
“por quanto puede jurarfe, 
teneros en elta mano 
el dinero, y entregarle. 
Dieg. Si vais a Palacio , iré 
con vos. Anc. Mi planta me vale, 
que fi no, bolaba el cuento. ap. 
Diez. Don. Antonio , fi guftareis, 
elta tarde a Serafina 
iremos á ver. Anton. Me place. 
Cacó. Vaya Usia , feo maton. 
Barr. Oye y no lea badulaque. 
Vanfe , y quedan Don Aniceto, y Dan 
Antonio. 
Anic. Puefto , feñor Don Antonio, 
que a efte embuftero fiafteis, 
y me haveis lacado de el, 
hacedme á un plazo amigable 
un papel, que elperare; 
y quando querais pagarme, 
me pagareis. Anton. Á elta mano::-= 
Anic. Que vivis en ella calle 
azia la red? 
Anton. Muy bien puede::- 
Anic. Bien puede? que difparate!  apy 
quereis que os vaya ficviendo ? 
Anton. Ello si. Anic. Podré canlarme 2 
Anton. Bueno efta. 
Anic. Que es eflo ? efte hombre 
lo que le dice no fabe:. 
vamos , y el papel hareisa 
Anton. Ello no. 
Anic. Pues no ha un inflante, 
que me dixifte que. sl. 
Anton. Palle ulted. 
nic. Virgen del Carmen, 
que me he de bolver el juisio1 
havra Mago mas infame 2 
El fiador ella infeníaros, 
el principal no hay hallarle: 
pues aunque de Serafina, 
con quien eftoy hecho. un afpid 
de amor, no vea oy el roftro, 
con. quien familiar me hacen 
las 


De aun lIagento. s- 


las agencias de Don Sancho 

lu hermano , no he de foltarle, 

y me ha de hacer diez papeles, 

o he de bolver a que acabe 

mi venganza con el perro, 

que de efta fuerte me trae: 

vamos , feñor::- Anton. Ocho ván::- 
Anic. Por el papel? Anton. No cabales. 
Anic. Donde vivis? Anton. Ya le ve. 
Anic. Eltará cerca? Anron. A la tarde. 
Anic. Que tarde > Anton. Su Señoria. 
Anic. Que Señoria? Anton. Es un Angel. 
Anic. Me dais el papel > Anton. Mirad, 

yo eltimo las Dignidades, 

feñor Canonigo , mucho, 

y empeñado ya en el lance, 

haveis de fer Arcediano, 

o elta oreja he de cortarme. 
Ánic. Llevole el diablo el dinero, 

la cala, y mas adelante, 

que efte Mago me ha trocado, 

a efte el juicio, y á mi el talles 

diez mil fartas de demonios 

con el tal Elpina carguen.  Vaf?. 
Salen Laura , Don Pedro , y Fuana, y efia- 

rá la cortina echada. 

Pedr. La carta, que Serafina 

me dió ayer , elto contienez 

y viendo que me: conviene), 

a executarlo me inclina. 

el fer ya razon que eftado 

tomes, y á tu bien fe atienda. 

Si Don Sancho tiene hacienda), 

poco importa fer Soldado, 

que la guerra dexara 

luego que cale contigo. 
Laur. Que Serafina conmigo 

obre: alsi ! fuana. Bien quedará 

Don Diego. Laur. Primero, es €l,, 

que padre , ni conveniencia. 
Pedr. No me refpondes > Laur. Licencia 

me has de dar (pena cruel!) 

de que lo. pienfe , feñor, 

que elto. de elegir marido). 

no. es para no difcurrido 

con cordura, y. Con. temor. 
Pedr. La obediencia: lo atropella. 

codo , y. luego amor inclina. 


Vafe. 


Laur. Lo dice eflo Serafina ? 
pues di que le cale ella. 
Pedr. Es buen agradecimiento, 
y premio de [u amiltad, 
quando por fu vecindad 
nos ha venido efte aumento? 
Qué puede obligarla , di, 
fino el amor que te tiene, 
al logro que te previene ? 
Laur. Que ello es por quererme a mi2 
Pedr. Pues no le vé? Laur. Ya le ves 
pero hablando verdad, yo, 
a quien ni vi, ni me vió 
jamás, el si le daré. 
Pedr. Que dices? 
Laur. Que elto es verdad, 
Pedr. Tú lo mirarás mejor. 
Laur. Quien bien cala es el amor, 
Pedr. Qué es amor? qué liviandad!, 
que traicion ! que ligereza ! 
calaralle, vive el Cielo: 
que pretender un mozuelo, 
que preciado de belleza, 
jamás de comer te de, 
y que le fuítentes tu 
de la chupa de tisu, 
y la blonda con tupe, 
diícurre que ferá en vano. 
Voy a hacer a mis amigos 
de efta fortuna telligos: 
que para date la mano 
por poderes, tiene elcrito 
Don Sancho a un correfpondiente,. 
que haga efta funcion prelente, 
que á dos luces folicito. 
lograrla , pues. puede (er, 
que , gultando Serafina, 
paíle a dueño la vecina. 
Laur. Te agrada para muger > 
porque fiendo madre mia, 
la obedezco defde aora. 
fuana. Serafina , mi feñora? 
Pedr. Donoía. bachilleria !. 
obedecer , y callar 
OS toca. 
Fuana. Buenas quedamos. 
Laur. En que: le havrée merecido 
yo. a elta muger elte chaleo::- 
Jua- 


Vafe, 
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Juzna. Quererte para cuñada, 
es un querer de los diablos, 
pues es para aborrecerte. 
Laur. Quando Íabe que idolatro 
de Don Diego las finezas, 
y que no puede dudarlo? 
pues por venir con mi amante, 
Don Antonio fe ha inclinado 
a Serafina, y la (irve; 
bien que lu delembarazo, 
entre verdad , y mentira, 
hace donaire el cuidado, 
íin avilarmelo á mi. 
Sale Serafina. 
Seraf. Amiga , dadme los brazos. 
fuana. Buena entrada ! 
Laur. Dios te guarde. | 
Seraf. Qué es eíto ? ( delpego eftraño! ) 
eltáas mala > Laur. No lo se. 
Seraf. Sacame de fuíto tanto, 
pues fabes que eres mi dueño, 
te quiero , te adoro , te amo. 
Juana. No eres zalamera > pues ap» 
cu la pegarás á un Santo. 
Laur. Preguntate a ti el motivo 
de mi pelar. 
Juana. O 4 Don Sancho, 
que te efcriba otra carticas 
Seraf. Qué carta? 
Juana. El cinco de baltos. 
Seraf. Qué Don Sancho? 
juana. Mi feñor. 
Seraf. Mira , que de fobrelalto 
le me fale el corazon; 
porque de efta fuerte hallaros, 
y luego tales mifterios, 
que no penetro , ni alcanzo, 
me dan tanta pefladumbre, 
que eltoy toda yo temblando, 
Laura mia. Laur. Serafina, 
fuerza es decirtelo claro: 
no fabzs nueltra amiítad? 
Seraf. Nueítro amor , y nueítro lazo 
diras mejor. 
Laur. Que a Don Diego 
eltimo? 
Seraf. Ay dolor infaulto! ap. 
ello es lo que me atormenta. 


Laur. Que ha de ler fuya' mi mano? 
Seraf. No lo pesmitan los Cielos. ap. 
Laur. Pues cómo con pecho fallo, 
traidora a mi voluntad, 
eltas mis bodas trazando 
con mi padre , y proponiendo 
para mi efpolo a tu hermano? 
Oy le diftes una carta, 
en que para delpolarnos 
ha embiado los poderes; 
pues ya que huvieras juzgado 
elta conveniencia mia, 
no me avisaras , eltando 
liempre conmigo ? 
Seraf. Ay , Jelus! 
Las dos. Que es ello ? 
Seraf. Que me delmayo 
de verte el roítro ( qué pena!) 
can Íevero , y tan airado, 
con quien::- 
Laur. Trae un poco de agua. 
Entra fuana por el agua. 
Seraf. Jemás te hizo agravio. 
Sale fuana con el aguas. 
Laur. Bebe , bebe. 
Seraf. Yo inftrumento 
de tu pena! me deshago 
de congoja. Llora. 
Laur. No te aflijas: 
Juana , aora conozco quanto 
debo a Serafina. fuana. Yo, 
aunque fe ponga en un palo, 
no he de creeria. Seraf. Es verdad, 
que un pliego a tu padre he dados 
pero con tanta cautela 
obra conmigo mi hermano, 
que diciendome, que es para 
un negocio ya tratado 
entre el, y Don Pedro , encarga, 
que yo le ponga en fus manos. 
Miento , que antes lon mis zelos ap» 
los que todo lo han fraguado, 
porque me dexe a Don Diego: 
ayude Ámor a mi engaño. 
Laur. Buelve en ti, que [atistecha 
quiero creer á tu labio, 
mas que á mi fofpecha. 
ábraza a Serafina. 
Sa- 


De un 
- Salen Don Diego , Don fuan de E/pina, 
y Cachete. 
Diego. Sea 
muy en buen hora el abrazo, 
que la dais a vueítra hermana, 
mifa Laura , que elperando 
un parentelco , es forzolo 
le introduzga un agaflajo. 
Laur. Don Diego , qué es elto? 
Dieg. Elto es, 
que a vueítro padre he encontrado, 
y loco de guíto , quiío 
de vueítra boda avifarnos 
con Don Sancho de Guzmán; 
con que haviendo por dos lados 
de cumplir dos norabuenas, 
Íin reparar nos entramos 
a donde eftais , a deciros, 
que goceis por muchos años 
la amiftad, el parenteíco, 
el empleo , y el eftado: 
y a Dios, donde no buelva 
jamás á veros, ni hablaros. 
Laur. Don Juan , tenedle. 
Juan. Señora, 
elte hombre viene enojados 
pero fi vos le dais zelos, 
lolo a vos podeis quexaros. 

Seraf. Que efto vea , y que elto Íufra! ap. 
Laur. Don Diego, mi bien , templaos, 
y Oidme. Dieg. Que te he de oir, 

alevofa? Laur. El delengaño 
- delante de Serafina. 
Dieg. Qué le me dá á mi? Quiere ¡irfe. 
Juan. No hay paílo, 
que Laura lo manda aísi. 
Cach. Yo me voy apropinquando 
azia Juana. fuana. El Elcolar 
a feñas fe hace pedazos. 
Laur. Ella te puede informar 
de la verdad de efte calo. 
Seraf. Yo lolo podre decir, 
que entre tu padre, y Don Sancho 
elta tratada elta boda. - 
Los dos. Hafta al todos eltamos. 
Seraf. Que el empeño de uno, y otro 
es el mayor, y bien arduo 
el de quererlo impedir, 


Ingenio, 
que yo no lo he penetrado 
haífta que a Laura lo he oido. 
Laur. Mira lo que eftas hablando. 
Seraf. Bien digo, que no he fabido 
mas de lo que me has contado. 
Laur, Y que he dicho yo a todo elfo > 
Seraf. Que primero , viendo , quando, 
fuera , ocafion , de que, nunca;:- 
Jelus ! la cabeza traigo 
de forma , que eltoy fin mi, 
yo no se lo que me hablo. 
fuana. Ha Serafina , feñora, 
que es elto? Seraf. Un poco de baido, 
no es nada: No has de lograr, ap. 
que adule mi propio eftrago. 
Laur. Pues yo que eftoy fin baidos, 
gracias a Dios, y hablo claro, 
lo dire: Yo he refpondido 
a mi padre, que me ha hablado 
en elto, y 4 Serafina, 
que guarden un bien tan alto 
para quien pueda admitirlo, 
que yo he de tomar eltado::- 
Dieg. Con quien > 
Laur. Con quien de mi tenga 
mas confianza , tirano, 
que tú. Buelve la efpalda, 
Diez. Mi Laúra, mi dueño::- 
fuana. Hace bien en caltigaros: 
o hay amor, 0 no hay amor? 
leñora, el es un ingrato, 
enojemonos las dos. 
Dieg. Don Juan, tenedla. 
fuar. No es malo 
el oficio que me dais. 
Seraf. De zelos eltoy rabiando. ap. 
Cach. En fuma, ulted, Reyna mia, 
es aficionada á guapos? 
Juana. Yo lolo guíto de plantas 
de albahaca. Cach. Vamos claros, 
como no elte de por medio 
Barraza , aquefle elpantajo, 
yo pretendo matrimonio, 
mano , y palabra, y al quarto 
entrada una noche. Puana. Cómo ? 
Cach. Cómo ? teniendo yo un Mago 
por [eñor: como me admiras, 
yo entrare aunque elté cerrado. 
fuana. 
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Juana. Pues palabra, meno, y boda. 
Cach. De aqui a dos noches te aflalco. 
Juan. Eltas capitulaciones 4 Laura, 
le fenecieron : ya lano 
queda de delconfianzas. 
Laur. Temeras mas? A Don Diego. 
Dieg. Soy tu efclavo. 
Laur. Querrás firme? 
Dieg. Eres mi dueño. 
Laur. Quién lo allegura? 
Dieg. Mis brazos. 
Hace que la va a abrazar. 
Laur. Aparta. fuan. Vamos, feñora. 
Salen Don Antonio, y Barraza. 
Ánton. Aqui he fido yo llamado; 
pero aqui Don Juan de Efpina! 
mas quifiera vec al diablo. 
Barr. Qué veo! con mi comadre 
en charla el dominicano ! 
vive Chriflo, fi le pillo::- 
Dies. Yo os embie elle criado, 
diciendo , que os elperaba 
aqui. dnton. Pudiera elcufarlo 
uíted, viniendo Don Juan. 
Fuan. Amigo , en qué haveis quedado 
con aquel hombre? 
Anton. Que hombre? 
Juan. Ei Clerigo. Anton. Es un pelmazo: 
yo vi un Canonigo-aíido, 
como Íi faera un alhano, 
á mi oreja , y aturdido, 
no sé lo que le fui hablando, 
hafta que le eche de mi. 
Diez. Vos le difteis algun chalco ? 
Juan. No fue nada. 
Anton. Perdonad, 
[eñoras , lo que he tardado 
en deciros , que me alegro 
de que efleis buenas. 
Laur. Mil años | 
os guarde el Cielo. Anton. Divina 
Seiafina, que nublado 
le opone al Sol, que mantiene 
can macilentos [us rayos? 
Seraf. No eltoy buena. 
Anton. Pues atiende, 
que efta fin verdor el Mayo, 
eftan £n luz las Eltrellas, 


y fia ufluxos los Altros. 

Barr. Vive Dios , que fi te pillo::- 

Fuana. Sí el me fonfaca. 

Cach. Hay que zaino 
me mira el Talaverote! 

Juan. Señores, echeíe á un lada 
coda trifteza 5 y [upuefto 
que efta ocalion he logrado, 
entre: tantas , por Don Diego, 
de veros, y feltejaros, 
con qué podré divertiros ? 

Seraf. A mi nada me hace al calo. 

Laur. A mi si, que de mi pad:e 
el humor extraordinario 
no me dexa ver Comedia, 
ni paíleo , ni farao, 
con que todo lo deleo. 

Jusna. Si leñor , porque privatio 
cauía apetitus. Cach. Latin 
fabeis > fuana. Y romances hartosa 

Juan. Valgame Dios, y que grande 
Opera reprefentando 
eftán aora en Venecia! 
no elcuchais los ecos blandos 
de oboes , y de violines? 

Suenan infirumentos. 


Anton. A Dios, de efta hecha bolamos 


a los infiernos. Lar. O es 
iluñion de mi conato, 
o los percibo. Seraf. Don Juan, 
mire que renuncio el pacto. 
Fuan. Que paéto > Diez. Pues eltas colas 
fe obran, Don Juan, fin encanto ? 
fuen. En la Magia natural 
caben mayores milagros. 
Laur. Quién lo oyera defde cerca ! 
Juan. Gon folamente pallaros 
a elfotra pieza , vereis 
el concurío , y el Teatro, 
y gozaieis de la Scena 
el mas exquiíito paílo. 
Antor. Si yo entrare alla , me quemen. 
Laur. Vimos , Cavalleros. 
Todos. Vamos. 
Dieg. Venids Anton. Protelto la fuerza. 
fuana. Sin andar folicitando 
apolento , y buícar coche, 
fener Comedia , es un palmo! 
Barr. 





De un 
Barr. Vaya el velitre. Cacó. Rey mio, 
ya labe ufted, que es mi aro. 
Todos. Entremos. Silvo, 
Entranje por un lado , y fe defcubre la fa= 
cbada de. un Teatro , con dos columnas, 
y fa artefon dorado , fus bambalinas , y 
el tablado pendiente con luces de lampa- 
rillas delawte , como que es Teatro de la 
Opera 3 y al sm de Caxas , y Clarines va 
Jaliendo la comparfa de Alexandro , ques 
fale detrás por un lado , veffido a la Ro. 
mana y con manto Imperial 3 y por el otro 
lado Siroe , Dama y, que hinca la rodilla, 
con un dzafate , y le entrega unas llaves, 
y una Corona: En el aire bay quatro col- 
chones , con quatro Cavalleros , y quatro 
Damas, cada una con un librito , y una 
cerilla , como que eflan viendo la” 
Opera , que ha de bolar 4 
fu tiempo.  ' ! 
Unos. Qué bella coía ! bono , bono ! 
Otros. Piano , piano! 
Salen Don. Antonio y Serafina , Laura, 
fuana , Cachete , y Don Diego. 
Todos. Qué prodigio! 
fuan. Advertid y que de Ande 
la Opera'es , que reprelenta, 
quando .recibió en [lu amparo 
a las hijas del Dario. 
Todos. Silencio todos , y olgamos. 
Seraf. Y aquellas de aquellas luces, 
que hacen? Juan. Leer entre tanto, 
que la cantan la Comedia. 
Los de los palenques cantan recitado. 
Alex. Fermati, ola fermati, 
miéi legnaci guerreri, 
qualtrion fofognati, 
contra in momico eltinto 
non vincefti Alexandro 
es vol inviéto. 
Aria. Nel mio peto 
con fiera bataglia, 
fane non guerra, 
la gloria , el amore, 
el uno al altro, 
gran fulmini es aglia, 
non dan tregua 
al mio povero chore. 


Caxaso 
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Kecit, sirce. Piende la chiave, 
o charo unitore 
da la reía chuitade, 
Recit. Alex. Yo' te la dono 
de mia libertade 
per la forza de amore. 
Siroe. Non ti lara 
el mio peto traditore. 
Aria. T'i debo la vica, 
e dogni periglio 
per te el ofriro 
me:Cche pua gradita, 
piu in.ifto configlio 
no! .rovo enono. 
En los paleng. Bello ! bello! 
Los de abaxv. Viltor , viétor. 
Juan. Elle duo es lo mejor. 
Recis. Y le fato trovo iguale. 
Recit. Sarete de Alexandro 
elpola Reale. 
Cant. Siroe. Yo fono ferita. 
Cant. Alex. Languilco d” amore. 
Siroe. Sí vita. 
Alex. S1 core, 
ma lola per te. 
Siroe. E maxico. 
Alex. E tropo. Siroe. 11 gulto. 
Siroe. Lo efpalo. 
Cant. Alex, Yo moro. 
Sirce. Yo pallo. 
Cant. Alex. Socorfo. 
Siroe. Merche. 
Canta, Yo lono ferita. 
Dent. D. Pedro. Abre aqui, Juana. 
Laur. Ay , Don Juan] 
elte es mi padre. 
Las tres. Qué haremos ? 
Juan. Que entre,que aquí ya no hay nada: 
llevele efte ornato el viento. 
Dejaparece todo. 
Diez. Que allombro ! 
Anton. Buenos Criiados 
teneis , prontos, y ligeros. 
Sale Don Pedro. 
Pedr. Que haciais? 
Juan. Tanto: he tardado? ap. 
Pedr. Entrad , leor Don Aniceto, 
que elta es vueltra cala ; mas 
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quién eftá aqui? Diez. Quien oyendo 

de vos la nueva fortuna, 

que eflperais, dandole dueño 

a mila Laura, no quiío 

perdonar el cumplimiento 

de darle la en hora buena. 
Juan. A todos traxo elte memo 

cuidado, Sale Don Aniceto. 
Anic. Qué en todas partes AP» 

le ha de hallar efte embultero ! 
Pedr. A todos os debo tanto, 

que interellados os creo 

ea mi [uerte: Serafioa, 

folo de vos quexa ténzo, 

pues fabiendo , que efperaba 

el poder por el Correo 

de vueftro hermano Don Sancho::- 

Hxcele feñas Serafina. 

No me hagas [eñas 5 que es efto 2 

eftando en eltos parages 

eítas colas , no hay milterios. 
Juma. Ves como es una traidora? ap. 
Laur. Dices bien, aora lo advierto» 
Pedr. Don Aniceto, poldiais::- 
Seraf. Yo no se, feñor.Don Pedro, 

lo que decis. Anic. Yo st, pues 

(no he viíto mayor: portento, 

que la tal Líura : mil veces 

tomo para mi el empleo, 

y doy al diablo el poder) 

quando veis, que repreíento 

lá >eriona de Don Sancho, 

dccir de lu parte puedo, 

( pues:en [ui poder ¡me dá 

la ficultad de, quereros, 

lobre lu conciencia , y yo 

digo que lo oigo, y lo acepto) 

que fots la. Dioía que adoro, 

y el Idolo que veneros 

y podeis eftar fegura, 

de que hallareis en mi pecho 

no hofpedage , fino altar, 

no habjracion , fino templo. 
Diez Que elto oiga, y no le de muerte! 


Juan. Yo os vengare de el bien preltos 


Laur Cómo , loco, y atrevido, 


cal pronuncias? Pedr, Laura , quedoy. 


mo ves, que el por si mo habla, . 


ap». 


fino es por el que es tu dueño, 
de quien los poderes tiene ? 
Cach. No va malo el embeleco. 
Laur. Pues con el dueño hablo yo, 
Pedr. Eltima mucho fu afecto. 
Laur. Apoderado [eñor 
-.del otro feñor Flamenco, 
: Don Aniceto, 0 Don Sancho, 
: con ambos hablo: Yo tengo 
una coltumbre , que guardo 
deíde mis años mas tiernos. 
«Lo que he de elegir por mio, 
en adorno , o en fultento, 
en diverfion , 0 en ornato, 
lo he de conocer primero, 
para daile , fegun pinta, ? 
la eftimacion , O el. defprecio. 
Quinientas leguas eltamos 
yo , y elle buen Cavallero, 
y Íulo veo un indicio, 
que, fois vos , de quien , Í infiero 
lo que es, vueítro apoderado 
no. podra fer mas horrendo. 
Y alsi, guardad el poder, 
o elcribidle , que otro empleo 
bulque, allá, porque es: precifo, . 
que yo, en vietud de mi ingenio, 
contenta eon lo que miro, 
lolo elija lo que veo. 
Fuan. Quereis mas [latisfaccion ? 
Diez. Sin mí me tiene el contento. 
Pedr. Qué es efto , Cielos , que he oido!. 
Seraf. A lo que el defcuido vueítro. 
da lugar. Pedr. Cómo? | 
Seraf. Dexando 
de vueltras puertas adentro 
entrar mancebos galanes: 
Padre que no es muy auftero, 
no piente en calar [us hijas, 
que ellas lo harán mal, y prefto. Vafe. 
Pedr. En fiendo vos dueño mio, .' 
ambos lo remediaremos: 


Vales 


vive Dios, que ha de calarle, ap. 
O ha de morir: Cavalleros, | 
AMOS Vafe. 
Dieg. Vamos, Don Antonio. Vafe. 
Ánic. A Serafina me buelvo, 
que efla otra es una taralca. , Vaf. 


Barr. 
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Barr. A Dios , chuíca. Vaje. 
Juana. A Dios , camueflo. Vafe, 
fuan. Ven, Cachete. .- . Vafe, 
Cach. Ha zelos mios! Vafe. 


Echan .la cortina y y fale Don Aniceto, 
Anic. Por aquí laldra , y me huelgo, 
que le he feguir, y me ha de 

dar mi moíca , O havrá cuento. 
Salen Don fuan , y Cachete. 
Cach. Elperandote en la .elquina 
de planton elta. fuan. Ya le veo. 
Cach. Ya llega. Avic. Señor D. Juan. 
Juan, A D. Antonio, y D. Diego, ap. 
para que un rato 1iyeflen, | 
les dixe , que defde lexos 
me figuieran. Anic. Señor D. Juan. 
Juan. Que hay , feñor Don Aniceto? 
Anic. Y a fabeis a lo que os buíco. 
fuan. En doblones os lo tengo; 
y como vos lo tomeis, 
daroslo:en mano prometo. 
Anic. Tomare , en fiendo pecunia, 

aunque fea una alqua ardiendo, 
Juan. Pues leguidme , que mi caía 

es aquella. Cach. Yo te ofrezco, ap. 

ue fe te quite la gana 

de acecharnos , y molermos. Vanfe. 

Salen Don Antonio , y Don Diego. 
Dieg. En el portal elcondidos 

ver lo que palía podemos, 

que lerá cuento graciofo. 
agrton.Como no haya aflombro, 0 miedo, 
Naya en gracia, porque yo 

ya fabes quanto relpeto 

tengo a las colas de efte hombre. 

Dieg. Raso lo15. Retiranfe. 
Salen Dón Aniceto, Den fuan , y Cache- 
te , correfe la cortina, y Je ve una fa- 
chada “de quarto: principal , con fu ejca- 
lera y y quarto baxo, por donde Je entra 
Don fuan y y Dón «Aniceto fubiendo 3 y 
domo va fubiende por la efcalera, je van 
poniendo: idos efcalones- de. pared derecha, 

bafia que queda' en el ultimo ejfcalon, 

ajido dela aldaba de la puer- 
ta yy toigado. 
Juan. Ved lo que he hecho 
de obra €n vueltva cala, y vos 


% 


Ingenio. 


| 11 
me matais por año y medio? 
Ánic. Es por vueltra conveniencia. 
Juan. Cachete y ebria por adentro, 
abre el quarto principal, 
para que efte Cavallero 
entre en €l, que en mi Deflpacho 
contado el dinero 1cngo, 


y os lo fubire. Entrafe, 
Cach. Ulted fuba, 
que voy a abrir. Vafe. 


Anic. Por el Cielo 
de Dios, que determinado 
eftaba , Í en un momento 
no me pagaba, a romperle 
de cabeza palmo , y medio: 
burlas conmigo ? pues. hombre 
loy yo para 1eg0deos. 
Mas vive Dios::- 
D:ez. Don Antonio. 
Anton. Que decis ? 
Dieg. No veis aquello ? 
ánion. Los elcalones faltando 
van, como él los va fubiendo, 
Anic. O. elta puerta le me lube, 
o algun delvaneciminto 
me dá en los ojos; parece 
que he fubido quatiocientos, 
_Ó quinientos efcalenes; 
jamas: al defcanío llego: 
muchos van 3 pero ay de mi, 
que eltoy en. un grande ricigo! 
en el aire efltoy; Don Juan, 
por la Virgen, por San Pedro, 
por las ¡Animas Benditas::- 
Sale Don juan. 
Juan. Aquí elta vueltro dinero). 
Don Aniceto , tumadle. 
Anic. Que he de tomar , Í vencejo 
del ale eltoy una legua? i 
Juan. Pues advertid , que os protelto, 
que yo en la mauo os lo pongo; 
li notle tomais, no tengo 
w*" la Culpa yo. 
Anic. Hombre de Dios, 
baxame de aqui , y te ofrezco 
no pedirtelo en mi vidas 
mira que me eftoy muriendo, 
no hagas que el diablo me Íuelte, 
BD 20 que 
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que maldito fea mi cuerpo, 
Íi me acordare jamás, 
que de tenerte tal miedo, 
que huya de ti Cielo, y Tirra. 
Juan. Pues baxad , que yo os acepto 
la palabra. Anic. Los perdidos 
efcalones parecieron: 
elto hay, y no hay quien le acufe 2 
dexelo eftar. ap. 
Buelve. a ponerfe la efcalera como effaba, 
baxa D. Aniceto , y fale D. Diego. 
Diez. Qué hay? que es eto ? 
Sale Don. Antonio. 
Anton. Don Aniceto , que ha havido 2 
Juan. Es un cuentecillo nueltro: 
quereis el dinero ya 
del alquiler? 4nic. Ni por pienlo. 
fuan. Os debo algo? i 
Anic. No feñor; 
yo foy quien a ufted le debo 
dos mil honras. fuan. Pues 2012) 
que no me pedis el precio 
de la cala , os le doy yo, 
que de, quien procede cuerdo, 
po ha de darfe por vencida 
mi bizarria , advirtiendoos, 
que eflo es lolo doétrinaros, 
pasa que [epais , que el fuero 
de acreedor , no fe ha de ular, 
para no obrar muy atento. Vaje, 
Anic. Ya eftoy en cílo. 
Diez. Y pues es 
día de admitir confejos, 
tampoco. de los. poderes, 
que teneis de calamiento, 
haveis, de ular, fin faber, : 
que os laldra caro el hacerlo. Vaj. 
Ánic.Quien dixz1e:0- Anton, Señor mio, 
. ufted er Madrid es nuevo). 
y fi no le vá de elpacio,, 
aun no tiene harto pellejo 
para empezar. punto. en boca, : 
y tomar los documentos.: 
Anic. Tomare cinco mil diablos: 
yo «he de enamorar a un tiempo: 
2 Laura, y. a Serafinas 
y a,efte Magico. hechicero: 
hs de acular ; pretender 
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y reñir á todo ruedo: 

que pues todo aqueíto es burla, 
fin apurar el ingenio, 

ni el modo , ni la verdad 

de como fe hace todo efto, 

todos nos hemos de holgar, 

que efto es lo que importa al cuento, 


JORNADA SEGUNDA, 


Salen Don fuan , y Cacbete. 

Each. Digole a ufted, feñor mio, 
que ufted me ajuíte la cuenta, 
que me quiero ir. 

_Jean.Pues , borracho, 
por qué motivo me dexas2 

Cach. Porque yo no quiero un. amo; 
que quando hace por qualquiera 
un enredo , en que los diablos 
vienen., y ván , Íalen , y entran 
fin efcrupulo ninguno, 
me niegue a mi una friolera, 
como la que pido , y folo 
tenga para mi conciencia. 

Juan. Con que tú quieres, vinagrey 

Que porque en ella mollera : - 
le te ha metido el demonio, 
te ayude yo 2 que te pierdas? 

Cach. Ello.era bueno, 4 no eflar 
un hombre ya halta las trencas. 
enamorado. fuan. De Juana ? 

Cacho, De Juana; pues no es. perfoéta 2 
que le falta? no es muy. loca, 
muy. delcocada , y muy fea> 
pues no fobra para mi? 

fuan. Cuidado con la. doncella. 

Cach. Si me la diere 4 mamar, 
no importa). ho. es la. primera 
á quien fucede un trabajo: 
que tisú no le remienda> Ci 

¿2 todo hago. Juan. Pues, Cachete, 
ya fabes, hablando en veras; 
que jamas la habilidad, 
que mi eftudio me franqueay, 
he ulado para ruindades, 
para eftafas, ni indecencias, 

y alsí, ello no puede ler. 
Cacho 
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Cach, Con que et que a fervirte entra, 

ha:de [er virgen > Y martir? 
Juan, Por que? | 
Cach. Pruebo confecuencia: 

martir , por los difparates 

que te fufre , y te tolera, 

viviendo una vida triíte, 

milerable , y recoleta: 

y virgen, porque en tu cala 

fon de palo las. fisvientas. 

Las criadas que te alsiften 

Lon. eltaruas de madera, 

que con eltraño artificio, 

como relox , le manejan; 

y una vez fola, que al dia 

les das a todas la cuerda, 

guilao , cofen, facan agua, 

hacen las camas, y friegana 

Las mal acondicionadas, 

yo alleguro que quilieran 

otras criadas aísi, 

pues no chiftan:, y rebientan. 

Todo lo que hay en. tu alvergue, 

fuera en la mas pobre celda 

eltrechez., y aufteridad; 

pues quién quieres que te quiera 

fervir , eftando la gente 

de todos modos hambrienta? 

Yo la he dado. mi palabra 

3 efta moza , ella me elpera,, 

el fin es matrimontar, 

yo he de entrar por la AzOte2, 

en fe de tu habilidad, 


que es quien me hurgo. a la promefla: 


o efto le hace, O. yo me mudo), 
arca, pecunia, y licencia. 


juan. Ven acá, loco , (precilo ap. 


es moderar. elta beftia, 
con: el caltigo-) no. es 
mas leguro. venir ella 
a tu apolento-efta noche? 


Cach. Quién lo duda > pues la melma: 


dicha logro,, fin poner 
a peligro mi cabeza. 
Juan. Pues en £2 de que hay palabra, 
y te has de calar por fuerza. 
con ella moza , elta. noche 
eltara a tu lado, apenas. 


te acueltes. Cach. Belo, amo mio, 
el zapato ,, la calceta, . 
la media , y ei efcarpin, 
y aun las efpinacas lecasy 
que en el marfil de tu pie 
firven de molduras negras. 
Pero , amo mio , cuidado, 
que Barraza no lo fepa, 
el csiado de Don Diego, 
que me dará para peras» 
Juan. Le temes mucho 2 
Cacb. El es guapo, 
a efía. moza la requiebra, 
y lo mejor de los ruidos 
es quitar las contingencias. 
Juan. Dices bien 3 yo entro a eltudiar, 
1 alguien viene, delde afuera 
me llamarás. Vafe. 
Cach, Hay fortuna 
como la que el alma efpera? 
Juana de mi corazon, 
ya me imagino en la prenía 
de tu fuave himeneo: 
niña mia, no eftes feria: 
me quieres? Cachete mio, 
me muere por ti. De veras? 
de veras; y. cien Cachetes 
.. honraran cu defcendencia. 
Ay, Juana! 
.i Sale Barrazz, 
Bar. Que es. lo que efcucho! 
Cach. Juana mia, no quillera, 
que memorias de Barraza 
la frente me endurecieran., 
Quien es elle trafto ,. hijo ? 
Barr. Quien caftiga delverguenzas: 
con. quién habla el Paren 
Cach. Yo? 
Barr. Reípondame el badea, 
que Juana es efla que nombra > 


Cacb. Es una Bodegonera, 


a quien debo unas tajadas, 

y eñoy. haciendo la cuenca, 
Barr. Claro. eftáa. que ella fera, 

porque fi otra Juana fuera, 

que con ella hombre tuvielle 

lla menor entelegencra, 

por llos organos benditos, 

por 
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por. donde el fudor fe cuela 
de los grupos de Noe, 
que::- pero Dios nos defienda 
Vamos bien , que aun lla perlona, 
fus miímos aqueles tiembla. 
Digale a lu amo , que el mio 
le quiere hablar. Cacb. Si rs 
la que le le tiene urdida:: Vafe. 
Barr. Que le lle ahoguen llas pendencias 
a un hombre, y no le recojan 
una gayumba fiquiera! 
mas 1: elto no lucedielle, 
no eftuviera yo cien leguas? 
Salen Don fuan , y Cachete. 
Juan. Barraza, dile á tu amo, 
que qué patarata es elta, 
que quando en mi cala avila? 
Sale .Don Diego, 
Diez. Quando no fabe ette beltia 
de mi criadó , que quife 
faber , fi eftabais en ella, 
mas «no avilar de eftár oy: 
baxate , bruto, á la puerta. 
Barr. Iranfe, Vafe. 
Cacb. Vaya el tremendo. Vafe. 
Juan. Don Diego , qué cara es ella? 
vos triíte > yos peníativo? 
Diez. Ayo Don Juan! no hay en las penas 
impolsibles de aliviarlas 
mas medio , que padecerlas. 
Juan. Teniendome á mi, os aflige 
nada ? | 
Diez. St, porque aunque os tenga, 
se a donde llegar pueden 
vueítro amor, y'vueítras fuerzas, 
y exceden tanto mis males, 
que todo a efpaldas lo dexan. 
Juan. Grande novedad , fin duda, 
en caía de Laura bella 
debe de haver. Dieg. Novedades. 
direis , y las mas tremendas. 
fuan. No es corta la de tener 
Don Pedro formado tema 
del cafamiento de Laura 
con Don Sancho. 
Dieg. Y que pretenda 
cafarfe con'Serafina! 
Juas, Que decis > aquella feca 


eltatua de pergamino, 

en muger, y en boda pienía2 
Dieg. Ojala que lo lografle, 

y can infeliz no fuera 

en querer , y no querer 

yo ! pues Serafina, a:enta, 

no á mi.merito , al capricho 

si de íu locura necia, 

le me ha declarado tanto, 

como decirme, que mientras 

pueda eltár donde lo impida, 

con Íu indultria, y fu cautela 

ha de diiponer , que ni oiga, 

ni hable a Laura, ni la vea, 

que no quiere otra venganza 

de mi condicion groflera; 

como fi fuera en mi mano, 

ni olvidarla , ni quererla. 

Y en fin, poniendo elte amago 

en practica , le aconleja 

2 Don Pedro, que nos cierre 

a lus amigos las puectas; 

que eftreche á un Lolo apoleñto: 

a Laura5 que no coníienta 

lalga jamás, y no hay nada 

en que el viejo no obedezca: 

con que ha tres dias con oy, 

que ni noticia pequeña 

de Laura tengo, ni se 

por qué camino la adquiera, 

ni como viva, ft duran 

los difgultos que me cercan. 
fuan. Qué fatigado os hallais! 

li un Elpina no tuvierais, 

que fuera de vos ? andad, 

no os aflijan vagátelas, 
Quando quereis vér á Laura, 

y eltar de efpacio con ella 

todo el tiempo que guftarels? 

Dieg. Cada inltante , edad eterna 
le parecerá a' mi-amot. 

Juan. Pues ya que en efto le empeñan. 
hombres como” yo, :en mi cala. 
eftara elta tarde meíma; : 

“y aunque tan delmantelada, 

yo haré que guítola buelva, 

regalada , y bien dlervida, ) 

todo por vos. Dieg. No es la lengua 
bal- 
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baítante para explicar 
quan agradecido::- 
Sale Cachete. 

Cach. At fuera 

efta una muger tapada, 

que dice , que hablarte es tuerzás 
Diez. Yo me voy. 
Fuan. No puede isc El 

perlona .que fe detengas . 

y alsi, para que. defpues 

hablemos , en efla pieza 

elperareis que fe vaya. 
Diez. Sea muy en hora buena. 

- Eftondefe , y vafe Cacheteo 
Juan. Dila , que entre. 

Sale Serafina. 

Seraf. Eltrañareis, | 

que una muger de mis prendas, 

de un criado asompabada 

folamente , le refuelva 

a buífcaros. fuan. En Madrid 

no seltraño el que fuceda, 

y que una feñora fola 

haga tal qual diligencia, 


que la importe... 6 


Scraf. Hecha: efta falva, :. 
y la de quien .ya profefía 
las ciencias tan, altamente 
como vos, es fuerza fepa 
lo que un delirio avaflalla, 
lo que una paísion violenta. 
Paíío a exprellaros, que deíde 
que un dia. por contingencia 
«( haviendo quedado fola, 
yendofe Sancho a la guerra, 
mi hermano , y al quarto baxo 
mudadome de E bella 
Laura, eftando de vifita 
en lu cala). la prelencia 
miré. de Don Diego Enriquez: 
no sé fi viva, ó fi muerta 
quedé , pues fin que yo miíma 
mi propio mal advirtiera, , 
me halié otra yo, tal , que 4. mi 
me preguntaba mis feñas. 
Suplid:, como quien tan doéto 
es, con diículpas , que necia 
ño fabrá hallar mi ignorancia, 


el rubor de mi verguenza 
en deciros , que le ame, 
y le amo con tantas veras, 
como €l me aborrece á mi; 
pero yo os bufco reluelta, 
a ver íi pueden íu enojo, 
y mi amor tener enmienda. 
El ama a la hermoía Laura, 
y no fin que ella merezca 
elle rigor , y por folo 
vengar lo que el me delprecia, 
en ella me fatisfago, 
y no es razon, que cometa 
un delito la malicia, 
y le pague la inocencia. 
Dos meles ha que no veo 
a Don Diego , y de la flecha 
que difpare contra Laura, 
embarazandole el verla, 
_relulta el rechazo en mi, 
fin que me alivie (u pena. 
Con lolo ver a Don Diego, 
viviré, Don Juan, contenta, 
y el ame a Laura en buen hora: 
mi clperanza el criftal [ea 
- del enfermo que le engaña, 
porque [u muerte no beba, 
Ya que tenga fu defvio, 
Ro yo fu enemiftad tenga; 
y mientras yo viva afsi, 
valida de vueltras ciencias, 
buícadme una confeccion 
de aétivos polvos, O yerbas, 
con que yo olvide pasion 
tan delairada , y tan ciega. 
Fuan. Para todo halla Íalida 
el eltudio; mas la Íenda, 
- que un enamorado figue, 
de enredos, y lazos llena, 
haíta oy no hay Sabio que bafte 
a enmendarla , ni entenderla, 
y lolo quien lo praética . 
es mas docto en efla ciencia. 
Poísible es , que confecciones 
bulcais, á donde hay [olpechas? 
yerbas , donde hay de aya 
polvos, donde hay evidencias? 
pues no es elle harto remedio ? 
Seraf. 
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Seraf. No , que el que irrita, no templa. 
fuan. Pues yo os le daré mejor: 

quereis que Don Diego os vea, 

y os hable? Seraf. Quando? 

Juan, Áora al punto. 
Seraf. Como entre fombras no venga, 
de fuerte que me de horror, 

biea fabe Amor que le viera. 
Fuan. No es menefter que lea alsi, 

pues Oy::- Sale Cachetes 
Cach. Señor, á la puerca 

eíta Don Pedro de Lara. 
Seraf.Ay,D. Juan,que no me vea! Tapafe. 
Juan. Has dicho, que eftoy en cala? 
Cach. Si leñor. 

Juan. Pues que entre es fuerza. 
Vafe Cachete. 
Seraf. Aqui me efcondere yo: 
Va d entrar por donde Don Diego entro, 
y fe afufta. 
mas ay , Cielos! 
Diez. Qué os altera, 

leñora > pues ver un hombre 

os caula tanta eltrañeza? 

Seraf. Prello hicifteis el conjuro, 

Don Juan (ay de mi!) aunque quiera 

hablar a Don Diego (que anfia! ) 

la voz falta , el pecho tiembla. 
Juan. Mirad::- Dieg. Serafina. Seraf. No, 
no llegues, fombra, O quimera, 

a quien dá bulto un encanto, 

y a quien da cuerpo una nicbla. 
Dieg. Dexame lolo Íaber, 

por que de Laura te vengas, 

llendo yo::- Seraf. Tienes razon; 

huye , medroía apariencia, 

vilion fantallica , vete, 

que mi palabra te empeña 

mi fé , de que Laura nunca 

de mi recibira ofenía, 

y mas quando fiempre tuve::- 

muerta loy!  Vafe a caer defmayada. 
Dig. Don Juan, tenedla. 

Fuan. Elte es delmayo del miedo; 
quáoto un acalo [e enreda! 

a aquella tercera quadra 

la retiremos ,- que entra. 

Entranla los dos. 
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Salen Cacheté , y Don Pedro. 
Cach. Ya mi amo Íale. Vafes 
Pedr. Yo fiento 

ocuparle, y no quifiera, 
que le hiciefle mala obra. 
Sale Don fuan. 

Juan. Perdonadme la moleftia 
de haveros hecho elperar. 

Pedr. Yo vengo, y vengo de priclla, 
y aísi lere breve: Amigo, 
no os elpantareis , que quepa 
en eftas canas el fuego 
de amor , pues del alma es etna, 
que hipocritamente emboza 
en los copos las hogueras. 

Yo adoro de Serafina 

la hermolura , y por tenerla 
propicia, para lu hermano 

le he dado a Laura, y en ella 
he vifto de poco acá 

tal deíden , y tal tibieza, 

que me perluado á que es otró 
penfamiento el que la inquieta. 
Ella ama 4 otro hombre fin dudas 
y pues no hay cola, que [ea 
impoísible al «faber vueltro, 
mirad a lo que me empeñan 

mis recelos: no me he de ir 

de aqui, fin que el galán vea, . ' 
que la five, y que me mara 

a deívelos , y a lofpechas: 

efta es ya refolucion, 

y he de falir con mi tema. 

fuan. Havrale vilto en el mundo, 4D. 
por las naturales [endas,' 

_Jlo' que fe enlaza un [ucello ! 
Dado que eflte hombre no quiera 
irle, Serafina elta | 
a peligro de que fepan, 
que falta en fu cala, y no es 
detenerla aquí prudencia. 

Don Diego puede (alir, 

y ella tambien, mas fe arricfgan 

a aventurar Íu decoro; 

pero de una eftratagema 

me he de valer, con que borre 

la aprehenfion que tuviere hecha, 

de que Don Diego ame a mio 
u 
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Lu hija, fin que de apariencias 
me valga echarlos de cala, 
caftigando la molefta 
ridiculez de efte viejo. 
Pedr. Qué es lo que lulpenfo os dexa? 
fuan. Nada , fi teneis valor. de 
Pedr, Mi pecho no le amedrenta 
de cola alguna. fuan. Pues ya 
por los vagos aires buelan. 
Pedr. Quien? : | 
Juan. Serafina, y un hombre, 
de quien conozco las feñas; 
mas como eftán tan diftantesy 
diftinguiríe no le dexan; 
ya le acercan. 
Pedr. Ay, Don Juan! 
por amor de Dios, que [ea 
con el efpanto menor, 
que (ler pudicíle. 
fuan. Ello es fuerza, 
que haya allombro , ruido , y miedos 
Pedr. No podeis de otra manera? 
Havráa un ejpejo y al qual bolvera D. Pedro 
la cara a fu tiempo. 
fuas. Si , bolved á aquel elpejo 
la cara, tened derecha | 
la viíta en el, que £ un punta 
bolveis arrás la cabeza, 
al horrible terremoto 
le vendra la caía ad tierra. 
Pedr. Harto cuidado tendre 
por mi propio : haced que vengan, 
que ya eltoy. Mira al ejpejo. 
Llegafe al paño Don. fuan. 
fuan. Ha Serafina. 
Al paño Serafina. Don Juan. 
Juan. Don Diego. 
Al paño Don Diego. Que intentas? 
Juan. Dadle el brazo, y que paíleis 
muy lerios haíta efla puerta, 
y os vais, que elto importa, 
y delpues os daré cuenta 
del por que. Dieg. No fuede haver 
reparo en que te obedezca. 
Seraf. Ni en mi tampoco. 
Ván paffando como les dixo Don fuan, 
Don Diego , y Serafina. 
Pedr. Ay , Don Juan, 
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que Serafina es aquella, 
y aquel Don Diego! ha traidor! 
vive el Cielo::- 
fuan. Tened tiefía 
la cabeza, no bolva:s, 
ved que el edificio tiembla, 
dora fe acaban de entrar, 
Pedr. Oid., elperad. 
Juan. Por Dios, 
que la huvierais hecho buena, 
ft huvicfleis el roftro buelto. 
Pedr. Forzolo es que os agradezca 
mi propio pelar : yo tuva 
la culpa de ver mi-ofenía; 
mas ya que llevo un dolor, 
tambien llevo una advertencia, 
que es eftar delengañado, 
de que á Laura no felteja, 
como prelumi, Don Diego; 
y pues que [on [us finezas 
a Serafina , defde oy, 
no folo mi quarto cierra 
mi ira, mas toda la cafa: 
no ha de entrar , como yo pueda, 
otro hombre por -fus umbrales, 
mas que yo: dadme licencia, 
Fuan. Y yo? 
Pedr. Ni vos ,- ni otro alguno. 
fuan. Echad aldavas bien gruellas, 
y cuidado ; pues por mas 
que los impofsibles crezcan, 
no pueden llegar 4 tanto 
como ha rayado mi ciencia. Vafe, 
Salen Laura , fuana , y Don Antceto. 
Canta fuana. De los deldenes de Siquis, 
quexoflo llora el Amor, 
que contra un ceño no baíta 
toda la fuerza de un Dios, 
Ay, dice, de un dolor, 
en doude no hay poder, 
pues hay paísion! 
Laur. En vano , Juana , delea 
la dulzura de tu voz 
confolarme. 
fuana. Anda , [eñora, 
que fi no puedes vér oy 
2 Don Diego, aun hay mañana, 
que donde hay nublado hay Sol. 
Cc Laur. 


Vaje. 
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Laur. Mal haya de Serafina 
la cautela, que logro 
en el decrepito juicio 
de mi padre fu imprelsion! 
Y mal haya la impaciencia 
de mi cariño, pues no 
diícurre , que quizás es 
Don Diego a mi fé traidor! 
fuana. Por qué? 
Laur. Porque quizá en ella 
no fuera tanto el teflon, 
fi no la huvieffe dado el 
alguna efperanza. fuana. Alon,, 
ya te entra la chelosia ? 
Laur. No puede fer? 
Juana. Cree , que no. 
tendras antes el confuelo, 
que la mortificacion. 

Laur. Quiero dexarme engañar, 

Y cresrtenmicantas 

Juana. AMA voy. 

Canta. Ay , dice, de un dolor, 
en donde no hay poder, 
pues hay paísion! 

ÁAnic. Ay y dice, del dolor, 

en donde no hay poder, 
pues hay paísion > 

Divina Laura, el concepto 
de efta fonora cancion, 

bien pudiera hablar conmigo 
por la contraria, pues oy 
hay poder en cauía propia, 
(el que Don Sancho otorgo ) 
para ferviros con libre, 

y franca adminiítracion, 

y general relevado, 

fegun el me reveló; 

y hay palsion, pues los teltigos,, 
que para Íu acceptacion 
concurrieron , fueron eftos 
ojos , que al topar con vos, 
dieron con todo el encargo 
en los infieroos de ' Amor. 


Si el me dió el poder de amaros,, 


el la difculpa me dio 
de tan iluítce delitos 
pues elcufado eltoy 
para con el, mal me puede 


u Patria. 
reñir vueítra di 
lo que ella miíma:: 
Laur. Sin duda 
muy necio , Ó muy loco (ois, 
pues repetis vueítea injuria 
con cada propoficion: 
ni vos, ni Don Sancho, vi 
otro hombre alguno, nacio 
para mi du:ño. 
Anic. Quereis , he, 
entraros en Religion? 
Juana. De dos en celda. 
Laur. Querré 
fer furia; aflombro , y furor: 
idos de aquí. 
4nic. Hablad mas quedo, 
y ved, que es mi comiísion 
dimanada de quien es. 
Laur. De quien 2 
Anic. De vueítro feñor, 
Laur. Mi feñor ? 
Anic. Vueltro marido, 
a quien reprelento yo, 
y me haveis de hablar con muy 
reverente fursiísion. 
Juana. Qué va, que voy por un palo? 
Laur. Quién para tan torpe error 
os da licencia? Anic. Mi padres ' 
Laur. Que padre 2 
Ánic. El vueítro , que a dos 
haces , fegun el poder 
que ulo , es mi padre, y de DAS 
Sancho tambien , pues por fuegra 
le comprehende aquefte honor 
comun de tres. Laur. Pues decid 
á nueítro padre, que [on 
lus inftancias efculadas, 
porque a mi ya me caso 
mi voluntad. — - 
Anic. Buena es ella. 
Laur. Creedlo aísi. 
Anic. Decislo. vos > 
Laur. Yo lo afirmo. 
Ánic. Sois pupila, 
no tencis libre la accion. 
Laur. Mi alvedrio fiempre es mio. 
Anic. Quién efla venia os faco. 
del ice 2 Laur. Mi firmeza. 
Ánic, 


De un 


Anic. Callad , que es todo invencicn; 
veis aqui, que cflo es mentir, 
por elcularos ; y por 
darnos que hacer: quién afrma, 
que ello es infalible? 

Sube Don fuan de Efpina por un efcotillor, 

fuan. Yo. 

Ánic. Quien anda aqui? 

Juan. Amigo mio? 

Anic. Por a donde efte hombre entró? 

juan. Laura , al entrar por la puerta, 

Ol tratar una queftion. 

Anic. Señor Elpina , todo era, Turbafe. 
que dixo, que dixe::- d Dios, 
de efta me echa a los inficinos. 

Laur. Preflteme la admiracion 
algun aliento. 

fuana. El Don Juan 
por la puerta no colo? 
sI, que yo no le veria, : 

Laar. Soy de tan grande excepcion 
para tefltigo , que es fuerza  - 
que os latisfaga. Oy me inlto 
el feñor Don Aniceto::- 

Anic. Vueítro humilde fervídor. 

Laur. En que la boda acceptafle 

. de Don Sancho , y relpondio 
mi verdad , como ya tengo 
hecha mas digna eleccion: 
dixo , que no me crela, 

y' pues participe fois 
de mis ¿ecietos, es fuerza 
- Je digais, Íi es cierto , O no. 

Juan. Eslo tanto , que yo' os traigo 
de parte de quien logro 
tanta fortuna , un recado. 

AÁnic. Alcahuete, y fantalmon! 
en que vendra á parar ello? 

Lgur. Que dice? 

Juan. Dice, que fon 
figlos los inftantes , Laura: 
que ignora vueftro explendor: 
que vueltro padre os mantienes 
en lujulta reclufion; 

y que pues en vueftra caía 

no puede, por vuelto honor, 
ni vos la [uya, pilar, 

pafícis a mi habitacion, 


Ingenio. 
donde fu amor, lu relpeto, 
con una, y ota atencion 
cumplan. Laar. Si pudiera [er 
decorofo::- 

Juana. Hay tal temblor ! 

Laur. Yo fuera contigo. 

Ánic. Bien; 

y delpues qué hiciera yo? 
Fuan. Decid al feñor Don Pedro, 
que a una cierta ocupacion 
conmigo ha falido Laura, 

que bolverá prefto: a Dios. 
Hundenfe Laura y y fuana abrazadas, 
y Don juan de E/pina ejparce unos pol- 
vos , que a Don Aniceto le bacen'tofer 
continuamente 5 y bundefe por la mif- 
ma parte que /a.io. 
Anic. Que me llevas los demonios, 
focorro , amparo , y favor. 
Salen Don Antonio , Barraza , y Don Pedro, 
Pedr. Elto havers de hacer Las mi. 
Anton. Murad y que eftas colas [on 
para miradas de eflpacio. 
Anic. No hay quien olga mi añiccion! 
Pedr. Que es elto , Don Aniceto ? 
Anton. Qué teneis, amigo? 
áÁnic. Ay , Dios! 
que [e fueron, 
Los d»s. Quien le ba ido? 
Anic. No me dexa hablar la tos, 
que me han dado carralpera 
aquellos polvos que echo. 
Pedr. Que polvos? 
Ánic. Los que le fueron. 
Anton. Alferez , bolved en vos. 
Barr. A un hombre, como le llama, 
le ha de dar pada temor! 
voto a Chriftos::- 
Aníc. Que le fueron. 
Pedr. Quien? havrá tal confafion ! 
Anic. No puedo decir los nombres, 
que al pronunciarios la voz, 
m2 atragantan el gaznate. 
Anton. Quien ? 
Anic. El diablo: que se yo? 
Anton. Aqui anda Don Juan de Efpina. 
Pedr. Para ellas chanzas eltoy, 
por mi vida; Don Autonio, 
C2 
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20 Don Jjuan de 
ya mi deflefperacion 

no puede mas con mis zelos: 
de Don Diego amigo Íois, 

yo le vi con Serafina. 

Anton Mirad, que feria iluñon.. 
Pedr. Vos me le facad al campo, 
que alli ha de ver mi valor 
quien ha de quedar por dugáo 

de lu hermofura. 
“Anton. Ya fon 
defairadas mis inftancias,. 
en quanto á evitar error 
tan ciego, y mal difcurrido;. 
y pues nada a la razon 
le quereis dár , compañero. 
buícad , que fegundo yo 
tengo de fer de mi amigo. 
Pedr. Bien ella , idos, que dá ver voy 
a Laura, que de fu encierro 
efta en la efirecha prilion: 
luego os bulcare.. 
4nton. Barraza , ven. 
Barr. Vamos. andando. Anic. Señor 
Don Antonio, de Den Pedro 
al, lado > quándo , pues, vos 
de Don Diego, y mas con cauía: 
de la infamia, y la traicion2 
Anton. Qual > 
Anic. La de ver que Íe fueron: 


Vale. 


lleven los diablos la tos.  Vafes. 
Anton. Andad., curaos el alma, 
que ello os ella:a mejor.  Vafes. 


Barr. No he pocido ver a Juana, 
voy hecho un mifmo leon. Vafe.. 
De/cubrefe- la caja de Don: fuan de Ef- 
 pina con diferentes adornos: de. ejcritorios, 
efcaparates , y. cornucoptas., y una. araña 
grand: dorada , pendiente del medio pun- 
19 , lo mus hermofa que fe pueda. difcur- 
rir3 y falen: dznmzando- delante de Laura; 
7 Juana una tropa de Ninfas , y Zagales, 
veltidos de gala , y ban de eflar puejltas 
las canalilas para las, dos Eflatuas. de: 
recortado , y falen Lon fuan). 
Don Dirgo , y Cachete. 
Mujica: S:a bien, venida; 
la Venus. hermoíla. 
la. Clicie divina. 
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lea bien venida. 

1. Donde un fino amigo 

la obíequie, y la firva. 

2. De quien a lus plantas. 

es ofrenda viva. 
Mufc. Sea bien venida. 
3. Nuevo Chipre fea 

de fus plantas digna. 

4. Alcazar , que es trono 

| de la. Diofa Cipria» 

Mu/fic. Sea bien venida 

la Venus hermofÍa, 
la Clicie divina. 
fea bien venida. 

Fuan. No direis, perfeóta Laura, 
que mi fe no folicita 
vueítros alivios. Don Diego),. 
no direis, que mi hidalguia 
no fabe cumplir lu oferta: 
leguros eftais , las dichas 
vueítras , O vueftros pelares). 
os participan , que fina 
mi. amiítad , pudo llegar 
halta aquí. : 

Laur. Lo agradecida 
os conficilo.5 mas me tiene 
lo afluftada (ay, Dios! ) tan tibia, 
que viendo quanto es precio 
me eche menos la malicia 
de. mi padre::- fuan. No, tened,. 
foflegaos , que en. quanto. aísiíta. 
vueítra pesflona en mi cala, 
ya [uple otra fantasia. 
por vos alla. 

Juana. Y tambien fupla 
por mi, que íi hay tararira,. 
puede fer , delpues de holgarme),. 
me peguen una azotina.. 

Cacb. Y aquella palabra? 

fuana. Pús. 

Dieg. Laura ,, tantas veces mia, 
quáantos pelares me cueftas !. 
quantos fuftos me motivas! 
Es poísible , que he llegado 
a que hayan de ler precilas,, 
para. gozar de tus 0Jos). 
can eltrañas maravillas, 
tan nunca viltos prodigios? 
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Quan- 


Quando, mi bien , ferá el dia - 

de que delcubiertamente 

mire el Sol, Aguila altiva, 

que al flamante objeto vate 

las tremulas plumas rizas? 
Laur. Qué sé yo? pues aun aora 

es de fuerte la fatiga, 

que me oprime el difcurrir, 

1 acafo mi honor peligra 

en una accion , en que ha fido 

execucion , y noticia 

uno propio , que en el pecho 

el corazon , ni aun palpita. 
fuan.Que teneis? Laur.No sé que fiento. 
Fuan. Mis criadas prevenidas 

liempre eftán : ola, traed agua 

de cerezas.. 
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Sale una Effatua con un plato , y en el 


una copa. 
fuana. Que bonita: 
doncella, y que pecitiefla !: 
y efta a la moda veltida. 

Cach. Si fueras tú de fu malas, 
poco te perleguiria 
yo. fuang. Por que? 

Cach. Porque es de palos. 

«no lo ves? 

Juana. Virgen, que embidia ! 
Que puede dormir con moños, 
fin tener todos los dias 
que veftiríe , ni tocaríe. 

Fuan. Sevtaos en ellas dos fillas, - | 
que luego. podeis hablar: Sientanfe. 
Ola, el agalíajo apriía.. 

Con dos falvillas de vafos , y dos arafa- 

tes de dulces, baxan. en. los. quatro cer 

chones., que eflán adornados de nubes , qua- 
tro Pages con fombreros de plumas y, veftt- 
dos de golilla., con medias blancas: y las 
dos Eflatuas [lalen., la. una trae un. rami- 
llete , que alzando el. brazo. le befa., y fe 
le da al Galan, y toma de el. una cade- 
ña: y la otra trae un lazo, le befa , y fe 
le da a la. Dama ,.y. toma una. fortija ; y 
la meja que e/la en medio, fe transforma 
en un aparador con dos buxias., que. 
| Jfalen de. improvi/0, 
Laur. y Dieg. Qué es. elto.?. 
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Juan. Hacer lo que debo: 
tan pobre me diícurriais, 
que no he de poder hacer 
el cumplido a mis vificas ? 
Dieg. Señora::- 
Juan. Tomad las flores, 
haced una bizarria, 
dadlas á ella Dama. Laur. Yo::= 
Juan. Ella es y, feñora, una cinta, 
para que defpues de un rato, 
que eftrella de feda os firva, 
matizado altro del, pecho, 
premies , pladoía , y. benigna, 
flores , de quien fon los frutos 
fe , reverencia ,.y caricia. 
Diez. Elta cadena, a tan nobles,, 
y heroicas galanterias, 
correlponda. 
Juan. Ved que haceis. 
Laur. Admitid efla fortija. 
Juan. No han menelter nada de elfo. 
fuma. Ay , Cachete, que lo pillan, 
y [on de palo ! Cach. Ello dices 2 
pues que harán mugeres vivas, 
fi aun las de madera toman ? : 
Juana. Harto es, que fin vos no pidan. 
Diez. Don Juan , que excelíos fon eltos? 
Laur. Seguras fon las conquiltas, 
Don. Diego-, fi. tal amigo 
os ayuda á confeguirlas. 
Juan. Mas ha de ler, el que el propio 
que os fepara , y os delvia, 
os vea:, y enlace. 
Los. dos. Como ? 
Juan. Ello el tiempo quien lo diga 
ha de [er: y la difculpa. 
de que quede deslucida. 
tanta fuerte, con lo poco). 
que por mi. [e folemniza, 
no. me atrevo a decir yo» 
Los dossPues quien? 
Juan. Ella Eltatua : oidla. 

Abrefe el Aparador en dos partes, y fe ve 
una Eflatua , que. com los movimientos de 
la mujica fe mueve, y cantando fe 
llega 4 Laura, 

Effatua. Del palido fauce, 
del: porfido elado,. 
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mi labio animado 
defara Ja voz de mi clara harmonia, 
deidad de. elta esfera, 
para que te diga, 
que flores, incienfos, altares , y cultos 
fon corta expreÍsion de una fe tan rendida, 
O, Laura divina! 
Mujio O', Laura divina ! (ma::- 
E/? Pues eres el proipDa no mas de ti mií- 
Mu/.Pues ti eres'el premio no mas de ti mif- 
Ejtat. Perdona , que todos (ma:;- 
no buelen atentos, 
y los elementos 
con plumas,con ondas,con flores te firvan, 
deidad de eíta esfera, 
para que propicia | 
. enalgo [upielles , que te reconocen 
del Cielo, y la Tierra las dos mote e 
Ay , Laura divina! 
Mufic. Ay , Laura divina! | 
E/?a.Que lolo tu nombre tus lauros explica. 
Muf. Que lolo tu nombre tus lauros explicas 
Effat. Mas pues te contentas 
con ver el objeto, 
á quien tu perfecto 
leal corazon tiernamente codicia: 
deidad de efta esfera 
quedate a fu vilta 
mil veces dichofo , pues no fiendo Jobe, 
de Juno mejor, a los brazos alpira. 
Ay , Laura divina! 
Mufíc. Ay y Laura divina ! 
E//.Permite , que el aire fe lleve elte enigma. 


Mu/.Permite,que el atre le lleve efte oia 


Eftat. Ay y Laura divina! 
Mufic. Ay , Laura divina! 

Aora la Ejflatua , que incada de rodillas 
fe ba ido entrando poco a poco , fe encu- 
bre, 0 fe hunde 3 los cerchones fuben con 
los Pages , y defaparecen afsi las 

Efatuas y y el Salon. € 

Dieg. Qué allombro ! 
Laur. Que palmo! Cach. Buena 

ha eftado la invencion. 
Fuana. Linda. 
Dent. Anic. Abran aqui. 
Dent. Anton. En cala efta. 
Dent. Pedr. Ha fcñoz Don Juan de Efpina. 
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Laur. Entá es la voz de mi fadre. 
fuana. Ay , que de efta vez nos pringa! 
fuan. Aunque pudiera no abrirle, 
he de ver, que le motiva 
el venir aífsi a buícarme; 
elcondeos dos dos::- 
Fuana. Aprifa. . 
fuan. En. efla pieza, y fiad, 
que todo efta a cuenta mia. 
Los dos. Vamos. Efcondenfe. 
Cach. Quien nos alborota? 
Hace que des abre, y falen Don Pedro, 
D. ániceto, D. Antonio, y Barraza. 
Barr. Abran , rebienten [us tripas. 
juan. Pues Don Pedro , Don Antonio, 
qué quereis con tan no. viíta 
colera en mi cala? Pedr. Yo, 
-no á vueftra cala venia, 
fino es del feñor Don Diego. 
Anton. Yo halle 4D. Pedro en lae(quinas, 
y fabiendo ya el cuidado, - | 
que a bulcaros le traía, 
en fe. de nueftra amiítad, 
fiendo fuerza que os afsita, 
vine a eftar a vueftro lado. 
Anic.Como yo al de quien eftima 
mi atencion , que es a Don Pedro. 
Barr. Oye el, traiga [fu continua, 
que hemos de darnos dos choques. 
Cach. No puedo con Uliria 
tirarme yo. 
Dieg. Si es de todos 
el cuidado, y la fatiga 
encontrar cón mi perfona, 
aquí elloy. 
Juan. Y que os incita 
á bulcar en caía agena 
a Don Diego ? 
Pedr. Diícurri:la 
mas propia fuya, que vueltra, 
y faber que aqui eflaria. 
Ffuan. Pues que le quereis? 
Pedr. Refponda 
Jo propio que yo le diga: 
Don Diego , de aquí a una hora 
os efpera mi ofadia 
detras de los Recoletos, 
pues no podreis, mientras viva, 
de- 


Sale. 
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decir, que “gozais leguro 
favores de Serafina. 
Di*g. Oid. 
ánic. Llevad “un fegundo, 
tercero , y quarto , y que figan, 
que a todo hago: y vos, D. Juan, 
por feis meles , y once dias, 
que ya me debeis de «cala, 
ha de haver otra bolina > 
Fuan. Venid mañana temprano, 
llevareis en .calderilla 
quinientos reales. 
Anic. Admito : y vos? 
Diez. Luego voy. 
Ante. Pues tira. 
Barr, El, acania. 
Cach. Claro eftá.: 
Barr. Pus. Cach. Que? 
Barr. Prevenga llas Miflas. 
Diez. A Dios, Don Juan. 
fun. Donde vais? 0. 
Diez. Donde el pundonor me infta.. 
Anton. Quándo elte viejo. a D.. Diego 
pudo vér con ¡Serafina > | 
e. Yo os lo: diré. 
Diez. Don. Antonio, 
leguidme. d 
Salem Laura, y Fuana. 
Laur. Hay mayor defdicha! | 
Don Diego , todo do he oido». 
Ffuana. Por aquella reheadija 
de la puerta. 
Laur. Dónde vas? 
tú con mi fangre. te irritas> 
Anton. Laura , vos aqui? qué es elto > 
Cacb. Eflto es una gregueria, 


Vafe, 


Vafe. 


Vafe. 


Diez. No ves, que mi honor me empeña? 


Laur. Y mi amor ? 

Dieg. Me delanima. 

Laur. Tú, accion contra mi? 

Diez. Es forzoÍa. : 

Laur. Tú no obedecerme > 

Dieg. Es fina 
obligacion (ay de mi!) 
que contra mi,fe conípiran . 
Ciclo, y tierra: O, calga un rayo), 
que en atomos me divida ! 

fuan. Que apiiefla que os apurais! 


Y 


“Laura hermola, en compañia 
de los tres, bolved 4. cala: 
Don Antonio , eltos enigmas 
venid 4 laber: Don: Diego, 
a bufcar una falida, . 
con que efcarmenteis fin langre 
a quantos os delafian. 

Los des. Vamos. 

fuan. Vamos y, que á todo efto 
bafta::- Los dos. Quién ? 

Juan, Don Juan de Elpina. 

Vanfe los tres. 

Cachb, Y yo gozaré tus brazos > 

Juana. Si entras por la guardilla. 
Cachb. Tú me bulcaras. 

Fuana. Qué trafto ! 

Cach. Ay , dulces legañas mias! 

Ffuana. Qué lindo delvergonzado ! 

Cach, Qué hermola puerca cochina ! 


EII AR! CI SE 
JORNADA TERCERA. 


Sale Cacbete con un velador , y un can- 
dil , como que fe va. a acotar , y tiran- 
do de los colchones , y mantas , bace 
una cama , y fe va defnudando 
muchos arrapiezos. 

Cach. Elta: noche. es la félice 
(fegun mi amo me ha dicho) 
en que he de gozar, mi. Juana, 
tus dulciísimos cariños. 
Eltimame mi feñor | 
tanto , queno. ha permitido 
vaya a exponer mi cabeza 

contingencia de un chirlo, 
de un zarpazo , y me trae 

mi Juana por hechizos, 

y bien por hechizos, pues 

me ha hechizado los fentidos, 

Toda. la cala en filencio . 

yace, y no todas conmigo 

las tengo y al ver, que los diablos 

fon los que de elte embolifmo 
han de ler los alcahueres; 

mas no , que fon muy amigos 

de mi amo: Jelus qué gozo! 

Valgame Dios, quanto. rio 


Me O, M- 


de 
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de ver qual queda Bariaza 
con todo aquel frontifpicio, 
y aquella planta! Mejor 

le hacen las coías fin ruido. 


No dirá mi amada prenda, A 


Defnudafe. 

que no me vifto de limpio | 
para el ncétu:no himeneo. Ruido. 
Un golpe [ono : ay , Dios mio! 
li vendra el encanto ya? 
yo me figno, y me perfigno: 
Por la feñal de la Cruz, 
y de nueítros enemigos. 
Soplo la luz, no fea el diablo, 

Sopla el candil. 
yea algun monítruo , 9 veltigio, 
que mejor efperare 
eftando acurrucadito. 

Por un ejcotillon , que encubren los colcho- 
nes y fale Barraza , y fe aparece en la Cd. 
ma metido y y roncando. 

Valgate Dios lo que tarda 
Juana ! un infltante es un figlo 
para quien ama! Mas ay, 

que un movimiento he fentido 
a efte lado! aquí hay un bulto: 
Si fueño? fi eftoy fin juicio ? 
No, que bulto es el' que tiento: 
por donde demonios vino? 
Ay amo de mis entrañas! 
cumplifte lo prometido. 
Juana, Juana. Barr. Mú. 
Cach. Qué es mu? 

no es fu acento tan meliflud 
dormida , como difpierta. 
Juana. Barr. Mú , Md. 
Cach. Que ronquidos 

can fieros! como ha bolado 
por el aire, y ella frio, 
para venir, el ambiente 

in duda la ha enronquecidos 
Pues ya creo que amanece, 
que el crepuículo divifo. 
Ha, Juana, ha, Juana. 


Dentro «un Barrendero. 
Barrend. Vamus, 
que alli efiá el rudillu, 
y á mais lla cubeta. Cach. Cielos, 
dónde eftoy ? 
Barr. Qué fuerte frio ! 
mas qué es elto ? 
Cach. Efta es la plaza 
mayor. Barr. Quién eftá conmigo ? 
Cachb. Yo , feñor. 
Riñen a puñadas. 
Barr. Ha perro, tú? 
Salen dos Alguaciles, 
1. Ya el Alcalde havrá venido 
al repeío.: mas que es efto ? 
Cachb. Ay, 
que me ha puefto hecho un higo 
la cabeza!  ' 
2. Que ofadia, 
y que delverguenza ha fido, 
venir 4 poner [lu cama 
a la Plaza? | 
r. Vive Chrillo, 
que aqui hay maula : vengan prelose 
Barr. Por que , feñor? 
2.Por indicios 
de nefando. Cach. Yo nefando? 
ni tal en mi vida he oido. 
x. Venga el. Barr. Señores, uftedes 
miren , que yo no he falido 
de mi quarto. 
2. Como no? , 
Cach. Señores , que eltoy herido. 
1. Alla le averiguara 
- todo.- 2. Vayan. 
Cach. Ha , maldito 
Amo ! afsi truecas mis deldichas, 
en cofcorrones, y grillos! 
Dos mil demonios me lleven, 
fi mas bolviere contigo. ' 
Los 2. Vayan. 
Barr. Qué es elto , que paíía 
por mi? yo voy aturdido. 
Lleyganios prefos. 


Dent. Muger. A ocho , ubitasa 
Dent. otra. Peras , peras. 
Sale Don Aniceto. 
Anic. Las liere lonz vive Chrifto, 
| que 


Dent. uno. Aguardiente. 

Dent. otro. Conejos , y palominos. 
Dentro una Muger. 

Mug. Á ocho , ubiras , a ocho. 


De un Tagenió, 


que no Le: me ha de elcapar 
el leo Elpina:5 
que me ha de dar el dinero). 
y en el empeño metido 
eltoy de efte cafamiento, 
en que loy el Dominguillo, 
pues la pera que idolatro 
la mondo para -otro 'amigo: 
con él pienío hacer el gafto, 
lin que me ande en afo:ilmos, 
que no es elto componer, 
y aplaftar un delafio 
entre el Vejete, y Don Diego, 
como lo log: O, á mi juicio, 
M:jor €s ,'para elcufar 
otro chaíco , en el atiívo 
eftar, y no entrar 2 donde 
haga otra burla conmigo 
como la de la: efcalera: 
el faldra, y alsi le putos 
pero “aquel les. .* 
Sale. Don: fuan de ceci 

Jfuan. Ya es forzolo, 
que rompa de mi retiro 
la inviolable ley, 4 impullos . 
de precepto: tan: divino. 0 
El Rey me embia 4 llamar, | 
y. aunque. me' haya refilido ' 
a lu Privado, a mi Dueño 
no puedo , que es [acrificio 
inelculable a Deidad, 
que tiene el lumo dominio. 
Pero no.es Don. Aniceto 
el que. me: acecha , embebido 
en aquel umbral? Anic. Señor” 
Don Juan? 

Juan. Que mandais, amigo? 

ánic. Tan prello fe os ha olvidado 
lo que los dos conferimos 
ayer? fuan. De que? 

Ánic. Aquellos quarcos. 

Juan. Decis: bien : hay tal olvido! 
perdonad , que aora voy 
á un negocio muy precifo: 
veamonos a la tarde. 


Anic. De aquí a la tarde hay un figlo, 


y haverme. hecho madrugar, 
quando mas lo necelsitoy: 


y pues me ha dicho, 


Z 
os afleguro::- fuan. "Tan pronto y 
fois > Anic. Vamos claros, yo fio 
mas en: obras, que en palabras. 

Juan. Hombre, lois executivo. 

Anic. Pues para entraros en cala, 

y lacar el efportillo, 

o el talego donde eftán, 

es meneller tanto > Juan. Os digo, 

que no puedo.. 4xic.Ándad', feñor, 

que eflo es burlaríe conmigos 

y: vive Dios; que no se 

como hay quien pueda lufiiros, 
fuan. Ello ha de (er? 

Anic. Claro eltá. 

Juan. Traeis firmado el recibo» 

Anic. Y refizmado. 

fuan. Aguardad. Entrafe, 

Anic. Aquí eltoy', lomos Judios? 
fiempre elperar ? elta vez 
2 fe que. no me ha podido 
pillarien la. ratonera. 

Sale Don Juan de Ejpina con un talega, 

fuan. Aquí viene el taleguillo, 
algo pela. 4nic. Quántos [on ? 

fuan. Contadlos á vueítro arbitrio, - 
que fi falea y aquí eftoy yo; 
dadme aca efle-recibito, 
y a Dios , que elperar no puedo. 
Toma “el recibo, y vafe. 

Ánic. Yo quedo a vucltro fervicio: 
que haya quien diga , que efte hombre 
no es atento, comedido, 

y honrado! El es puntual, 
amigo de [us:amigos, 
generolo , y fabio , y nadie 
puede afirmar , que ha exercido 
lu habilidad para infamia, 
finrazon , ni latrocinio; 

pues [ea Mago , o no lo fea, 
yo cuento como. me ha ido 
en la. feria cala uno 

tiene” fa modo, o [lu oficio 
para vivir: Áora bien, 
conta:e mi dinerito, 

vere en que moneda es. 

Abre el talego, y faca la cabeza un Niño, 

 wvejftido de puricbinela. 

Niño. Padre mio, padre mio, 

D me 
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me da ufted pan» 
Anic. Ay , Jelus! 
qué es lo que quieres, chiquillo ? 
quién eres > Niño. Erancapolin. 
Anic. Erancapolin 2 
Niño. Va diablillo, 
que no he podido crecer, 
y alsi me quedé tan chico: | 
ulle es mi padre. 
Anic. Yo padre 
de diablos > pele 4 quien te hizo, 
no en mis dias. 
Niño. Pues , infame, 
cómo niegas 4 tus hijos? 
A/ele: del pefcuezo. 
Anic. Ay, que me ahoga! 
Niño. Agradezca, 
que no le llevo de un brinco 
a los campos de Baraona.  Buelzo 
Anic. Ha traidor , perverío. , indigno 


Doa Juan! que haya quien no diga). 


que eres. un perro maldito! 
Sale Don Antonio. 
Anton. Don. Aniceto , que es efto? 


Anic. Que se yo? que eítoy fin juicio: 


yo vine 3 cobrar aora 
de Etpina cierto reftillo,, 
y elle talego me dio, 
en donde eltaba metido 
un demonio como un piojo. 
Au:on. Ved, que [erá. del fentido: 
ilufñion. Anic. Y las feñales, 
que con las uñas me. hizo 
en el gaznate , feráno 
iluífion , O gaticidio ? 
ánton, No quereis elcarmentar 
de proceder adwertido,, 
como hago yo com Don Juan, 
con quien de burlas me libro, 
por el miedo que le tengo, 
de efcarmentado , y corrido. 
Ánic. Lo mejor es, que le lleva 
el recibo en el bolítlo, 
y a mi ella eftafa me fobra,, 
para buícar tres teftigos, 
y que le fepa, que miente 
quica dice, que eu lu artificio 
nenca ha obrado coja mala. 


Anton. Tened, mirad , que penca 
en las elpaldas teneis 
un papel. 
Quitale un papel y que es el recibo, 
4nic. Á ver? el miímo 
recibo es. 4uton. Y mas abaxo 
quatro renglones elcritos 
trae , :que dicen::- 
Anic. Elte hombre 
me tiene por dominguillo. 
Lee Anton. Si lois prudente, ella tarde 
teneis el dinero fixo; 
11 fois delatento , y maza, 
mereceis efte cafligo. 
Rep. Hale vifto mayor. chifte! 
Anic, Chifte?> vive Jefu-Chrifto, 
merece por la tal gracia 
meterle un puñal buido. 
Anton. Si viítes en aquel lance 
del paflado defafio 
entre Don Pedro , y Don DA: 
que haviendorños permitido 
la primer venida, para 
dexar el pundonor limpio, 
al emprender la fegunda. 
nos hallamos de improvifo 
junto ,a Provincia y de fuerte, 
que el concurío , y los Miniítros 
lo compulieron , y todo. 
fue od íín peligro, 
que eltrañais> 
Ánic. Que no haya quien 
le haya pegado un chirlo; 
pues yo le le he de calcaro. 
Anton. Que decis? 
nic. Que determino. 
vengarme , que eftos elcarnios 
no: lon ya para fufridos. 
sinton. Aguardad , Don Pedro no es. 
aquel , que delante miro > 
de tres mugeres> Amic. El es, 
y viene de Don Rodrigo : 
de Serafina , y de Eaura. 
Anten. Que extremos tan exquifitos, 
y tan imprudentes ! | 
Sale Laura , Serafina , Fuana , y Don Pe- 
dro de Efcudero. 
Laur. Juana, 
2111 
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alli a Don Antonio he vifto, 
mira fi le puedes dar 
el papel. juana. Yate he entendido. 

Pedr. Temor , á todo ello obligan ap. 
zelos de honor , y cariño. 

Seraf. Que pueda hacer el delprecio ap. 
de Don Diego mas bien quilto 
a Don Antonio 4 mis ojos! 

Pedr. Cómo: no. haveis parecido, 

Doa Aniceto > Anic. Señor, 

he andado en un negocillo. 

Pedr. Pues fabed , que ya las cartas 
del correo he recibido, 
y elta miíma noche llega 
Don Sancho. 

Anic: San Agapito! 

a Dios, amor, y poder, 

delde aqui me en-ferafino. 

Pedr. Avilado quedará 
el Vicario, y al provilo 
que le apee , ha de cafarfe. 

Juana. Ay mi pie! 

Han que tropieza y y echa un papel dxia 

. Don Antonio y el qual le pifa, 

Pedr. Ello que ha fido? 

Fuana. Un uñero , de que rabio. 

Anton. 'Tiró un papel , yo le pilo. 

Juana. Lo has vilto? Eaur. sí 

Anicet. Pues 4 todo 
eltoy firme como un ico. 

Pear. Venid. . 

Vanfe , menos Serafina , que fe Herisad: 

con Dón Antonio. 

Seraf. Señor: Don Antonio. 
Anton. Qué mandas? to... 
Seraf. $i es que mentidos ' , 

no han Íido' vueítros extremos, 54 
mi hermano viene muy Fico, 

y podia [eros piadolo, 

ceño que os fue tan impio. :, 

Anton. Y Don Pedro? Panas eo ca 
Seraf. Qué: loturaroo 000 O 
Anton. Pués yo::- Seraf Qué» dro 
Anton. Lo dicho, dicho. ” 

Sale. Don Aniceto. 

Anic. Qué es dicho, y hecho ) (Eñota + 
a que os quedais>» | 

Seraf. Quien os hizo«  -- 


apa 
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guarda mia? 
Anic. Los demonios: 


Don Antonio? 


Vafe, 


Anton. Que hay > que ha havido» 


ánic. Nada , que os vayais á elpacio, 
que tiene dueño elte lio, Vafe, 
Anton. Gana tiene de llevar 
el leor Alferez. 
Sale Don Diego. 
Dieg. Ámigo::- 
Anton. Don Diego? 
Dieg. Venid figuiendo 
el bello norte a que alpiro, 
la hermoía eftrella que ado:o, 
que ha que diftante la figo, 
deíde que falio de cala 
con f[u padre, quien unido 
con ella, a Miíía la lleva, 
de lu miedo claro indicio, 
a acompañarme. Anton. Elperad, 
que eftando (aqui detenido, 
como vifteis un inítante, 
Juana, con un artificio, 
me dio efte papel de Laura. 
Dale el papel. 
Dirg. Solo por vos eíte alivio 
lograré yo. 
Lee. Dueño amado, 
cartas mi padre ha tenido, 
de que ella noche Don Sancho 
llega , y quiere al punto miímo 
que me cale : a vos os toca 
lo demás , y a mi efte avifo. 
Rep. Hay hombre mas infeliz! 
ánton, Aqui no hay otro camino 
fino es acudir a Elpina. 
Diez. Decis bien , 1r Lfolicito 
á buícarle azia Palacio, 
que alli ayer tarde me dixo, 
que eltaria :elta: mañana. 
Anton. Alla eftamos en dos brincos, 
que efta es Santa Cruz. A 
Entran por un lado ; y falen por otro, y 
fe dejcubre la fachada de la Carcel de 
Corte, y 4 una rexa Barraza, y Cache- 
te , pidiendo como piden los pobres 
de la Carcel. 
Los dos. Señores, >: 


Da pa- 
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para eftos dos pobrecillos 
encarcelados , por el 
Chrifto de los Afligidos. 
Dieg. Qué miro! No es, Don Antonio, 
Barraza aquel > Anton. Y divilo 
alli á Cachete. Dieg. El en cala 
le me ha delaparecido: 
quién le havra traido aqui? 
Cacb. Por el. Santifsimo Chifto::- 
Barr. Por la Virgen del Rofarió::- 
Los dos. Para medio: panecillo. 
Dieg. Barraza ? 
Barr. Ámo de mi alma? 
Diez. Quien te ha traido a efte fitio? 
Cach. El que me ha traido á mí 
Anton. Quién: es? > 
Cacb. El perro Judio 
de mi amo. 
Barr. Don Juan de Elpina. 
Dieg. Don Juan? pues por qué motivo ? 
Barr.Entra , y pide que nos Íuelten::- 
Cach.Si leñor , que me elpirito 
de verme aqui. Barr, Que delpues 
fabrás. lo que ha fucedido. 
Dieg. Ya voy: ello-no le ahorra, 
ni con criados, ni amigos. 

Anton. No es cuento fuyo? pues el 
fera flazonado , y limpio. Vanfe.: 
Cubrefe la: Carcel ; (y, Jal el Conde: Du- 
que yy ¿Don juan de Efpina.. 

Cond. Manda el Rey, que efpereis. 
Juan. Á vueftras plantas, 
para. mi centro de fortunas tantas, 
fiemore eftoy altamente colocado » 
Cond. Vucítsa fama ha legado 
al oido del Rey, y veros defea. :: 
Juan. Su Mageltad le emplea 
en honrar los humildes profellores. 
de todas Actes. : 
Cond. Cuearan.rail. primores 0 
¿desvueltradiabilidadoio 4 no tmb 
Juan. En Vuecelencias pla, 
hay grandeza, hay ingento,y hay clemés 
y ebfer quien essa ela piedad le inclina» 
Cond, Mirad , que llega el Rey. 
sale eb Rey. 
Rey. Quién es.Elpinas. 
Juan. Señor , quien con: vucítra plante 
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indigno lella lu boca; 

quien por Deidad os venera, 
y como: a Dios os adora; 

pues un Rey es de Dios miímo - 
loberana auguíta copia. 

Rey. No debe de fer aísi, 
pues el veros es a cofta 
de llamaros. fuan. Los Palacios 
lon , feñor, para perfonas: 
mas altas que yo : «vel eftudio, 

y el bullicio :no: conforman. 

Rey. Huelgome de conoceros. 

fuan. Quando mereci tal honra? 

Rey. Hame dicho el Conde Duques 
que haceis admirables colas. 

Juan. Quantas en la Magia blanca». 
patural , que es milagrola,. : 
caben. Rey. Á donde: nacióteis? 

Juan. En Madrid , feñor , que es propia 
Patria de ingenios ¡luítres. 

Rey. Dónde eftudialleis ? 

Juan. Blalona | 
de fer hija; de Alcala LA 
mi ciencia , aunque Pte > Y COXt2. 

Rey. Sois noble» | 

JFuan. Hidalgo. naci, 

Rey. Haver vilto mi perfona.. 
algo ha de -valeros:: quiero, 
que por ayuda de cofta. y 
tengais, deíde oy. mil ducados ] 
en mi bolíillo. ,E 

Juan. Las glorias 0 10. 
vueftras buelen mas. allá 
de los limites de Európasio? 2 

Rey. Conde. Habla aparte:cóm el Condes 

Cond. Mirad y que eli Rey. gulta: (a 
de que; executeis 20ra9bii sl os 
algo de lo que fabeis. d 

Fuan. Y no ha expreflado en da forma 
que haide: ler? 21 ¿0 sus 0ñs) 

Cond. No : idle pubentol: ] Y OS 

Rey. Yo os haré buícar en! otra) 1 
ocalione:, ¿pero qué es elo. 

Por donde va a entrar , fale un Leon , y el 

Rex empuña la efpada, 
como dexan fueltas ,. Ola, 
las fietas? 


Cond. Ha de la guardia... Ut 
_fuan. 


De un 
Juan. Señor y que todo efto es fombra, 
no os altereis, ya no es nada. 
Rey. D. Juan, de eftas burlas pocas.Za/e. 
Cond. Aora digo , que es verdad 
¿lo que de vos nos informan, 
Fuan. Cielos, fi ira difgultado 
Paffeandofe. 
el Rey? Si fue indecorofa 
mi accion? 0, refpeto ! O», quanto 
de. un Rey una voz reporta! 
un acento :«atemotiza ! 
Yo, que no es facil conozca 
el roftro del miedo, tiemblo, 
al eflcuchar de la boca 
de un hombre , con roftro entero: 
Don Juan, de eftas burlas pocas. * 
Balteme haver pifado 
Palacio , para que corra 
la miíma fenda que todos, 
con fufto , anhelo , y zozobra. 
O, venturolo retiro! 
dichoflo aquel que te goza ! 
No te dexare por fauttos, 
por riquezas, mi por pompas. 
Ya eftoy en la. calle: aqui 
ya el pecho le defahoga. 
Valgame Dios! f excedi? 
Í es que el Rey fe delazona ? 
¿No , que es diícreto. | 
Salen Don: Diego y Don Antonio , Para 
za, y Cachete. 
Dieg. Don Juan, 
ya [abeis , que á vos con todas 
mis penas. he: de, acudir, 
y no es leve la que informan 
Ellos renglones. 
Barr. Por vida, | 
de fanes, que en pepitoria 
le he de echar.. 
Cach. Yo con un perro 
Magico > Eícurso la bolas. 
aora me he de delpedir. 
Juan. Y elto”, Don Diego , os ahoga? 
Vos. no eltais aeencado, 
de que ferá. vueítra efpola 
Laura, en llegando ocafion 
de que pueda por si propia 
obrar 2 


Vafe. 
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Dieg. Aísi lo aflegura. | 
Juan. Pues que es lo que os acongoxa > 
Anton. Siente Don Die ego , queno haya, 
de hablarla modo, ni forma:  :. 
y yo, que de Serafina-: USB 
tambien alpiro á. la boda, 
participe quiero ler, 
Don Juan, en lo que difponga 
vueítro admirable difcurfo, 
vuelftra ciencia prodigiofa.. 
Cacb. Mal año para el prodigio. 
Barr. Yo aguardo quando encorazan 
a elte embultero, y á quantos 
nos andamos a lu cola, 

Juan. Todo corre a cuenta mia. : 
Cach. Menos yo , que no es bien corra 
con quien me trae tan corrido, . 

que haíta cerca de la horca 
fui á parar. 
Juan. Cachete mio, 
cómo .te fue con tu efpofa 
Juana? 
Barr. Cómo , qué Juana > 
“ella es otra gerigonza. 
Ffuan. Ya la tuvifte a cu lado. 
Cacb. Dexemonos de eflas drogas, - 
y vamos a la [ubltancia j 
del cuento: venga mi. mo(ca, | 
que .no quiero eltar: contigo::- 
fuan. Calla, loco. 
Cach. Ni una hora. 
Anton. Cachete , mura lo que haces. 
Cacb. La vida, y alma.me importa, 
que no, quiero amo, que Vive;:-. 
Anton. Como ? 
Cach.En la Ley de Mahoma, 
y cada diía.con el diablo 
echa vino, y hace fopa. 
Diez. Y (1 te fucede mal > 
Cach. Jueces hay , que á todos oigan; 
quexareme de la fuerza, 
y me bolverán mi honra. 
Anton. Eres doncella , Cachete ?.. 
Barr.No lo es el, mas lo es ña hoja. 
Fuan. Venid , OS ES 
lo que mi [entido ignora, 
haviendo por mi pallado:. ' 
Yo he tenido á una perfona. 
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miedo , y ha fido capaz 
de darme Enraneo y zozobra. 
Losidos. Ay vos::-. fuan. A: mi. 
Dieg. Á qe la miíma 
naturaleza le poltra? 
Anton. A quien obedece todo 
por lu ciencia portentola ? 
Fuan, Venid, os lo contaré. 


Los dos. Vamos, pues. Vanfes 
Cach. Hare novillos 

en recogiendo mi ropa. Vafe. 
Barr. Averiguare con Juana 

efta nueva palidonia. Vafe. 


Salen Don Pedro y, Laura , y juana. 
Pedr. Naciítes 4 matarme, 
fiera , cruel , pretendes acabarme? 
Laur. No , leñor. 
Pedr. Pues qué quieres ? 
Laur.Que pues que paure, y noenemigo eres, 
no por tu beneficio 
des mi vida en tirano facrificio. 
Pedr. A quién doy yo tu vida ? 
Laur. A una emprefla, de mi mal admitida, 
á un eftado violento, 
y á una fuerza , que llamas caflamiento. 
Que pez, que ave, que fiera , ni que bruto 
no es de lu libertad dueño abloluto 
por decreto del Cielo Soberano, 
que pulo [us acciones en fu mano? 
Pues por que no he de ufar yo,como mio, 
el imperio eflencial de mi alvedrio ? 
Viíte a Serafina, 
y porque tu beldad , feñor , te inclina 
a unhombre,q no he vifto,me has feriado, 
que ni el le inclinóa mi,ni me he inclina- 
yo ¿ el, y todo es [ufto, (do 
la contingencia es dueño de mi guíto. 
Pues como puede fer regular un hombre, 
puede fer algua monítruo q me allombre; 
pero ello no te debe caular pena, ' 
pues Serafina es para ti, y es buena. 
Pedr. Cali fin mi he eftado atento 
a ofadias tan eftrañas, 
á tantas indignidades, 
y no sé como tomarlas, 
porque hacerme cargo de ellas, 
y no matarte, era infamia. 
Tienes tú mas libertad, 


hija cruel, hija ingrata, 

que la de tu padre ? Quándo 

en las mugeres honradas, 

y nobles huvo alvedrio, 

mas que el de aquel que las cala? 
y mas:un padre que debe 

ler el Argos de fu fama? 

Vive Dios::- 

Juana. Ay , que le acerca! 

Pedr. Que eltoy con aquefta daga 
por acabar de una vez 
con::- Sale Serafina. 

Seraf. Qué accion tan temeraria ! 
Don Pedro , qué haceis? 

Pedr. No sé: 

-arrebatome la rabia; 

y pues folo fer pudiera - 

el Iris , que ferenára 

mi enojo, vueltra hermolura, 

por vos vive ella tirana; 

pero advertida, de que 

í1 efta noche no fe caía 

con Don Sancho , folo tiene | 
de vida de aqui da mañana.  Vafe. 

Seraf. Oid , elperad::- : 

Juana. De diablo 
de Comedia , echando llamas, 
fe ha reveltido el Vejete. 

Laur. Me ha puefto , amiga iohumana, E 
mm doblez en buen parage! : 
Me tiene bien ultrajada 
tu crueldad! 

Seraf. Tienes razon, 
yo te la confieflo , Laura; 
pero vamos al remedio. 

Laur.No puede haverle en mís Ús, 

Juana. Delpues de muerto el borrico, 
a la cola la cebada. 

Seraf. Si puede, fi te confiello, 
que es mia toda la cauía; 

y arrepéntida mi'culpa, 
pues que no puedo negarla, 
Ja pienfo delvanecer. 

Es verdad, que yo inclinada 
a Don Diego , por Creer, 
que para mi le dexaras, 
alimente, Laura mia, | 
de Don Pedro la elperanza, 
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y trate tu boda3 pero 
eltando defengañada 
. de que es impoísible dexe 
de amarte con vida, y alma 
Don Diego, y que “el calo llega 
de que yo en el lazo caiga, 
que armé , haviendo Don Pedro 
“de concurrir 2 la inftancia, 
me ha parecido mejor 
premiar la amante conftencia 
de Don Antonio, en quien voy 
tanto mejor empleada, 
que en un caduco imprudentes 
y goza tú, pues mi elcala 
fuerte lo permite asi, 
los cariños de quien amas. 
Laur. Qué dices, amiga mia? 
Juana. Puede creerfe a efta borracha ? 
Seraf. Que no quiero que mi hermano 
llegue , y tome la palabra 
tu padre , de [uerte , que 
-=me halle en calarme empeñada. 
con €l. 
-Laur. Y eflos impolsibles, 
quien puede hallar forma, y traza. 
de executarlos ? 
Seraf. No sé. 
Sale Don fuan.. 
Juan, Yo si, que firviendo a entrambas,, 
y a dos amigos, intento 
dar nuevo timbre 4 mi fama. 
Laur. D. Juan, pues por donde entralte > 
fuana. Elte hombre es un fantalma),. 
fiempre fe anda apareciendo. 
Juan. Tu padre me embio a la entrada. 
Laur. Y Os permitio entrar 2 
Juan. Es 1 quetelim;... 
vió. folo. al mozo de cala, 
que trae recado-, y aísi 
no pudo. pararíe en nada... 
Juana. Quién. pudiera hacer. lo. miímo: 
dos tardes cada lemana),, 
para irfe a bureo! 
Seraf. Pues. 
conformes 2 las dos halla, 
Don Juan , vueftra difcrecion,, 
de Don Diego alpira Laura 
a ler, y de Don Antonio 


1. 
yo; folamente nos falca , 
la difpoficion. 
Juan. Decid 
a Don Pedro , que obligadas 
de el, quereis obedecerle; 
y para mas confianza 
de que es alsi, pues Don Sancho 
oy falió de Guadarrama, 
para llegar efta tarde 
a Madrid, como en Íu carta. 
exprefla , os lleve ázia el Rio, 
para recibir con falvas 
de amiftad , al que ya es 
prenda. tan propia en camadas 
Las dos. Y luego ? 
Juan. Alla lo vereis. 
Juana, Tendremos ciquiricata, 
y aalboroque. 
Juan. A Dios, que él fube 
las efcaleras. 
Juana. Ya elcampa, 
y llueven enredos. 
Al irfe Don fuan , fale Don Pedro. ' 
Pedr. Dónde - 
vas, Turibio> 
fun. A traer agua. 
Pedr. Te han dicho , que quiero acelgas. 
elta noche en .enfalada ? : 


-_Fuan. Si leñor , ya voy por ellas. Vales 


Laur. Lo oyes » 
Seraf. Eloy affombrada! 
Pedr. Buelvo á ver lo que reluelves. 
Seraf. Lo dudas > Mucho la agravias; 
pues. pudiera hacer tu.hija, má 
fino lo que tula: mandas > 
Laur. Ya , padre mio-, obedezco 
tu precepto. 
Pedr. No elperaba: : 
menos. yo de tu: prudenciaz 
ven ¿alivio de mis. Canas), 
a mis brazos. 
Juana. El Vejete 
como una breva fe aplafla. 
Seraf. Ántes eltamos tratando), 
que ella .cacde nos 'Mevaras 
a recibir á: mi hermano. 
Laur. Si , porque con lu cardanza 
nos da cuidado.a las dos. 
Pedro. 
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Pedr. Ve aqui lo “que fon: muchachas ! 
no ha una hora le aborrecia, 
y ya por verle le mata. 
Aora embio a: buícar cochey 
anda , ponte muy bizarra; 

y vos, efpola::- 

Juana. Ay: que puches! 

Pedr. Idos ¿adornar de galas; 
aunque d quien .es:tan pesfeéta 
padas puede adelantarla. 

Juana. Eltar delnuda le [obra, 
afsi quifieras pillarla, 
pero no la cataras. 

Seraf: Qué facilmente fe engaña 
un deleo! Laur, Sefafinaz. 
aora si, que me pagas- 
lo que te amo. 

Seraf. Ven, querida. 

Fuana. Viejo: maldito, regaña. 


aPo 


Vanfe. 
Vafe. 


Pedr. Que amigas ván ! qué contentas ! 


fon mozas , y no.me elpanta, 
que en llegando 4 boda ,' eftán 
las hembras alborotadas. 
Voy a prevenirlo todo. 
Salen Bon Aniceto y y Barraza, 


Vafe. 


Anic. Tú me has de guardar, Edi 


e todo” aquello “concerniente, 
que en tales calos' fe guarda. 
Barr. Las 'elpaldas, diras. 
Anic. Tonto, 
íi [on folo las efpaldas, 
me podrán por: la barriga 
meter catorce almaradas. 
Barr. No es contra Don Juan de Efpina 
toda eftá trompapitayna? ! 
4nic. Contra Don Juan es. 
Barr. Pues ell hombre 
va 21 como en una caxa: 
ulted llegue; que á lla efquina, 
yo , no hay duda, y efto' balta. > 
Anic. Permita Chrifto , que fobre, 
quanto mas baltar. 
¿Sale Don fuan.. 
Juan. Echada 
la [uerte* eta de una vez: 
yo me he de palflar a Icalia, 
porque las habilidades 
olo alli fon eftimadas, 


y por libralme de tantos 
como neciamente tratan 
de que'los enteñe ciencia 
can dificil, tan eftraña, 
que apenas en ella ha havido 
dos hombres, que fobrelalgan. 
Mas quién es? 
Anda Don Aniceto detrás de Don fuany 
y Barraza recatandofe. 
4nic. Y ó , leñor mio, 
que voy á una cuchillada 
tomando bien la medida. 
Juan. Y á una accion tan temerarity 
qué os incita >: 
Anic. Mis afrentas, 
que [on muchas moglgangas 
las que ulted ula conmigo» 
Barr. Meter , Y Correr. 
fuas. Si en nada 
os he ofendido::- 
Barr. Un compas. 
Fuan. Y ve veis, que eftoy fin armas: 
Barr. Aora. Amic. Alla voy. 
fuan. No es traicion 
la vuelta? 
Anic, Mayor infamia 
es burlarme , y no pagarmez' 
curele eflas almorranas. 
Dale, y cae Don Fuan. 
Fuan. Que me ha muerto , confeísion ! 
Barr. No páro yo halíta Granada. es 
Anc. Barraza , aqui. 
Dent. la fufticia. Ali fono 
el ruido de las efpadas. 
Anic.Barraza ( eltoy aturdido!) - 
picaro, eftas fon las plantas? 
Salen dos Minifiros. 
Los dos. Qué ha fido efto? la Julticia. 
Anic. A bien , que en quatro zancadas 
me pongo en Doña Maria 
“ide “Aragon. | Vaft. 
1.Ved , que le elcapa' 
el agreilor. 
Die oy iras el. 
1. No importará que el fe vaya, 
que prenderemos al muerto. 
2. Amigo. 
Juan. Quién es quien llama? 
112 
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1. La Julticia. 
Juan. La Jufticia . Levantafe. 
figa al ladron , que la capa 
me quiío quitar en medio 
del dia, que elto no es nada. 
2. No eftais herido ? 
Jfuan. Yo? en dónde? 
1. Aqui no hay que hacer ; abanza 
tras..el rod Vanfe. 
fuan. El la pagara, 
pues le baíto el intentarlas 
Sale Don Aniceto. 
Ánic. Sid aliento de correr, 
vengo: la puerta cerrada 
elta de la Porteria, 
mas yo la hundire 2 aldabadas. 
Padre mio, ha Padre mio. 
Sale:a la rexilla el Portero. 
Port. Quien es? 
Anic. Por la Virgen me abra, 
que eftoy en un grande ON 
Port. A quién buíca ? 
Anic. No en palabras 
nos detengamos. i 
Port. Pues entre. Abrele , y entra. 
ánic. Es uíted mozo de cala? 
Port. Quién lo duda? 
Ánic. Pues yo dexo 
un hombre muerto 4 eftocadas. 
Dile, hijo, al Padre Prior, 
que me fuba a la mas alta 
celda que tenga el Convento. 
Port. Del Convento? linda gracia! 
en igual os baxará 
al calabozo del agua, 
que efta en la Carcel de Corte. 
Ánic. La Carcel ! Port. Qué os elpanta ? 
Ánic. Es que yo:: 
Port. La bado 
vueítro delito declara: 
Ola. Sale un Negro. 
Wegro. Señor. 
Por£. A efte hombre 
una cadena pelada::- 
Anusc. San Pedro , y San Pablo! 
Port. Le poned, y al Pantanolo» 
Anic. Larazas! 


Mas yo de Doña María 


Vafe. 


de Aragon vi la portada. 

Port. Prelo nuevo. 

Dent. voces. Prelo nuevo; 
demosle la grita, y vaya. 
Anic.Ea , Señor, en tus manos 
encomiendo mi garganta. 

Salen Don Diego , y Cacbete, 

Dieg. Con que tu amo te dixo, 
que en efte ficio aguardara >? 

Cach. Si leñor, aqui has de eltar. 

Sale Don Antonio. 

Anton. Por un villete me manda 
Don Juaa, que venga ázia el Rio; 
qué enigma tendrá ordenada 2 

Diez. Pues Don Antonio. ? 

Anton. Don Diego? 

Los dos. Como? 

Cach. Buena zalagarda 
le vá urdiendo. 

Sale Don fuan. 

Juan. Amigos mios, 
no.'es tiempo elte de tardanzas, 
ni de galtarle en razones: 

Don Pedro, con fu hija Sip, 

y Serafina, a efta parte 

le acercan, que es donde aguardan 
llegue Don Sancho : efcondeos, 
Don Diego, en ella intrincada 
maleza , hafta que yo os llame, 

Diez. En tus manos mi elperanza 


Vanfe, 


elta. Vafe. 
fuan. Quedaos , Don Antonio, 
conmigo. 


Anton. Pronto me hallas 
á quanto ordenas. 
Sale Barraza. 
Barr. Señor::- 
mas que es efto? no quedaba 
muerto elte Mago? 
fuan. Sespudo 
falvar efte hombre, Barraza ? 
Barr. Huir es fuerza. Vafe. 
Salen Den Pedro , Serafina , Laura , y 
 fuana de gala. 
Pedr. Bella tarde. 
Seraf. Si 5 pero mucho fe tarda 
Don Sancho. 
Pedr.Don Aniceto 
E me 
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_ me elpanto, que haya hecho falta. 
Laura.El vendra. 
Juan. Señoras mias ? 
Pedr. Por quanto no me encontrára 
con :elte hombre ! | 
fFuan. Hay tal fortuna! 
Pedr. De introducido me canía. 
Anton. Huelgome de veros buenas. 
Seraf. Vueltra atencion cortelana 
agradezco. Laur. Muchos años 
vivais. 
Pedr. Mas , ya cercana 
mi dicha, hago muy mal 
en procurar recatarla. 
Don Juan , Don Antonio, ya 
fuera mi amiftad ingrata, 
li os callára mi fortuna: 
Venimos yo , y eftas Damas 
a elperar nuetro Don Sancho 
de Guzmán, con quien calada 
quedara Laura efta tarde, 
y yo tambien con fu hermana. 
Sé , que os haveis de alegrar, 
y. os lo digo. 
Juan. Edades largas 
os goceis. Anton. Enorabuenas 
os debo dar duplicadas. 
Juan. Y quinto ha que eltas feñoras 
elperan ? 
Las 2.Dos horas largas. 

Juana, Oye ufed, y fin merienda. 
juan. Sin merienda? ello no palfaz 
leñor Don Pedro , pues cómo 

tratas por propias alhajas 
eltas feñoras?> Pues 
yo tengo de. agaflajarlas. 
Pedr, No::- cierto:s- 
juan. Yo no he traido 
merienda 5 pera me balta 
la que oy en Conftantinopla 
el Gran Turco aparejada 
tiene, para feftejar 
los años de la Sultana: 
acercaos azta elta margen. 
Pedr. Nada, Don Juan , nos efpadta). 
fabieado quien fois. 
Laur. Pendientes 
de ua hilo eltan vida , y almas 
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Aparecen unas barcas, y unos Moros. 
Moros. La, li, li. Todos. Qué es efto 2 
Juan. Eltas | 

fon feltivas algazaras 

de .los Moros. Juana. Con. efeéto 
le engergo la cuchipanda ? 

Cacb. Ha , infiel, como me affefinas ! 
Salen los. Moros. 


1. Apreía , berro , que baxa 


Xoniora. 

2. Poner el melas. 

3. Sacar fellas, € viandas. 
Sacan lo. que dicen los verfos. 
Juan. Sentaos. Se van Jentando. 

Pedr. Si ha de fer , llegad. 
fuan. Ha , Moros , por que no cantan ? 
Cant. a 4. Alsi de la bella 
divina Zorayda , fefteja Celimo 
los dias con fieftas, 
los años con zambras. 
Los dos Moros fe ponen los alfanges al om- 
bro y y el tercero fírve la copa con mu- 
chas cortefias. 
fuan. A vueítra Íalud. 
Pedr. Precilo 

es , que yo la razon haga. 
Cach. Yo la finrazon, chupando 

del fuero, haíta que me caiga. Bebe. 
Laur, En que vendra eflo á parar 2 
Anton. No eftes tan delalentada; 

Don Juan fabe lo. que fe hace. 
Fuana. Qué bella elta la empanada ! 
Seraf. Prelto le ha de ver. 

Juan. Ya tiene Ap. 

Don Pedro lo que le falta, 

para lo que yo defeo: 

cavallos fuenan de marcha. 

Pedr. Cavallos? ferá Don Sancho. 
Juan. Quitad , Moros, las viandas. 
1, Preflo , que -acabaríe. 

Quitar lo que hbavian puejfio. 
2. Preíto. Vanfe los Moros. 
Seraf. Mi hermano Íerá el que pára, 

y. le apea. 

Juan. y anton. A recibirle 
vamos. Vanfe los dos. 

Laur. Ay de mi! de allultada 
nO relpirO» 


Bebe. 


Bebe. 


Pedro 
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Pedr. Laura mia, A Serafina. 
logrole nueítra elperanza: 
yo loy tuya, Serafina. A Laura. 

Seraf. El nos equivoca á entrambas. 

Salen. Don fuan , y Don Antonio , que 

trae 4 Don Diego , que facara otro vef- 
tido abultando mas el cuerpo , faldra 

muy difsimulado. 

Juan. Aqui, Don Pedro, teneis, 
defpues de fatigas tantas, 

a Don Sancho. 

Diez. A celebrar 
una ventura tan alta, 
como la que me ofrecifteis. 

Pedr. Los brazos digan , y el alma 
lo que feltejo efte bien:  Abrazale. 
dale a tu efpolo , muchacha, 
los brazos. 

Laur. Una , y mil veces.  dAbrazale, 

Seraf. Viófe burla mas eftraña ! 

Juana. El Viejo no efta en si. . 

Cach. Todos 
han confeguido pillarla 
por la cola. 

Pedr. Últed quién es? 4D. Antonio. 

Anton. Otro hermano , que acompaña 
a Don Sancho. 

Pedr. Pues por que 
a mi hija no la abraza? 
abracela. Anton. Alsi lo haré. 

Seraf. Vueltra foy. Abrazanfe, 

-Pedr.Solo nos falta::- 

Dieg. Quien? 

Podr. Vueftro correlpondiente,, 
para que el os informara 

- quanto he hecho por vos. 

Juan. No puede 
faltar , que fi no me engaña 
mi juicio, aqui eftáa metido, 
deíde que cierta defgracia 
le fucedio. 

Defcubrefe Don Aniceto debaxo la meja 
que dexaron los Moros, con una ca- 
dena al pie. 

Anic. Es ya, feñores, 

mi ultima hora llegada > 
Han venido ya los Chriítos > 
Me perdonan , O- me [Íacan ? 


Pedr. Pues como es ello, bien mio > 
Vos prefa , y acongoxada, 
viviendo yo? con mis brazos 
enmiende ignominia tanta 

Va a abrazar 4 Don Aniceto, 

Ánic. Arre alla, que eflo es peor. 

Todos. Don Aniceto ? 

Anic. Ya elcampa 
la confufion : dónde eftoy ? 

Pedr. A donde ya hallais calada 
a mi Ezura con Don Sancho; 
con fu hermano aquella Dama, 
y yo conos, Serafina: 
deníe las manos, no acaban ? 

Danfe las manos. 

Cach. Y con Juana yo. 

Dale la mano a fuana. 
fuana.No hay duda. 

Juan. Pues ya todas celebradas 
las bodas eftan, Don Pedro, 
ella niebla le deshaga, 
que vueíftro juicio perturba. 

Cach. y fuana. Aora es la fielta, 

Pedr. Que paíla 
por mi! Laura, á quien la mano 
das ? 

Laur. Á quien tú me mandas. 

Dieg. A quien es. Íu efpofo. 

Pedr. Y tu, 

Serafina? Seraf. Eftoy calada 
con quien ordenas. 

Pedr. Pues vos, 

Don Aniceto? 

Anic. Una Dayfa 
loy , a quien no ha dos inftantes, 
que eftaban para ahorcarla, 

y Os quereis calar con ella? 

Pedr. Qué es efto! 

Juan. Que executadas 
eltas bodas eltán ya, 
pues el amor las enlazaz. 

y es el quererlo impedir 
imprudencia temeraria. 

Pedr. Vive el Cielo:*- 

Juan. Vive el Cielo, 
que con un foplo os quitara 
la vida, á intentar accion, 
que no [ea perdonarlas. 

Pedr. 


6 Don juan de E/jpina en fu Patria, 
Pedr. Si no hay remedio, qué tengo a creer, que en eflo haya 
de hacer airandome ? fuan. Nada; mas verdad , que el divertir 
bolveos, y gozaos contentos, la ociofidad Cortelana, 
que yo me parto mañana y una Comedia no es libro, 
a Milán, donde fiendo ella, a quien fe le da fe humana::= 
de mi vida , y circunftanciasy Todos. Pidiendo el Autor perdon: 
Primer Parte, la Segunda de las nueítras, y [us faltas, 
la celebre alla la fama. da fin, fi a fu Patria guíta, 
Cach. Y pues a nadie le obliga Don Juan de Elpina en fu Patrias 
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Con Licencia , en VaLeNCcíA , en la Imprenta de Jofeph, 
Thomás de Orga , Calle de la Cruz Nueva, junto 
al Real Colegio de Corpus Chrifti , en donde fe 

hallará efta , y otras de diferentes 
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DE UN INGENIO DE ESTA CORTE. 
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


D. fuan de Efpina. Arnefto Esforcia,tio 


Cejar Esforcia. de Margarita, 


Margarita, Duque- Enrico Deffe y heredero 


fa de Milán. . de Ferrara. 


e , . , s ad e 3 r” 
Juanetey Graciofo.. Carlos Gonzaga,Du- Nifeybrima de Mar- Filiberto Esforciao 


Brocult, Graciofo, 


PA : E á 


que de Mantua, 


garita. — Licas. Clotimay criada. 
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SALTA ALTA DESDE 





JORNADA PRIMERA. 


Sal» Cefar Esforcia con vefido humilde, 
y Brocula de Effudiante. 


Cefar. 


Sta es, Broculi, la caía 
4 del Elpañol que bulcamos, 
prodigio(o. . 


Brocul. Pues por cierto, 
Que mas de Hoiípital robado : 
tiene traza. Cefar: En la fortuna 
miíerable en que me hallo, 
pobre, y folo, efta ha de fer 
la tabla de mi naufragio. 
Brocu!, Gran remedio para el hambre 
es, tras un portal tiznado, 
un poltigo falvadera, 
que en un embudo por patio : 
delembarca, delde donde 
le calza, como zapato, 
una puerta en cifra, íim 


que hombre, perro, ni gato, 
en efta infernal zahurda, 

a lolo cumplimentarnos 
aya lacado el hocico. 

Si es la tabla del fracalo, 
que pintas, eltar, leñor, 

del todo defelperalo 

de tu (fuerte, y de ver, que 


“ni comemos, ni cenamos), 


y le vienes á encargar 

tus dependiencias al diablos 
yo, con efle Cavallero, 

ha dias que no me tratos 

y me puedes dar licenciao 


Cefar. Que duriísimo embarazo 


es intentar en un necio 
verter lus juicios un fabio! 
Pero pues no es el menor 
de mis ultimos trabajos ) 
aye 
- 


aver de lidiar contigo, 
labe, que dunde te traygo, 
es en cafa de Don Juan 
de Efpina, elle celebrado 
milageo de Europa, a quien, 
por ler de ciencias un palmo) 
llaman el docto Efpañol ] 
. en Milán, fin que a buícarle 
deídenes de mi fortuna, 
de mi luerte defengaños)- 
de Margarita delprecios; 
de mis parientes agravios 
- me fuercen y que ellos no tienen 
culpa de ler defgraciado 
yo, fino es dando interelles, 
anhelos, anfias, cuidados 
al olvido, emplear mi vida 
en los ultimos delcaufos 
de las ciencias en lu eftudio, 
poniendo gultos conato, 
y felicidad, ya que 
debo tan peco a mis hados. 
Bric.Con que elto en [uma es venir 
a meternos Ermitaños? 
Cefar. Es á qué oygas,veas, y calles: | 
lima a clla puerta. 
Brocu!. El borracho 
que tal hiciera. » 
Cefar. Qué temes? | 
Byoc. Que me abra algun ahorcado, 
alguna alma condenada, 
alguna bruja, algun tralgo, 
ú otra alimaña, que de 
de patas arriba, de elpanto 
“conmigo, pues en Milan. 
tienen a elte hombre por Mago, 
como fabes. j 
Cefar. Y no ay Magia . 
fin todo aquefl< aparato 
de miedos, que finge él vulgo? 
Quita, veras como llamo | 
yo : ha de cala. : 
Sale Don Fuan de Efpina veftido de 
Abate, con cuello amarillo, 
24 ancio. 
Juan. Quien inquieta 
mi folsiego? 
Cefar. Quien bulcando á 
viene vueltra heroyca fama; 


rt 


e 


Dra faan de Efpina en Milán, 


s docto Efpañol. 

JFuar. Con los brazos j 
os reciba, aunque os ignore, 
que bafta para ellímaros 
ver, que la fama bulqueis 
de un fugeto defpreciados 
que hombre; que lin reparar 
en el mundo, y en Lu fautto, 
bufca fama en un retiro, 

- goza efpiritu vizarro. 
Quien fois? y que me quereis? 

Brocu!. Ola, yo eftaba borracho 
lin duda: efta no es fantalma, 
cara tiene de Chriftiano. 

Cefar. Quien foy os dirá mi voz) 
ya que no puede el ornato, 
que le debe á mi Nobleza, . 
por aver nacido efcafo 
dz bienes de la fortuna. 
Yo loy del Linage claro 
de los Esforcias; mi nombre 
es Don Celar. Elte Eftado y 
de Milán, que es de mi prima 
Margaritas efta ov mandando 
Arnelto Esforcia mi tio, 
enemigo, mas que hermano, 
de mi padre 3 pues labiendo, 
que en un miímo grado eltamos. 
yo, y Filiberto fu hijo, 
para pretender la mano 
de Margarita, y con ella 
el Dominio foberano 
de Milán, en confianza 
de aver la luerte, al contrario 
que a nofotros, de riquezas, 
y de fortuna colmado 
fu ambicionsen perleguirnos, 
abatirnos, y ultrajarnos 
le ha empleado, con tan ciego 
teflon, con tan inhumano 
odio, que defpues de aver 
.efta rama deltroncado 
con la muerte de mi padre, 
prerende arrancar del arbol 
en mi el poltrero pimpollo, 
infeliz, y delmedrado. i 
Su poder, lu tyrania, 
y autoridad, han logrado, 

- que todos de parte del Ca 
de dl 


De un Ingenio de effa Corte, 


(al que mas puede adulando) 
me ayan hecho de [us iras 
objeto , de lus agravios 


.norte , azar de lus contentos) 


de [us gultos embarazo; 

y en fin, tropiezo fatal - 
de la Nobleza, y del vario 
vulgo , mofa irreverente. 
Pero por que culpo, quando 
me delatienden los proplos, 
que me injurien los eltraños? 
Aun el pecho femenil 

de Margarita , arraftrado 

del comun exemplo , en vez 
de lercompaísivo , y blando, 
como lo mottro al principio, 
que me vio menofpreciado, 
le ha transformado de fuerte, 
que la entrada en lu Palacio 
me ha coartado; y (1 tal vez 
en lu prefencia, de paíío 

me pongo y, por no poner 
los dulces amables rayos 

de lus ojos ea mi pobre * - 
perfona , mira a otro lado. 
Yo,vietidame fin honor, 


- fin elperanza, ni aplaufo, 


y delengañado , al fin, 
pretendo dasles de mano 

al anfía , y 2-la codicia, 

y quitarles el trabajo 

de abatirrne , quando vean) 

que me elcondo , que me aparto 
contento con la fortunas 

que dentro de mi me labro. 
Darme quiero aos eltudios, 
que profellas , penetrando 

los elcondidos myfterios 

(a los hombres refervados) 

de la gran naturaleza, 

en cuyo oculto theatro 

halle otro mundo mejor», 

que el quetan ral me ha pagado. 
Tu diícipulo he de ler, 

labio D. Juan , y aunque me hallo 
fin caudal para pagarte, 

quando el corazon te tr2ygo0» 
y una amittad verdera - 

de mi pecho ,refignado 


al jufto agradecimiento 


de lo que te daba , es llano, 
que ni ay teloro mayor, 
ni premio , que valga tanto. 


Juan. Atento os he eltado oyendo) 


y quanto es dado al engaño 


el corazon de los hombres, 


en vos he eftado notando, 
pues miente contra lu dueños 
catiteloío , y temerario. 

El a vos os perfiade, 

y vos a mi, que el dexaros 
de pretenfiones , y amores, 
de defvelos, y cuidados, 
esamor a la yirtud 

de la ciencia y y que ha llegado 
del defengaño la luz. 

de vueftro error a alumbraros; 
y es tan al reves y que no €s), 
£no aquel defelperado 
impulío , que al ver fruftrada 
una idea , varajando 

los penfamientos , los haces 
en virtud de fu delmayo, 
abandonar fus intentos, 


- n9 porque le feau mas gratos 


los mas faciles ¿fino es 

perque no pudo lograrlos, 
fiendo mas dificultolos; 

y eftano la llama el Sabio 
eleccion , fino es delpacho 

de un corazon indignado... 

Si os dieran en paz tranquila 
riquezas, con que moltraros) 
de Margarita á los OJOS, 

muy galan , muy adornado, 
polsiblees , que no admoitierals 
clte bien? Cefir. En elle calo 
no seque hiciera, Jua. Admitirlas, 
Don Celar ,d veinte manoS.- 
Y í1 defpues configuterels, 

a pelar de las contrarios, 
veros lentado en el trono? 


Brocul. Tardaára en hacer os quartos 


un momento; Cefar. Quiza fazra 
mi obrar , fegun mi heredado 
elplendor. fuan. Aun no lo vels; 
y ya oseftais contemplando 
dichoío +? Y 11 coronára 

Az de 


Don Fuan de Efpinaen Milan. 


de Margarita la mano noíturao , el monte voland 


eftos bieñes ? Cefar Ay Don Juani de Rogerio , á quien la Icalia 
que es efíe tan (ublimado da _ Venero no ha figlos tantos. 
gozo , tan gigante dicha, 4 Todo eftolo executaba 
que no es poísible , que el labio yo» lin aver deslizado 
explique lo que causára de la Magia Natural : 
en mi vida efe milagro. el abominable trato 
A todos me refiíticra, de fuperfticion , preftigios 
amigos; pero no alcanzo nigromancia , niencanto, 
a elle impullo. ( pues elía es la Magia Negra, 

Broc. En quanto ¿effo, eN cuyo eftudio eftá vedado. 
tiefíos los dos como UN 230. Muchos eltudiar quifieron 

Juan. Pues veis, D.Celas, la prueba, conmigo , viendo los raros 
quan claramente he lacado) efeétos de mis fatigas, 
de que es el vueítro un arrojo y los exquiíitos calos, 
nal difcurrido, y no fano que en la Corte le encontraban: 
defeo de inquirir Ciencias? | y aun el Gran Phelipe, Hifpano 
Bolveos , y conformaos Monarca, gufto de ver 
con yueltra fuerte 3 misad de mis invenciones algo, 
bien , que para retratarosy -—Hhafta que de una quedo 
y arrepentiros defpues», latisfecho , y alfombrado:z 
mejor es no COMENZATAO» | y a nadie quile enfeñar, 
Yo nací en Elpaña , en donde porque es un galtar en vano, 
deíde ns primeros años la preciofidad del tiempo, 
eftudie la Magia Blanca, y enriquecer á un ingrato: 
que es un ultimo, y unalto * ' con que no aviendo podido 

- Conocimiento y € extremo), nadie en mi Patria lograrlo, 

de los lecretos mas raros ved quien puede pretenderlo 
de la gran Philofophia, va en la agena. Cefar.Quien poltrado 
las virtudes penetrando ! os lo fuplica , y con quien 
intrinfecas de las colas | no [e entienden los villanos 
exquifiras , donde hallamos fueros de la ingratitud, 
allombros , que cada dia pues en nobie pecho hidalgo, 
Vemos y y experimentamos. queda a ganancia qualquiera 
Y aun por elfo la llamo beneficio vinculado: 
Plotino y elclava , que al lado Faz. Con que a que no fe os olvide : 
vá de la naturaleza : la fineza de enfeñaros z 
Íus efectos eftudiando,  % osatreveis? Cefar. Y lo juro, 
y lus hechos inquiriendo: a los Cielos Soberanos. 
y una vez , que de fu mano Juan, Y queñ os vierais en puelto 
la tiene, obra los portentos generolo , y elevado, 
que configuro Álverto Magno;y premiarais mi buena ley? 
haciendo hablar la cabeza): Cef. En oro, en bronce, y en marmol 
que de yervas ha formado: hiciera efculpir el nombre 
Architas , con las palomas, de quien el sér me avia dado, 
que iban los ayres cortando), Juan. Ved y que de la obligacion . / 
fiendo de madera , el fuego al olvido , ay poco efpacio. 
áingido y el mar imitado) . Cefar. Tambien agradecimientos 
el ayre fólido , el dia: , huvo ¿ que le eternizaron.. 


Juan» 


De un Ingenio de effa Corte. 


Juan. Que vá , qde nueltra porfa, me dad. fuan. Leed. * 
aun fucefío extraordinario, Broc. Que afpectazo 
y jamás vifto en el mundo, tiene el Mago propiamente 
- da ocafion > Cefar. Como? de coroza de diez palmos!Dexa de ¿cora 
Juan. Logrando . Cefar. Apenas mi dicha creo! 
que os enfeñe. Ea , Don Celar, Ffuan.Que es ello? Cef. Que ya los hados 
ved quando tengo de daros | me empiezan a [er propicios» 
la primer leccion. Ce/ar. Aorao Arneíto, con agafajo, 
Broc.Mi Amo es de golpe, y porrazo. que nunca del efpere, 
Juan. Aora? No veis , que las once me elcrive apacibie , y blando, 
fon , y es hora de que vamos que aora en Palacio me efpera. 
- masá comer», que a eltudiar? Ya veis quanto deleado 
Cefar. Es tal el anía , que traygo -  avreeftacocalion , y afsis | 
de tu doétrina, que como Ye dadme licencia. fuan. Águarda0s; 
no pufiefles tu el reparo : con que aprender no quereis | 
de mi moleftia , un inflante .delde oy? Cef.Como no? Volando 
no perdiera. fuan. Pues en algo -——buelvo a veros; y Á es que - 
os tengo de complacer. mereciera intereflaros 
Ha Juanetes Sale Fuanete, en mi dicha , y configaiera 
FJuaner. Señor Amo. teneros flempre á mi lado, 
 Fuano Dile. al Ama, que no faque que mayor bien para mi? 
la comida por un rato, ==, Juan. Cómo fuera bien premiado 
halta que yo le la pida. Ruta Es mi obiequio , yo me atreviera 
Vos , amigo , retiraos a leguiros. Broc. Buen emplalto 
azia alli 5 y vos , aquel libro tendriamos. Cef. Ay, Don Juan! 
me alcanzad. no elieisconfuto , dudando 
Juanet. Sí va de elpacio, ? y de la verdad de mi fé. 
a elcoger la fruta voy, | “Tomad , amigo , mis brazos, 
y traer la nieve. vafe. en prendas de mi promefla; 
Broc. Ay regalo EA q vos vereis, que quanto valgo 
mas endemoniado , que es vúeltro. fuan. Ofreceislo alsi? 
- quando eftán refunfañando Cefar. Aísi lo ofrezco. 
las tripas de hambre, intentar Juan. Pues vamos, 
delvaneceríe los cafcos! y ved, que en vueftra palabra 
Juan. Yo lograré mi intencion: Apo. voy , Don Celar , confiado, 
elte es Hermete , el mas claro, a enfeñaros , y aísiítiros, 
y el mas docto Autor, que tiene aunque temiendo , y dudando:: 
- la Magia: pero llamaron? Llaman. Cefar.Que , Don Juan? 
Cef.St. Fan. Cuidado deíde aqui, 4po - Juan. Que aveis de fer 
yo veré quienes. ;  ' vafé tan cruel, y tan ingrato, 
Broc. Otro albo : como qualquiera , defpues 
como mi Amo ferá, de afsiftiros , y enleñaros; 
«que en lugar de leer un plato, aunque li efte calo ¡lega, 
¿vendrá a manduca:Íe un libro. y veis que me fatisfago). 
Sale Don fuan de Efpina.  * - NO OS QUEXEIS. 
- Juan, Elte pliego trae un Soldado . Cefar. De que , Don Juan? 
de Guardia de Arnefto Esforcid. . Juan, De nada, Don Celar : vamos» 
Cefar. De mitio?> Defde quaudo Broc. Plegue a Chrilto , que no páre 
le acuerda de mi? Licencia efte cuento en chamuícarnos; 


pero 
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pero no que fi [é elcrive enel como, ni enel quando, 
el calo como fe ha hallado, 0 aliálo difcurra el doéto, 
y el ingenio no le mete | => quelo demás no es del calo. 


Vanfe, y falen Filiberto Esforcia, Arneflo, barba, con 

bañon de Governador,Enrico, Margarita, 07 : 
tina y graciofa, y Damaso 

Arneff. Yo, bota Margarita, 
que tanto Potentado folicíta 
tu mano , de elta dicha latisfechos 
a cófta de la rabia de mi pecho, 
que aora , antes que ocupe el Ducal Trono, 
acabe el AN de miencono, | 
es fuerza y deponiendo efla afpereza, 
decoro natural de tu belleza, 
elijas entre tanto Soberano, 
quien de Milan el Cetro, y de tu mano. 
el reloro divino 
poílea; eftaes razon, y efte es deftino, 
y es precifion , pues el de Mantua, ayrado 
de aver buelto de:i menofpreciado, 
fundado en el derecho , que imaginas 
con campo armaúo a ella Ciudad camina) 
y es precilo que halle, 
O quien fus arrogancias avaffalle, 
O quien le defengañe en lus anhelos. 

Marg. Y a ello no fobro yo? Viven los Cielos; 
que fi traca á la viíta 
de tan grellera accion y como conquifta- 
mi mano , de etro aliento, 
que el poftrado temor de un rendimiento, 
en la defenía mia ; 
me verá el Alva, al renacer el día, 
con los arnefes alternar las galas, 
emula ya de Venus, ya de Palas, 
creyendo las Eltrellas, 
que pretendo abanzar fus luces bellas, 
alfaltando la brecha refulgente, 
que abre el Sol en los muros del Oriente, 
Todo elle prevenido; 
venga el Gonzaga, que el peor partido, 
hal lara fa offadia 
en mi vunca domable fantafia. 

—Filib, El Duque enámorado, 
el medio yerra, pero el fin no ha errado: 
pues que emprella mayor,que mayor gioria, 
que una fola atencion de lu memoria? 


Ni á que aflumpto OS pueden juntaríe 
Exer- 
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Exercitos, y un pecho aventuratle, 
QUE Fovereole 212, 
que en conquiltar defdenes de una dama? 
Enric.-S1 efíe el camino fuera ! 
de vencer un rigor, ya lo eftuvieraz 
pero li en'un oblequio reverente, 
quien obró mas cobarde es mas valiente, 
no se que lea proceder atento 
hacer fuerza de un atrevimiento. , 
Filib. Es ver £i de lu arrojo el amor guíta. 
Enric. Como puede agradar con lo que alufta? 
= Filib. Vizasro eíta un galan en la! campaña. 
Enric. Y contra una muger : gloriola hazaña! 
Filib. El vendra a perfuadirla , no a ofenderlas 
Enric. Y empieza bien con deflobedecerla? 
_Filib. Enrico de Ferrara, p 
yo juzgo fiempre de otro, lo que obráara 
yo por mi, ; | 
Enric. Yo no, no adulo, Filiberto 
Esforcia ; lo que en otro es delacierto. 
-Filib, Yo conficflo, que me hallo 
en los terminos lolo de un valíallo, 
que á no ferlo, no sé que accion figuiera, 
Enric. Siempre en vos, y en qualquiera, 
la que le vé que es "mala, mala fuera. 
. Filib. Siento que nofea campo la que es lala, 
que fi no:: Enric. Que [eria? 
Filib, Hicieras: Enric. Y 03 


Marg. Tened, pues; qué offadia torpe accion, ingrata, y baxa, 
os alienta en mi prefencia reducir de las bellezas - 
2 echar mano á las elpadas? los obíequios á las armas. ' va/z. 
delpejad. Enric. En mi el hacer Nife. Margarita, no es vizarro 
la accion de querer facarla, - Enrico? Marg. S1, mas me enfada 
no fue pretender tomar | - Lu altivez. Filib.Y o, gran [eñora, 
en Filiberto Venganza, i no puedo ofreceros nada, | 
leñora, fino es decirle, mas que morir en.defenía 
que mi maño (e adelanta | vueítra 3 pero del de Mantua 
a manejar elte azero embidiofo, al vér que tiene 
en defenía de tu Caía. | poder, y que en la campaña 
Luego que lupe el intento mucftra, que viene a lidiar 
3 del Duque, efcriví 4 Ferrara, con íu fuerte cara á caras 
para que los Regimientos” pues como es la vizarria. 
me embiafle de us Guardias del amor la mejor gala, 
mi hermano ,con que te firva y el miímo que lidia es quienz  . 
-YO5 pero en tanto, Íi tardan, vencido de vos, batalla, 
de Aventurero en tus Tropas - Hiempre fere de opinion, 
dare la vida á tus plantas, que es accion glorioía, y alta 


defendiendo fiempre, que es Morir, 9 que otro no goce ' 
DAN NO los 
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los favores de mi Dama. 
Ay bella Nife! contigo 
2. habla m amor, que aunque aya * 
de obedecer a mi padre, 
que 4 Margarita me manda 
fervir, no €s £ycil que puedas 
borrar la imagen del 2]ma. 

Nife. Qué dices de Eiliberto? y 

Mag. Lo que de eflotros  ' 

Nife. Bien ayas tu. 

Merz. Que pasa no guítarme, 

ler mi pariente le balta, 

- Clot. Galán primo, es cola infulía, 
como pattel hecho en cala. 

Arne. Yo no quiero, Margarita, 
que creas, que es de mis canas 
empeño, para evadirme 
del govierao, y de lu carga, 
el lolicitar te cales: 
tu diferecion, fiendo tanta, 
hace imucil mi confejo, 
tu alla lo difcurre, y traza) . 4 
que á mi difponer me toca), ap. 
como aqueíte Eltado cayga : 
en Filiberto mi hijo, 
agoltando la elperanza 
de tantos como le anhelano 
Y pues que de mi ideada 
indultria, Cefar Esforcia 
ha de fer la primer bala, 
al logro alpire, aunque luego, 
para que pueda Jograila, 
oy le de un veneno a Celar, 
y a Margarita mañana. 

Nife. Crecras, prima, que no se, 
que razon delconfiada. 
con mitio, no me guíta 
fu afpera condicion ana 

. Marg, Corao ha de agradarte, Nile, 
fi yo, á pelar de mis anfias, 
la tolero, delcubriendo 

Ñ cada dia en Íu tyrana 
ambicion, y en el imperio 
cos que lu genio me trata, 
la mal que elta, con que no 
nmacieileryo lu valfaila? 

Clor. Por folo ele inconveniente 
al inítante me calára, 
aunque no fuera Íalir 


vafes 


vaje 


aparta, 


de la mileria, y la infamia ó 

de 121 doncellas Wife. De [olo 

el pobre Celar no le habla, 

Ma'garita. Marg, Ay Nile mial 

; Cupiera, que efperanza 

pudiera dar: Niye. Mira bien 

lo que dices, que me matas, Ap 

que es Celar el len que adoro. 
Marg. Mi condicion mas humana 

fuera. Nije. Ha quien fuera ca primol 
Marg. No lp se: por qué no canti, 

Glotina? Cíof. Porque no laben, 

que tu, feñora, lo mandas. 
Marg. Cantad, y doxadme lola. * 
Nife. A Dios. Vafe Clotinás 


Marg. Tu, por qué te apartas,, 


li con mis criadas hablo? 

Nife. Pues quien es mas cu criada, 
que yo: perdona, que quiro. 
delde mas cerca eflcucharlas. 

Vafe, y canta dentro la Muficas 

Mufic. O que bien que acula a Alsióo 
Orfzo de Guadiana, 
unos bienes fin firmeza) 

y unos- males fin mudanza! 
A! paño D.fuan, D.Cefar, y Broculza 

Cefar. Sia averlenos opueíto 
nadie, fegun yá las Guardias 
tendrán el orden, llegamos 
a elta galeria. fuan. En nada 
te cREaa pues ya vienes 
de plumas, joyas, y galas 
decente. Cef. Ay Don Juan ! con que 
pagare finezas tantas? 

Brocu!. Lo mejor es, que [e hallaron 
cofiditas, y ajultadas 
en cala del Mercader). 

y quiere que no aya trampa 

en el cuento. Cef. Tén el palos 
que mi deleo me cngaña, 

O elta es Margarita, faa4n. Pues 
por que no llegas a hablarla? 

Cefar. Dices bien, Si un defdichado, 
puede á tus divinas aras, 
bellisima Deidad mia» 

quando otros bienes le faltan, 
ofrecer en holocauíto , 
la fina verdad de un alma, 
admitela , de quien Lolo, 
id aba 
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abatido , y pobre alcanza 
del rigor de fu fortuna, 
el telon de lu delgracia. 
El, y Mafic. Unos bienes lin firmeza, 
unos males fin mudanza. 
Marg. Seas , Celar y bien venido, 
que aunque eftrañe y que te aya 
hecho mudar aque! trege 
en que indecente mollrabas, 
que la luerte , con quien mas 
merece ,anda mas elcala; 
no obftante me alegra el ver, 
que de tu retiro [algas, 
donde adviertas , que tu folo 
mereces menos ingrata 
mi atencion , viendo tu muda 
reverencia cortefana:: 
Ela, y MuficQue bien canta lu dolor 
quien lora bien fu efperanza. 
Cegfar. Ay , leñora , que no sé 
li es ello eltar laftimada 
“de mi delgraciada luerte, 
ú del clamor de mis anfías! 
El,y Mufic. Que el [on defata los nIOntés), 
que al eco enfrena las aguas. 
Margz. Sea compalsion , o lea 
afcéto , por que le canta 
en apurarlo, el que vea, 
A para que le oygan habla? 
EllayMuj Que el monte, ¿yel agua elcuchan 
lo que llora, y loque canta, 
Cefar. Y ello , fea lo quefuere, 
pidad, o agrado me balta 
para creer y que lo que oy... 
logro ; lograre máñana? e 
Marg. Porqué no? Cef. Soy ALO, 
y se, que para agoflaria:s 
El, y Mufica, El bien es aquella flor, 
que la vé nacer el Alva. 
Mag. Profeguid con mi licencia. 
Sale Nifc. 
Nif?. Que quieres, prima? llamabas? 
Marg. No y Nile 5 pero a buen tiempo 
vienes:: 
Broc. Buena va la danza. 
Marg. Qué elta aquí Celanp 
-Nife. Albricias , corazon. 
arg. Y pues moftrabas, 
mo ha puc y CR tu O 


Ep o 


la laftima , que te canía 

lu poca luerte , té quiero,  “ 

ya que una piedad le haga 

mí entereza ¿hacer en ella 

participe. Yo empezaba 

dá decir , que profiguiefle, 

con mi licencia , ¿u Ififtancia5 

añadele tu , que crea, 

que ño lera tán uraña 

mi belleza , que no fepa 

diltinguir la que es conftancias 

O interes y que no es fiempre 

para allombrar á quien ama! 
Ella, y Mufc, El mal la robuíta encimaz 

que vive con la montaña. vAafes 
Broc. Toma íi obra el veltido. 
Nife. Amor , que és lo que me paflal 
Broc, Ello y para galantear 

es gran cota la ojarafca. 
Clot. No es Broculi aquel? quien diablos 

ha puelto en limpio elta marvla? | 
Nife. Buenas albricias , Don Celary 

podeis , de fortuna tanta, 

darme. 
Cefar, Si lo que es limofna, 

leñora , no tiene paga, 

qué puede dár el que vive 

de las picdades eltrañas? 
Nife. Yá veo , queá un defengaño 

- folamente yo intentaba 

alentar vueftro delprecio 

tambien ¿ pero con tan rara 

dicha como alcanzais , Celar, 

no teneis que embidiar nada. vaf. 
Juan. Que decis? 
Cefar. Que he de decir? 

que eltoy , de gozo , fin alma. 
Clot. A Dios, (eat delpifarsado; 

quien viltio la períonaza 

del tisi, y del galon he? 
Broc.Mifía Clotiva, no faltas 

pienía víted y, que no ay tambied 

hermoluras tributarias? 
Clot. Es pofsible , que de a[cos 

no btomito las entrañas kl 

al defondarle , ela Ninéa, 

de tanta inrgre? 


Broc, Que gracia! 


antes es Sol, y guarda k 
D El 


mi camifa, por les alva. 
Glos. Qué preíumido, y que beítial va, 
Broc. Que refucíta , y que borracha! 
Juan. Dadme , Don Cefar , los brazos, 
pues veo tan mejorada 
vueltra fortana. 
Cefar. Ay , Don Juan! 
aísi no ayga al turbarla, 
algun eliraño accidente. 
Caxa y, y Clarin. 
Dentr. Guerra, guerra, al arma, al arma, 
Broc. Elto tenemos aora? 
Sale Arneffo. 
Arnef. Soldados , ha de mi guardia: 
mas , Celar? 
-Cefar, Tio , y feñor? 
Árnef. Huelgome,que a tiempo ayas 
venido , de que aunque no 
la novedad impeníada 
que oygo , me dexe decirte 
el fin a que te llamaba 
eñ las concurrencias de oy, 
te halles por ti , y por tu Patrias 
Dentro, Guerra, guerra. 
Arneff. Ola , que es efto? 
Sale Margarita. 
Marg. De ellos acentos guiada, 
vengo 2 laber , qué rumor 
es €l delta marcial lalva. 
Sale Nife, 
Nife. Qué nuevo efcandalo es efte 
de tiros , trompas , y caxas? 
Sale Licas., 
Licas. Señora , delde la Torre 
del Omenage , en batalla 
puelto Exercito copiofo, 
le ve, que a nofotros marcha: 
y los nueítros, que ya vienen, 
de fus tropas abanzadas 
cediendo al numero, afirman 
fer las gentes del de Mantua. vaf. 
Marg. Que importa , fi yo labre 
caltigar tan temeraria | 
ofladia? 
Sale Enrico. 
Enric. Yá que Carlos 
de improvifo nos alfaltas 
un Soldado foy no mas, 
aqui eltoy a Y6s que mandas. 
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sale Filiberto. 

Filib. Mi obligacion , gran [eñoray 
me tras á tus pies. 

Arneff. Aguarda, 
que la voz de aquel clarin 
parece que hizo llamada, 

Cefar. De todo inocente , mudo 
me mantiene mi ignorancia. 

| Sale Licas. 

Licas, De Mantua un £mbaxador, 
de llegar hafta cus plantas 
licencia pide. 

Marg. Di que entre. 

: Sale Carlos. 

Carlos. Margarita foberana, 
de[pues de befar tus pies, 
yo en nombre mio , fiada 
mi perílona , en que embiado 
por mi, de tu lalvaguardia 
tengo el feguro , que dieras 
a qualquiera que embiára, 
vengo a expreflar ,que no [oy 
tan grollero , que mis armas 
huviefle contra tu Eftado, 

Bi contra ti, £ no hallara 
que es fuerza vencer con ellas 
lo que el amor no contraíta. 
Tu , feñora, del diétamen 
de Arnefto tyranizada, 
aquí a Filiberto Esforcia 
admites y y de Ferrara 
3 Enrico , a tu galantéo, 
y otros Principes-, que igualan 
mis glorias, fin que en ti lea 
eleccion , fino es inftancia 
de quien de fu mano quieres 
para que de ella no falga, 
dár el Cetro de Milan. 
Pero yo , teniendo efpada, 
no he de admitir competencias, 
puelto , que fi me delayras, 
obedecere atu guílto, 
pero no a opueltas jaítancias. 
Yo retiraré mis Tropas, 
como de tu Corte falgan 
quantos á tu mano alpiran: 
quedate , tu hermofa ingrata, 
- por dueño de tu alvedrio: 
vean , que nadie le arraltra, 
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ni le inclina 50 vive el Cielo, 
que á ctra accion haré que arda, 
al vefubio de mis zelos, 
Milan en gigantes lamas, 
y [us cenizas:: 
Marg. Detente. Enric. Oye. 
Filib, Elcucha, Marg. Quando:: 
Ay"e/f/. Aguarda, 
que mientras no habla el acero, 
deben lidiar las palabras. 
Yo [oy el mas agraviado 
de ti , Carlos , pues metratas 
de tyrano, y ambiciolo; 
mas porque veas , que nada 
puede en mi mas, que mi dueño, 
de Margarita a las plantas 
cedere el bafton ; tu luerte 
en tu pretenfon te valga, 
y dexa libre a Milan. 
Enric. Yo imitare tan hidalga 
accion, filas armas quieres; 
y hatia buícarte en campaña, 
de Milan faldre, 
Filib. M1 brio 
comprara, á cofta de hazañas, 
tanto bisa. 
Marg, Fíio decis? 
Enric. Si la defenía nos falta, 
qué hemos de hacer? 
Cejar. Quien pudiera 
brotar al labio íu rabia, 
Don Juan! 
Juan. Propon quanto quieras, 
y fia en mi. 
Marg. Es tan villana, 
Carlos , tu propoficion, 
que la colera, la [aña:: 
Cefar. No te dexa , gran leñora, 
encontrar con las palabras; > 
pero yo hablaré por tl. 
Brecu!. Echale quatro bravataso 
Cefar. La Duqueía mi feñora 
liempre fue libre: quien trata 
de [ujetar lu alvedrio, 
es un groffero , y le engaña, 
De las Damas las acciones 
no fe violentan , que á lacras 
Deydades , folo.es el ruego 
quien dignamente las habla; 


y alsi, tus gentes preven 

a lalid, que en la demanda 

de lu razon , y en caltigo 

de tus locas arregancias, y 
prelto verás innundar 

ellos campos mis Elquadras. 

Carl. Decis ves efto , leñora? 

Marg. Quien lo duda? Tu bizarra 
ofladia es lolo ( O Cefar!) 
la que medexa obligada. 

Carl. Pues aunque [ea eftrañando, 
que tan corta, y limitada 
opoficion 5 donde ay tantos, 
en quien fuera mas gallarda, 
me amanáce , el duelo acepto, 

y haciendo á tu honorlas falvasy 
a vosos llamoal oblequio, 

y ávos , Celar, a batalla. 

Toca á embefiir. vafe. 

Marg. Un cavallo me dad. 

Arne/?. Saldras con tus Guardias: 

Í1 otra defenía quilleres, 
Cefar y que tánto le jaíta  - 
de ofladado ,te la dará. vafe. 

Marg. Yo balto a tan corta hazañas 

Enric. Yo loy uno, y a-lidiar 
voy , no a vencer , porque tanta 
gloria , leñora , es de Celar, 


que en los impofsibles manda. ajos 


Filib, Mientras Celar , gran leñora, 
con las hueítes, que formadas 
en fu fantasia lleva, 
canta del eriunfo la gala, 
voy a perder en mi vida 
la cofa que mas os canÍas 
Ay y Nite hermolfal vafes 

Marg. No 1 importa, 

Celar , que bien , 9 mal flpas 
tu hablalte muy a mi guíto, 


pues no efrecifte una infamia. vafe. 


Nife. Ayrofo vais , que vengals 
masayrolo esio que os falta. 


Clot. Seo Broculi , 0 en gaceta, 
- OCON viva, y luminarias. vafe. 


Broc. Y pues , qué he ofrecido yo? 


_ Dentro. Guerra ; guerra y arma, arma. 


Cefar. Qué aveis hecho , que prometa 
Don Juan? 


Juan. Una accion de fama, 
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y gloria que lograreis: 
leguidme. ; 
Broc. Elto es en volandas 
llevarnos. 
Tocan caxay y clarin debaxo del tabla= 
do y y abren los efcotillones, 
Juan. Adonde eltais? 
Cejar. En Palacio. 
Juan. En la campaña, 
direis. Broc. Vive Dios, que es cierto, 
y tampoco en elto ay maula. 
Cefar. Y aqui lolo , que he de hacer? 
Juan. Solo? no ois elía marcha, 
que en el centro de la tíerra-. 
fe eleucha como lexana>? 
Cef-Si. Fuan. Pues tropas vueltras fon; 
$a de las rudas entrañas 
de la madre univeríal. 


Dá una patada en e tablado , y por tres ef- 
cotillones van Saliendo los Soldados de dos en 
dos, y el Tambor que ferá un Negro pequeño; 
J entran, y Jalgn con mafcarillas fucciufsiva- 
mente y de forma , que den a entender fer 
muchos y y con vandera grandey 
y van marchando. | 
Yá falen en ordenanza. 
vueftras gentes.” 
Broc. Y tambien | 
efto.es coía de chanfayna: 
vive Chriíto , que me cifco), 
que va de veras la danza. 
Dentro. Socerred a Margarita, 
no veis que defamparada 
le los fuyosi! corre ricígo? 
Cefar, Dicen bien : abanza, abanza:z 
viva Milán , Mantua muera. vanfes 


dae Margarita de corto , retivandofe de 


Carlos ¿y Soldados, 

Carl. Feneos , que á can fagrada 

emprella y Soldados mios, 

íclo los relperos baftan. 

Margarita y de los tuyos 

te miras abandonada; 

nadie, como yo , podrá 

is haíta tu Regio Alcazar 
eniguarda tiya..Marg. Atrevido 
amante , que eos villanas: | 
acriones encubrir quieres 


bob 


de cortefes voces fallas, 
yo Bo [oy muger , que admito 
obfequios de quien me agravia, 
y mas:: Dent. Por Milan victoria. 
Marg. Quando la fuerte trocada, 
canta viétoria mi gente, 
y la tuya las efpaldas 
buelve:: Dens. Viva Celar , viva. 
Mag. Y Cefar la lid reltaura. 
Dent. Cefar. Margarita reynt. 
Carl. Ha ; pele | 
2 mi fuerte |! bolveis las caras? 
- Sale Cefar. 
Cefar. Bolvedla vos 2 mirar, 
li se cumplir si palabras 
rendid la elpada , O moridk 
Soldados , matadle. 
Marg. Aguarda, 
Cefar , que es mi prifionero 
defde aqui, Carlos de Mantua 
Carl. Solo elle coníuelo puede 
competir con mi delgracid. 
Cefar. Tuyo es gran [eñora ,todo. 
Broc. Yo eftoy hecho un papanatas», 
Arne. Haeyendo van , Margarita, 
los contrarios : la batalla 
debes á Cefar , que quando 


- retrocedió la vanguardia 


con nuevos trozos de gente, 
que de la Ciudad facaba, 

in duda embofcada tuvo) 
entró ardiente á reforzarla, 

. y penetró al enemigo. | 
Marg. Luego bien me aconfejaba1s 
que acudicfie á el por defenía? 

ved ficon razon fe jacta. 
Sale Enrico con des Effandartes 
Enric. A tus pies elfos trofcos 
digan , queno he citado en nada 
ociofo. Marg. Sois uno falo; 
quien impofsibles no manday 
baftante obra en aqueíto. 
EA Sale Filiberto, 
Filib. Yá 
queda fola la carhpaña. 
Marg. Si, Filiberto , entre tante 
que Cefar viétoria canta, 
Dent. Viva Celar , Celar viva, 
esftanrador de Lu Patrigs 


sde 


y 
Y . 
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«Sale Don Fuan de Elpina. 

: Juan. Quanto me huelgo de oír, 
amigo vueftra alabanza. 

Cefar. La vueltra y direis mejor. 

Marg. Y pues perlonas tan altas 
como vos , Carlos, es fuerza 
fer dignamente tratadas) * 
llevadle al alojamiento 
mejer , que en mi Corte aya. 
Mi juílto agradecimiento 
yecibid todos , y en paga 
vos , Cefar , efte bafton 
de Capitan de mi Guarda. 
Yo haré ver de vueítro padres 
aunque yá efte fentenctada, 
la caula, y A hallo por donde 
reftablecer vueftra Cala, 
vueftras [on Lod: , y Cremonaz 
fi olvidado , y pobre eftabais, 


veael muado,que con los premios. 


las virtudes le adelantan, 
las efperanzas [e alientan, 
los yerros le defagravian. 
Ce/ar. Vengan deldichas , leñora;s 
Íí en tantas venturas paran. 
'Arnef. Dadme un abrazo , lobrinoy 
(de embidia el pecho fe abraía! ) 
que folo tu ennoblecieras 
tu langre con tus hazañas: 


ya nos veremos. vafe, 
Enric. Tenedme 
por vueítro delde ox. vale. 


Filib. No acabas, 
primo , de enlazar mi cuello? 
Broc, Qué lifongera canalla! 
acomodado le miran, 
y pobre le gargagean. 
Cefar. Siempre y Filiberto , foy 
tuyo. * 
Filib. En hora buena [algas 
de tu retiro, á dar mueftras » 


del rubi de que te efmaltas. vafés 


Nife. En hora feliz vengais 
victoriofo. vafe. 

Clotin. Y vos , Broculi , que eltuye 
en vusítra aufencia cojgada 
de un hilo. 

Broc. Que fuefle foga 


es de lo que ms alegráras 


Clot. No obítante , por el terrero 
os citoyun poco a parslara, 
un dia. Broc. Acepto el coloquio: 

- ya eltaquiere cuchipanda. 

Ce/. Aora D. Juan , que he de haser 
con vos? que cbras , que palabras 
mi agradecimiento puede 

_€xplicares? $ 

Juan. Yo , con nada 
eftuviera mas ufano, 
ya que en tu favor la Magja 
obra , y te la he de enfeñar, 

y de Margarita en gracia 
eftás y que con que pidiefíes 
me de donde exercitarla 
libremente en la Ciudad, 
permitiendo , que ganara 
mi vida con ella. Cefar. Yo 
lo hiciera , pero es tan ardua 
la empreffa:: 

Juan. Pues fi ello es 
tan dificultofo , faca 
para mi alguna Prebgnda 
de interés , y de importancia. 


C:/. Temprano me empieza efte hombre 


a importuntar porla paga. ap. 
Juan. Que dices? 
Ge/ar. Que:aora yá veis 

lo poco que ha que levarita 

la cabeza mi fortuna: 

no.me atrevo á difguítarla, 

empeñando a Margarita: 

dexa que eftudiando vaya 

contigo , y mediando y que 

lo que no es oy., es mañana. 
Brec.Tenga ufted, amigo, paciencias 

que aguelta no es puñalada. 
Juan. Yo enfleñare y elperares 

y [ufriré con conítancia, 

haíta ver fi fublimado, - 

aquel , que abatido [e halla, 

mañana , úu oy llega el cafo 

de que cumpla lu palabra. 


JORNADA SEGUNDA: 


Salen Don Cefar y y Brocull. 
Broc. Cen que efto paro en burto? 


Ex/ar. Delde que de Margarita 
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quedo prifionero Carlos, 

la guerra ya concluida, 

le ha reducido lu obfequio 

4 cortes galanteria: 

todo es mulicas , y fieftas 

Milán. £roc. Y ella muy fruncida, 
con todos muy deldeñola, 

4 ti folo te acaricia. 


Cefar. Que mucho , quando en [u aplaulo 


obra tales maravillas 

mi paísion > Broc. En igual efía 

delcomunal eftantigua 

de Don Juan, para quien no ay 

impoísible , que rehfta 

a [lu maldito Íaber: : 
- plegue a Chrifto , que algun día 

no lo paguemos. Cefar. $1 tu 

tuvieras tabtáa noticia, 

fegun lo que me ha enfeñado, 

como yo y de Lu doctrina, 

vieras que hafta oy ¿lo que cabe 

en efta Ciencia exquifita 

de la Magia, madie puede 

apurarlo : regla fixa 

de que cabe en lo que alcanza, 

mas, que en lo que nos admira. 


Broc. No obítante que elle hombre fabe, 


que el mayor dolor de tripas 
que fufro , es verle , es afable 
de genio , y que elfotro dia 
me dió unos polvos compueftos, 
para fi le me ofrecia 
librarme de algun peligro. 
Cefar. Pues tu y que lo necelsitas? 
Broc. Valgame Dios ! el que anda 
junto al unguento , le pringae 
En Palacio no mefalta. 
á mí , mi zalamerta, 
Ay moza , ay competidores, 
y bueno es ir prevenida 
la perfona. Pero dime, 
quando elte hombre te obliga 
tanto , y eftás en parage 
de premiar el que te alsifta, 
por que por el no haces algo? 
Cefar. Ha puelto iempre la mira 
en cofas dificulto(as. 
Broc. Pero ellas le facilitan 
por quien puede , y tiene gana 


de hacerlas. Cefar. Aora querias, 
que mi amoroío cuidado, 

y mi ocupacion continua, 

en ello folo peníafle? 

Broc. Hombre , qualquiera que firvas 
elcarmienta en que no ay amo, 
que efte parecer no figa: ; 
fervirle á si eslo mejor, 
lo demases bobería. 

Sale Don fuan. 


Juan. Huelgome, Celar, de hallaros. . 


Cefsr. Que ay , Don Juan? 
Juan. Que la divina 
Margarita , pretendiendo 
vencer lu melancolia, 
los jardines ha mandado 
difponer , que fertilizan . 
a Milán ; y noticioíos 
los Principes delta dicha, 
le ha encargado cadauno 
del fuyo , em que prevenidas 
danzas , muficas, regalos, 
con los de Menfis compitan. 
Oy ha vifto dos, y quiere 
lalir efta tarde miíma 
al campo : ved lo que os toca. 
Cefar. Si tanto el tiempo limita, 
que puedo yo hacer, Don Juan? 
Broc. Ponmela una mañanica 
en Madrid , que con llevarla 
en tiempo de ubas , O guindas 
a la Plaza Mayor , viera 
el jardin de mas delicias, 
que pueda aver en Italia. 
Juan. No [on ellas cobardias, 
Celar , para quien aprende 
la Ciencia mas peregrina. 
Al mas iricuito retiro, 
que el Po, fierpe criftalinas 
con lengua de plata lame, 
con ondas de aljofar riza, 
la ilevad á lu eleccion, 
donde guítare , y por mia 
la empreila dexad. 
Sale Arne/fo. Sobrino? 
Cefar. Tio y y [eñor? 
Arnef? No querria, 
que alguien nos elcuche. 
Vanfe Den fuan y y Broculto 
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Cefar. Nadie nos oye. 
Arne//.Yues que té diga 
es tiempo a qué fin, eltando 
olvidada, y abatida 
tu perlona , te he llamado; 
mira que te vá la vida, 
y el fer Duque de Milán, 
en lo que de ti confia 
mi cariño. Cef. Adonde irán Apo 
a parar eltos enigmas! 
Arneff. Y á fabes como tu padre, 
el padre de Margarita, 
y yo, fuimos tres hermanos) 
y el mayor de la familia 
fue Federico , quien dueño 
de fu Eftado, hizo a fu hija 
en [u teftamento 5; y para 
que de eltorvo no la firva, 
ordeno , que el padre tuyo) 
arguido de una indigna 
foípecha , de que [e le hizo 
cauía , acaballe us dias 
en prifion , por cuyo caío 
£u hacienda (e le confifca, 
que fueron Lodi , y Cremona, 
Ciudades , que el poffeia. 
Cefar. Todo eflo es cierto. 
Arneff. Pues oy, 
que con mas piedad te mira 
la fortuna , llego el cafo 
de vengar una ignominia, 
de"no poner a ricígo 
efte Eltado , de que firva 
de premio a otro rendimiento; - 
de quantos oy folicitan 
de Margarita la mano. 
Cef. Sabiendo yo, que mi ruina 4po 
ha fido efic aleve , y que 
no efta contenta lu embidia, 
que artificio me traerá 
prevenido eíla caricia? 
Arneft. Que Lodi, y Cremona á ti 
te lezn reilituidas, 
Celar y es fuerza , bolviendo 
a ver la caufa en jufticia. * 
Cef. Ello eflpero , (fi es que no 
lo impade la tyrania. 
Arnef?. Pues eltas dos Plazas , fiendo 
das mas ÍusEges y prevenidas, 


e, 


e importantes delle Eftado, 

de que firven lin veltirlas > 
de una buena guarnicion), 

tal , que en la ocafion te alsilta, 
y defienda? ( | 

Cefar. Claro eftá, 
que para que guarnecidas 
glten , ni poder , ni gente 


tengo. Arne//. Luego el adquirirla” 


confifte en que aya quien haga 
contigo amiltad , y liga? 

Cefar. No ay duda. 

Arne/f?. Pues quien mejor, 
que quien es tu fangre miíma? 
Yo te ayudaré , Don Celar: 
las Tropas , que ay elparcidas 
por Milan , a quien govicrnos 
[e mueven con efta infignia» 
Si tu pones eftas Plazas 
en mi poder , y Pavia, 
que es de mi governacion, 
qué fuerza avrá, que refiíta 
nueftra intencion > Y con ello 
ha de [er accion precila, 
que fi Margarita elige, 
te elija á ti , reducida. 
por neceísidad, á no 
atender a las porfias 
de Principes Eltrangeros. 
A efto la razon me iníta, 
el cariño de mi Patriá, 
y el amor que me concilias. 
Qué te parece , fobrino? 


e 


Cef. Ay traycion mas exquifital api. 


que me tengan por tan necio, 
que no vea á lo que afpira, 
que esa que defpofleido 

yo , y fin defenía mi prima) 
de a Filiberto la mano, 

11 el el Cetro no la quita 
antes ! Pero por laber 
haíta donde fu injufticia 


le eltiende , he de hacerme al lado - 


de fu malicia. 
Arne/?. En que vacilas, 
que no relpondes? 
Cofar. Señor, 00 
en dar lugárá mis iras 
con a memoria que me haces 


de 


Don fuan de Efpina en Milans 


de mis pafíadas defdichas, SN que le hice ? ázia la ventana 
Si me acuerdo , que efla aleve voy a efparcir cita vita, . vafé 
afiger , rama es fementida > _Marg- Cefar , en elte papel... 
de quien dio muerte a mi padre: os traygo ya concedida 
que es quererla > que es [ervirla? la potícísion de la hacienda 
+ que es calarme > Mas pedazos de que imi Filco tenia . 
la hiciera , que tiene el dia | la adminiítracion , en tante 
atomos , la noche Eftrellas) .. ( que los pleytos le litigan. 
y. arenas del Mar la:orilla. Demas dulto , aquí teneis 
Y aísi, valido de ti, .,., el Titulo , con mi firma, 
pues delpues de ella , la linea de Chanciller del Estado: 
viene a mi, como mayor | puedo obrar con vos mas fina? 
pariente, fin tan previlta |  Cef. Quien, leñora y con la voz) 
maquina , Íín prevencion y el alma no lo publica? 
tanta , avra mejor [alida. Marg. Pues al milmo paílo vOS3 
Arneff. Pues qué medio avra mejor» con amenazar mi vida, 
Cefar. Dar la muerte a Margarita. podeis obrar mas aleve? 
Sale Margarita con ua papel enla man No ay accion , que mas os ÍIrva 
no , Nifz y y Clotina de confufion , que advertir, 
Marz. Daría a Margarita muerte? quanto por opueltas lineas 
Cefar , pues qué te motiva de la voz de una traycion, 
átanto rencor? | es eco una bizaria. 
Cefar. Señoras: | £ef. Ay , feñora , quanto engañan 
Ápne/?. Dilsimulemos, malicia: ap. voces , queno Íe averiguan! 
Lo miímo 1ba a preguntarle Cantan dentro. Ay , amor! 
yo , aunque no con tan benigna yo no entiendo 
tolerancia : y pues llegais Cus tyranias. : 
á tan buen tiempo , lobrinay Sale Nife. 
vos lo inquisireis mejor; Nife. Elo si; prima , querrás 
pero quedad advertida, que celta tonadale figar 
que no eftá olvidado Celar . — Marg. La que tu guítares y Nile. 
de lus ofenías antiguas.  vafe Nife. Qué gufto ay en quien [ufpira 
'Marg Sin la prevencion de Arnefto, tan en vano? vafe, | 
ey cuidado me pondria : Marg. Pues que engaño 
» + lo que a Ceíar efcuches | | ay en lo que tu decias 
pero con ella, corrida a Arnelto? | 
la maícara á fu intenciony Ce/far. Ser el, leñora, | 
conozco adonde camina. quien contra ti le confpira. | 
Nife. Nife. Que quieres? | Voz. fola. Si mandas , Íi ordenasg 
Marg. Pues tienes L quieres , Í INtIMAS) 
eleccion tan peregrina, en tiernas lifonjas, 
haz que canten unos tonos: | en blandas delicias. 
y fi viene alguien , avila. Margz. Como? F 
Nife. Ay de mi, que le me ordena Cefar. Haciendome el esfuerzos 
ler de mi pelar elpia, a que lu dictamen liga, 
de mi dolor centinela, y a que me alce con Milan. 
feltejando mis fatigas! vafes Marg. Avrá igual alevosial 
Cior. Si vendrá Broculiá hacerme Voz. Que cante la penay 
tessero , fegun la cita | que llore la rifa 
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Sale Nife, ¡ 
Nife. Querrás que aora cante Clotina? 
Marz. Para que te canías, prima? 
no he dicho, que lo que ordenes? 
Nif. Mas me canía á rai mi embidia. vaf. 
Masrg. Y el decirle tu, que darme 
muerte era cola precia, 
a que (alió? 
Cefar. A que hecho yo 
de parte fuya, podria 
averiguar [us fecretos, 
- para darte la noticia, 
Marg. Bien, Celar, bien te lo creo, 
que otra cola no cabia 
en tu pecho, ni en ta fé; 
y en la fobervia, en la altiva 
prefuncion de quien ha tanto 
que el poder me tyraniza, 
con poco me perfuado 
a intenciones mas implas. 
Cefar. No fabes, mi bien, que en £é 
de que tu me vivificas, 
moriré de que ta mueras, 
viviré de que tu vivas? 
Mufc En los Palacios de Siquiss 
donde todo fue harmonia:: 
Sale Nife. 
Nife. No es efte el fono; que mas 
te agrada? 
Marg. Ay Niíe querida, 
que impertinente que eftás! 
no vengas, haz que profgan, 
- que me inquietas. 
Nife. No es tan grande 
cu inquietud , como la mia. vafe, 
ZMarg. Pues Celar y delde oy á Arueíto, 
ya que de ti [e confia, | 
y la cara no es polsible 
facar, en tanto que rija 
efe Eñado, a lu caftigo, 
le has de apurar lus enigmas, 
y darme de todo cuenta, 
para que efte prevenidas 
Cofar. Aísi te lo ofrezco. 
_Marg En tanto, 
haré que cartas le efcrivan 
para que mole obedezcan 
mis Ciudades, y mis Villas. 
Claro efta, que eito ha de ler 
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con la cautela precifa, 
y enaviendola logrado, 
yo [abre lu tyrania 
enfrenar, y por 20ra, 
para deslumbrario::: ha primaz 
Mufic. Y diciendo fulpiras 
Ay dulce dueño mio! 
ay bella idolatrial 
Marg. Nile. | 
Sale Nifes 
Nife. Que quieres? 
Marg. Que dexen 
de cantar, y que me figany 
que al campo quiero falir. ' 
Salen Carlos y y Enrico y cada 4n4 
por fu lado. 
Car!, Con vueftra hermolura a dar 
al dia que vacilar. 
Enric. Dando con vueltro influír 
al Cielo que difcurrir. 
Carl. Que con mas benigno arder:i 
Enric. Pues con mejor roficler:: 
Los des. Al efpirar lu arrebol:s 
Carl. Buelve á renacer el Sol. 
Enric, Buelve el Alva 4 2manecera 
Marg. Enrico, leais bien venido? 
Carlos, como os ha tratado 
la prifon> 
Cerl. "Tan obligado 
eftoy , tam agradecido 
a la fuerte, que rendido 
daria mil gracias elpero, 

y de hacerme vuektro, infierós 
que no ay libertad que cante. 
Buric. Yo no, que deíde que amante 

vueftre fui, fui prifonero; 
rindióme vueítra beldad, 
y en tan amable prihon, 
perdio la fuerza lu acciona 
pues obro la voluntad. 
Carl. Pero, Enrico, reparad 
en que dexareis de fer 
elclavo con no querer; 
yo no yes mas blaíoa mie 
el no tener alyedrio, 
y el no poderle tener. 
Enric. En vos eleccion no ha avidoz 
pues ha fido accion del hado. 
Cari. Sí ay, pues la fuerte me ha dado 
| C 
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lo propio que avia cfcogido. 
Enric. Yo voluntario he venido 
á arder en tan dulce calma. 
Carl. Siendo aísi, mia es la palma, 
- pues peofiguiendo lu influxo 
el deftino, al cuerpo truxo 
tras de la eleccion del alma. 
Enric. Fue buen modo de venir, 
venir armado a lidiar? 
Carl. Yo intentaba pelear, 
no dexando de [ervir. 
Enric. Como es facil diftingute 
fi oblequio, Ó venganza era? 
Carl. Como Margarita viera, 
que mi afeóto pretendia, | 
que á quien yo le dí la mia, 
fin libertad no eltuviera. 
Enric. Pudiera aver otra accion. 
Carl. Elta elegi, y balta que 
yo la iguiefle. Enric. No sé 
fi fue razon. Carl. Fue razon. 
Marg. Tened, no palle a queítion 
lo que no merece enfado: 
Dexa caer un lazo, y alzale Nife, 
Mas el lazo:: 
Enric. Mí cuidado. 
Cefar. Mi fortuna. 
Carl. Mi defvelo. - 
Nife. Tened , que ya de efle anhelo 
Os quité, pues le he cobrado: 
- tomale, prima. 
Harg. Con el 
te queda, que yo me voy. 
Cefar. Cielos, que infelice foy! 
Carl. Avra fuerte mas cruel ! 
Enric, Ha ciego deftino infiel ! 
Nife. Para que me dexas, di, 
efte lazo? Marg. No cret, 
que erráras donde le embio; 
no vés, que el favor es mio, 
y queda Celar alli? vafee 
Nife. Qué me queda que dudar, 
Cielos? Carl, Si el lazo, leñora, 
- Je feriára, á quanto dora 
el Sol, y circunda el mar: 
Nife. No os le pudiera yo dar, 
_ Conque ya os he relpondido, 
Cari. infeliz lúplica ha do 
la mia. | vafes 


Enric, Solo fiado, 
Nife herraota, en el agrado, 
que fiempre os he merecido, 
Mme atreviera á dilcurrir:: 


Nife. Como en la cinta no hableis, 


decidme quanto guíteis. 

Enric. No os tengo ya que decir. 

Cefar. Viendo a todos defpedir, 
[eñora, quedad con Dios, 
que lo que negais a dos, 
no creo á uno concedais. 

Nife. Pues ved como os engañais, 
pues que el lazo es para vos. 
Dale un lazo, y fale al paño Filiberto, 

Filib. Señora 3 pero qué veo! 
Cefar, y Nile aqui eftán 
hablando : de que hablarán? 

Cefar. Apenas mi dicha creo: 

- yo conÍeguir un trofeo, 
leñora, tan Soberano, 
por vueftra divina mano? 
yo adquirir tanto favor? 
Perdonadme, que el amor 
me tiene loco de ufano. 

N:fe. Mucho es, que precipitar ap. 
no me haga mi frenesi. 

Filib, Qué es cíto, Cielos, que ol? 

Cefar. Con que pudiera pagar 
lo que. os debo? 

Nife. Con obrar ! 
menos necio, y delatento. 

Cefar. Pues en que mi rendimiento 
falta a laberos [ervir? 

Nife. Quien le-pudiera decir, Apo 
que en el eftar can contento! 
mas fuerza es dilimular, 

y morir de mi dolor. 

Cefar. No trateis mal a mi amor, 
dandole con el azar 
un guíto delte pelar. j 

Nife. La que no alcanza d tener 
fin un pelar un placer, 
no es facil poderle dar. 

Yo os doy el favor, y he fido 


vAfe. 


quien mas de yos le ha agraviado; 


de mi mano eltais premiado, 

y la vueltra me ha ofendido; 

piedad de vos he tenido, 
- y tengo rencor Con vos. 
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Cefar. Enigmas [on , vive Dios, 

que no alcanzo fus extremos» 
Sale Filiberto, 

F:lib, Pues ellas , Celar , podemos 
averiguarlas los dos: | 
venios COnMIZO. 

Nife. Tened, 

- qué pretendeis , Filiberto? 

F:l.Dar la muerte dá quien me ha muerto. 

Nif*. La indignacion [ulpended. 

Filib. Nile divina , creed, 
que fi el favor que ha alcanzado 
Cefar , le huviera logrado 
de Margarita, fintiera 
la accion , pero no muriera 
zelofo , y defefperado. 

Nif:. Pues pena tan rigorofa 
quien la cauía en vos, fi os muelftro::: 

Filib, Que el favor es , Nife , vueftro, 
y efía es mi muerte forzo(a; 
venid , Ceíar. vafe. 

Cefar. No repola 
mi colera hafta elcuchar 
qué quereis. 

Nife. Cruel pelar, 
ya no puedo refiítir, 
O bien dexame morir, 
O bien dexame quexar. vafe, 

Suena dentro ruido de caza y y fale Broculi 

embozado. 

Dentro 1. A la orilla. 

2. A la ribera. 

- 3» Al bofque, y tomad los pueftos. 

Broc. Maldita cola es andar 

un hombre de Palaciego 
fantafma y atisbando fiempre, 
como fi fuera conejo. 

Rato ha, que de las Mondongas 
paró el coche , y defde lexos, 
defpues de aver hora y media 
defquiciado de pelenezo 
eftado aparando embuftes, 
que vertía un agujero), 

me hizo mil leñas Clotina, 
que la viniefle figuiendos 

y el miímo rato ha que voy, 
cemo quando le da el viento, 
y vaa paísito oblervando 

la codorniz el podenco. 


vafe. 


Mas ya la tropa ha llegado; 
Íi rme/rén en el acecho 
los guardas , me han de poner 
de buelta y media efte cuerpos 
pero quedareme atrás, 
que a bien que mis polvos llevo 
para qualquier accidente. 
Ván paffando Margarita, Nife, Arneftoy 
Enrico, y Damas, y Clotina detrás 
como paffeandofe. 
Marg. Qué plácido , y qué ferena 
eltá el dial. 
Car!. Aunque defiende ; 
la imprefsion de los incendios 
del Sol el campo, ya vá 
templando lu ardor el Cierzo. 
Nif*. Hermofo efta el Po. 
Enric, Sus aguas 
forman undofos c[pejos, 
en que lu hermofura afeytam 
los alamos , y los frefnes. 
Arnef. Solo yo y yá malogradas 
misideas , ni me alegro, 
ni es poísible; pero aun bien 
que lomos dos , yO, y el tiempo» 
Marg.Solo a Celar no delcubro: 
Nife , executafte aquello 
que te dixe 2 Nife. Si, mas huvo:: 
Marg. due? 
Nife. Yo te lo iré diciendo.  vanfts 
Quedan folos Broculi y y Clotina. 
Broc, Ha, Clotina? Clot. Broculiilo? 
Broc. Ya y gracias a Dios, te veo 
muchacha , lim mas altura, 
que tu delvanecimiento: 
á que fin es la llamada» 
Clot. A que me venga firviendo, 
acechando , y contemplando, 
y buelva con uh delprecio. 
Broc. Y no 4 mas? 
Clo:. Pues a que mas? | 
Broc. Lleve el diablo tu pellejo, 
pues la gatera de alla 
no baftaba para ello? 
Clor. Mira que refpeto tengas. 
Broc. Claro eftá , que con relpeto 
te he de quitar efta cinta, 
te he de ajar el moño hueco, 
te he de manoleas el roftro, 
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y darte un abrazo. Clor. Ay, Cielos, 
que noshan vilto los guardas!' * 
Broc. Pues vete, vete. Clor.No puedo, 
que eíta ya lexos la Tropa. 
Salen tres Soidados. 
Jos tres, Qué haceis aquí , Cayallero? 
Brsc, Yo eftaba aquí , porque eltaba 
aqui propio:: Los tres, Quien? 
Broc. Ye melmo. 
1. Donoía majaderial 
2. Y [obrado atrevimiento. 
Los tres. A las Damas de fu Alteza 
atreverle ? venga prefo. 
Broc, Como prelo ¿ canallota? 
polvillos , para que os quiero? 
Clos, Ay ¿ infeliz! 1. Agarradle, 
2. Venga el bribon. 
Broc. Zepos quedos, 
Reyes mios, f no quieren, 
que los eche a los infiernos. 
Los tres. De que forma? Broc.Defta fuerte. 
Arroja éxia el vefiuario un poco de harina, 
y faleunToro , que pega con los Soldados, 
y Imego con el, le quita los calzones, 
y cae en el fuelo. 
tu. Virgen, que animal tan fiero! 
2.Al Toro. 3. Hala , Torillo. 
Dent.3. Jelu Chrifto , que me ha muerto! 
Broc. Que lindos , que Lon los polvos! 
Toro , dale d efle bermejo. 
Clot. No paro yo en una legua. 
2. Ha, Toro. Broc.Toma elle buelco; 
bravamente los remienda 
los calzones 5 pero, pero . 
vive Dios, que le me acerca: 
Toro , mira que en mi oblequio 
vienes, y que foy amigo 
de aquel Magico embuftero 
que te embia: Ay ,San Panuncio! 
que bufa, que araña el fuelo, 
que me embilte , que me coge, 
que me mata : efto es mal hecho; 
Toro , mira lo que haces, 
que es un grande atrevimiento: 
ay , que me ha de'vencijado! 
Sale Don fuan. 
Juan. Bufcando 4 Don Celar vengos 
mas quien elta aqui : > Broc. Ay, [chos 


caminante y 0 pañagero, 


Vr 


traygame ufted un Confelfor, 
aprifita , que me muero. 
dan es Broculi : buen hombre). 
que teneis + Broc. Un hechicero 
del diablo, un Don Juan de E 
defta manera me ha pueko; 
maldita lea lu alias 
confefsion + que ya fallezco. 
Juan. Pues que hizo? 
Broc. De ciertos polvos, 
que me dió para un remedio, 
me vinieron eltos lodos. 
Jx*an. No os entiendo. > 
Broc. Yo me entiendo: 
digame ufted , le ha ido el Toro? 


(pina 


 Juin, Que ato > yo nada yeo. 


Brec. Puesdeme una mano , que 
voy á acular á aquel pao 
Juan, A quien ? Broc. Ala Inquificion. 
Juan. Bien me pagas |! lo que he hecho, 
Broculi, por tí. Broc. Tu eras? 
pueslo dicho , dicho. Juan. Bueno. 
Broc. Delde oy no me entrarás tu 
mas de los dientes adentro. 
Juan. Y tu amo ? Broc, Tu lo labrás. 
Sale Cefar , y Filiberto» 
Eilib, Efe parece buen puelto. 
Ce/ar. Qualquiera para mi brio 
lo es. Filib, Pero difsimulemos) 
que aqui ay gente. 
Cefar. Don Juan? 
Juan. Amigo , pues como es efto? 
fiendo oy el dia que os toca 
de Margarita el obfequio, 
no la acompañais? 
Cefar. Es fuerza 
cen mi primo Pilíberto 
eftár. Filib.No esfuerza, Don Celar. 
Cefar. Pues que ay? 
Filib, Que nos deleubrieron 
Margarita , y los que ván 
por eña margen bolvicado 
ázia nolotros 5 y asi, 
fufpendafe nueftro duelo 
hafta mejor ocafion. 
Cefar. Siempre vereis', que Íi adquiero 
de Margarita favores, 
se vizarro defenderlos. 
Filib. Favores de Margarita? 
pues 
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pues eflelazo no es cierto, 
que osle dió Nile? 

Cefar. No ay duda, 
pero no es Niíe lu dueño. 

Filib.Como > Cefar.Como es Margarit 

Filib. Fatigas y del mal el menos; 
pues fiendo alsi;: Cefar. Qué decis? 

Filib. Nada , que ya nos verémes, 
que llegan ya , y es precifo 
ir a lalir al encuentro. 

_¿Juan. Llego la ocañion , Don Celar, 
de que fepa lo que os debo, 

Cefar. Quando yo lo ignoro? 

Juan. Quando, 
olvidado de mi aumento, 
en nada que os he pedido, 
he hallado cumplido aquello, 
que en mi cala me ofrecifteis 
al lalir de ella, viviendo, 
en fé de vueftra palabra, 

á alsiíftiros. Cefar. Ya me acuerdo. 

Brac. Nunca tu huvieras venido, 
picaro y quebrantahueñlos. 

Cefar. Pero ya veis, que hafta aquí 
no ha avido ocalion de hacerlo. 
Oy ) que ya reftituido 
por Margarita , polleo 

' mai copioía hacienda , y foy, 
Don Juan, láneidles del Reyno; 
yo os ofrezco hacer por ves: 

Jean. No es ello lo que deíce, 
ni por lo que os digo , que oy 
aveis de premiar mi afecto, 
fino es porque la ocafion 
tan en la mano tenemos) 
que:ha vacado la Abadia 
de Novada, y no acudiendo 
con tiempo á pedirs: Celta Temelsy 
que la perdamos ?> pues eo 
que importa , f.eftoy yo aque 
vamos aora a nueltro empeño. 

Fuan. Vamos muy en hora buena, 
que vos no hareis nada bueng. 

Cefar. Que ay de jardin? 

Juan. Que ofrezcais 

- quanto gulteis , que eta hecho. 

Broc. Y cuidado nO 2/81 toro, 
que os deltofa los gregueícos» 


Ce far. Ya llegan aquí. 


de 


VAfEs 


APa 


Silvo para la cortina , y falen Margaritay 
Arnejio y Filiberto , Carlos, Enricoy 
Nife y Clotina , y las Damas que 
entraron. 
Marg. Es poísible, 
Celar , que tan caro el veros 
ha de [er 2 qué es hace el campo, 
que vais de gezarle huyendo? 
Broc. Hemos eftado ocupados 
en coger la flor del berro. 
Cefar. Quita , loco: yo, leñora, 
quando, Á:: Marg. Turbado os yeo, 
Enric. Aora puedo delayrarle. Ape 
Carl. Ocañion es de correrlo. ap. 
Enric. Quien duda , leñora 3 Que 
avra ellado difponiendo. 
Cefar divifones vueftras? 
Carl. Sabiendo , que eftos amenos 
parages olla1s , y que 
no os negais a los teltejos, 
no nos eiíta lu cuidado 
bien , pues lerá excedernos. 
Juan. No oyesaquello + Cefar. Ya ses 
que tedo es en mi delprecio. 
N:fe. Donde eftá vueltro jardin, 
Ceíar > Cefar. Señora y no lexos. 
Marg. No loxos? pues yo muy bica 
de las lalidas me acuerdo 
de Milán, y en efte fitio, 
que es el mas folo , y defiertos 
jamás huvo cafería, 
ni jardin. Cefar. Pues yo letengo. 
Enric, Mirad bien lo que decís. 
Carl. Tendreisle en el penfamiento. 


Nile. Y qual es? fuan.De aquel peñalco , 


que le eta delde aqui vie udo 
la ruda fiveítre boca, 
pára en fu hermofo centro 
un deliciofo peníil, 
ignorado muchos tiempos 
ha de quantos habitaron 
de Milan el grande Pueblo, 
_De elte le di yo noricia | 
a Cefar y que no. contento 
con lerviros , gran feñora, 
en comunes rendimientos, 
anda bufcando exquifitas 
efrendas a vueftro oblequios 


Panfe entrando con fes vesf0s» 
Margo 
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Marg. Y quien fois vos? 
Ffuan. Un criado de Celar. 
Marg. Idle iguiendo. 
Broc. Menos yo : a mi me arrebaten 
mil demonios É alla entro. 
Carl. Anda, loco. Broc. Elio es forzado, 
renuncio el pacto , y protefto 
que entro forzado. Enric.Veamos 
elta novedad. Carl.Gozemos 
defte no vifto milagro. 
Arne?. En mis maquinas fulpen[o, 
a nada atiendo. arg. Anda, prima. 
Nife. No vienes? Marg. Ya voy. 
Clot, S1el huerto 
lleva guantes, abanicos), 
bebida, y dulces , es bello. 
Marg. Celar ? Cefar. Mi bien? 
Marg. Las refpueltas 
de aquellas cartas vinieron) 
y ya quedan prevenidos 
de na obedecer a Arnelto. 
Cefar. Y aora , que intentas? 
Marg. Lo que oy 
ha de decirte el fucelfo, 
pues el Pueblo de Milan 
tengo convocado , a efecto 
de que me bufquen , y pidan 
le deflpojen del govierno. 
Cefar. Para hacerlo (in peligro, 
no puede ayer mejor medio. 
Marg. Vamos. Silvo, 


Van faliendo los que entraron y y fe defcubre 
un jardin muy vifiofo 5 en medio un cenador, 
mantenido fobre ocho pedeffales y que feran 
quatro Effatus veftidas de blanco y, y quatro 
Faunos vejizdos de yedra , que alzados todos 
ocho los brazos, tienen una bacha encendida 
cada uno ccu'ta en la copula del cenador 5 y 
en volando el cenador fe defeubren las bachas, 
y danzan los 0cho 5 y en medio aura una 
mia con gradas , que fe hunde 
a fu tiempo. 

Car!. Soberano Alcazar! 
Filib, En lu augufto pavimento, 

fiendo el oro lu materia,” 

aun eslo de menos precio. 
Enric, Elto la tierra efcondia? 

lin duda otro Firmamento 


guarda en fus duras entrañasy 
pues efte fegundo cielo, 
con flores , aves , y plantas) 
luple eftrellas , y luceros. 
/¡fe. Has vilto mayor prodigio, 
Clotina? Clot. Ya traygo muerto 
el pefcuezo de bolverle 
áz1a mil partes á un tierapo. 
Arne/?. Delde que vivoen Milan), 
no avia llegado a efte puelto 
jaraas : que admirable elileo! 
aun tiendo autor el deleo 
de impofsibles, no pudiera 
competir con lu bofquexo. 
Marg. Que bien dicen , Cefar mio). 
que el amor obra portentos! 
Cefar, Por que? 
Marg. Por el que tocamos: 
qué hermolo peníil ! qué regiol 
qué vario ! y qué deleytofol 
y lobretodo , qué nuevo) 
pero fi es fineza tuya, 
fuerza es que fuefle perfecto. 
Ce/.Tu honras mi humildad , [eñerag 
mas de mi merecimiento. 
Broc. Linda cola! foberanal 
como á quien le es un enredo, 
tan varato , que el tal Mago 
la de a mamar a lu abuelo» 
Nife. El ayre le vá poblando 
de muficas y € inftrumentos. 
Cejar. Hontad aquellas viandas. 
Los 3. Nofotros las ferviremos. 
Brec. Ola, efto es verdad , que huelen 
les platos, que es un contento. 
Clot.Fuerte alboroquel Broc.Azia allz 
veo un falchichon Flamenco: 
quien le pudiera pillar! 
Juan, Haced lalva á tan gran dueño. 
Mu/fc Dulces voces::E/fat.V OCes¿vOCesss 
MuficBlandos ecos:: E/far.Ecos, ecos:: 
Mu/fc Haced falva:: E//ar.Salva, lalva:: 
Mufic.A mejor Venus. E/A Venus, Venus. 
Mufic.toda. Dulces voces, blandos ecos, 
haced falva á mejor Venus. 
Effat. Voces, VOCES, €COS, ECOS) 
falva, faiva, Venus, Venus. 
Toma Broculi la falchbicha, y es una culebras 


y le muerde al comerla, 
Clot. 
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Clot, Señora, que las Eitatuas 
cantan. Marg.Calla, que aun el viento 
que reflpiro, no quifiera, 
que rompiefís mi hlencio, 
Nife. Maravillola harmonia! | 
Broc. Con mi falchichon me entiendo, 
que le pille 3 mas ay! ay! 
ba, ba. Cefar. Broculi, que es elfo? 
Broc. Un lagarto, que me muerde 
la lengua 3 y qual vá creciendo, 
que no puedo hablar! Carl. Villano, 
quita de al. Enric. Aparta, necio. 
Broc. Mirenle, feñores. fuan. Siempre 
has de fer embuftero! 
Broc. Ha maldito! para todos 
ay merienda, y regodeo, 
y €lto lolo ay para mi? 
Arnc/?. Ya buelve el fonoro eftruendo. 
Mufic. A tus aras: E/far. Aras, aras: 
Muf. Noble pecho::E/2 a+. Pecho,pechos: 
Muf. Fino rinde:: E/fat. Rinde, rinde:s: 
Muf. Tal obíequio. ' 
Effat. Oblequio, oblequio. 
Mufíc. A. tus aras, noble pecho, 
fino rinde tal obíequio. 
Efat. Aras, aras, pecho, pecho, 
rinde, rinde, oblequio, oblequio. 
Marg. Ya ela todo fenecido, 
y aun el dia va muriendo, 
vamos. fuan. Eflperad, leñora, 
que aveis de ver quan atento 
Cefar, mi Principe, prefta 
2 lo inanimado afectos. 
Marg. Como? Fuzn. Pará feltejaros, 
efpiritus infundiendo 
en los troncos mas robultos, 
y en los marmoles mas yertose 
Mufica. Que a tanta belleza 
lona cultos pequeños 
humanos tributos, 
comunes incendios. 
Á un tiempo baxan las figuras, y fe retio 
ran los pedefi Les, y da zan. 
Y aísi,el que a tus plantas 
lu vida te ha puelto, 
el alma nos prefta, 
con que te obliguemos. 
Primer mudanza , que ba de fer de dos, 
0 tres tañidoso - 


Admite efte corto 
tributo imperfecto, 
mientras le te rinden 
otros Orbes nuevos. 
Baxan las figuras en los efcotillones, y defo 
aparece el jardin y cierrafe el foro, 
y tocan caxa, y clarin, 
Dentro. Viva Margarita, vivas 
muera Arnelto, muera Arnefto, 
Unas. Que aifombro! 
Otros. Que confufion! 
Otros. Qué maravilla! 
Marg. Que es eto? 
Voces. Muera Arnefto : Margarita 
viva, y libertad la demos. 
Yale Licas, Señora, dexate vér 
para aplacar un tremendo 
tumulto. Marg. De quien? 
Licas. Del vulgo. 4r».No eftoy yo aqui? 
Marg. ldme figuiendo, 
y en labiendo que lo caula, 
le puede aplicar remedio. 

Entranfe por un baffidor,y falen por otrosy en 
diciendo el verfo: Viva Margarita, D.fuan 
da una patada, y defaparéce todo. 

Juan. Y pues ya elta fantasia 
no firve, lievela el viento. 
Voces. Viva Margarita, viva. 
Marg. Hijos, q os mueve a elte eltremo, 
y á que me vengais bulcando 
con efle confulo efruendo? 
Voces. Que nos des Govermador * 
menos tyrano queremos. 
Marg. Mirad, que Arnefto es mi Í2ngre. 
Voces. Muera, muera elle lobervio. 
Buelven a falir todos. 
Arnef?. Cielos, que pafía por mi! 
Marg, Veis, tio, que buen efecto 
huvierais hecho en el vulgo): 
y en vueftra vida, laliendo> 
Arne/?. No importa, yo caftigarlos 
labre a cofta de mi ricígo. 
Filib. Yo no fufrir tal delayre. 
Enrico, y Carlos. Y todos defenderemos 
d: Margarita el decoro. 
Broc. Fuerte caldo fe ha rebuelto. 
Juan. Celar, efto es en favor 
de vueltras ideas. Marg. Quedo, 


nadie [e mueva : ninguno | 
olle 
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ofÍe romper mis preceptos, 
9 le coltara la vida. 

Todos. "Todos eltamos [ujetos > 
a tus ordenes. Marg/ Temor, 
ya lacar el roftro puedo. 
Primcipes, que me elcuchais, 
waflallos, amigos, deudos, 
lo que ha menelter mi Eftado, 
no es a volotros, [upueño 
que por voletros, án mas 
razon, que efte privilegio, 
fois en qualquier accidente 
fines, leales, y azentos. 

Lo que es menefter tener 

de parte de rai relpeto, 

es la ceguedad del vulgo, 

pues ya [abeis, que es un Pueblo 

desbocado bruto, en quieny 

FOte una vez elte freno, 

no ay palílo que no camine 

á un precipicio langricato. 

El Pueblo pide, que dexe 

la Governacioón Arneíto, 

Y yo, para complacerle, 

fi apurar los pretextos), 

ni los motivos, que le ayan 

obligado a efte deflpecho, 

le pido, que de una yez 

Jeguridad, y folsiego 

me de, cediendo el baíton. - 
drnef. Ya queda a tus plantas puefto; 

Arroja el bajon. 

no sé que aya quien mas pronto 

obedezca tus decretos; 

rabiando eftoy de furor; 


EN 
La 


apart, 


pero clto es fuerza. Marg. Lo melmo 


aveis obrado, que yo 

de tan generolo esfuerzo 
elperaba. Primo, alzad 
aquelía infgoia del fuelo. 


Cefar. Señora:: Murg. Aizadla, y tenedla, 


como en depoíito, el tiempo 
que fuere mi voluntad, 

Toma Cefar el bajton. 
para bolverícla luego 
con las honras, los favores, 
los blafones, y los premios, 
que le deben 4 mi tio; 
pero ha de fer en [abiendo, 


que algo tengo averiguado; 
deíde que callo, y tolero, 
Í1 tiene el Pueblo razon, 
O vos: O viven los Cielos, 
que en el que no la tavieres. 
hare un publico elcarmiento. 
Veces. Viva Celar, Celar viva, 
viva el gran Caudillo nueftro. 
Arn:ff. Yo, quando:: Cef. Ya veis, leñor; 
que en mi es fuerza elte precepto 
abedecer: fiendo mio 
deíde oy el baíton, es vueftro. 
Enrte. Gozadle por muchos años. vafe, 
Carl. Ya eltos lon muchos eltremos; 
la enhorabuena admitid, | 
Don Celar, del nuevo puelto. vafe, 
Cefar. Vueítro es todo quanto Loy. 
juar. Tambien yo darosla elperos 
- y aun con un nueyo realce. 
C:/. Qual? fuan. El de canlaros menos; 
mientras mas os fublimeis, 
por no exponeros al rielge 
de que os olvideis de mi, 
quanto mas vais alcendiendo. vafe. 
Cefar. Ya, Broculi, de Don Juan 
le han buelto quexas los ruegos. vaf. 
Broc. Si vé que [e canía en vano 
mientras mas firve, harto cuerdo 
esen dexarlo. vafo Arn:f Y 20193 
que hemos de hacer, Filiberto? 
Filib. Nose, padre, lo que os diga. 
Árnof, Que has de decirme, teniendo 
infamemente abatido 
el animo á elle cruento 
monítruo, a quien pude quitar 
la vida al primer bofteze 
de fu animacion? Y asi, 
pues para mi delconíuslo, 
amando a la que me agravia; 
no puedes fer de provecho. 
2 mi venganza, de mi vifta 
huye. Filib. Si el impedimento. 
para no latisfacerte : 
es, que a Margarita quiero, 
ya elle no lo es. 4rneff. Como? 
Filib. Come la firvo de cumplimiento, 
_ por obedecerte [olo. 
Arno. Ay, hijo, quanto me huelgol 
Filib. Nile es, feñor, á quien rindo 


vafes 


pa 
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mi vida en amante obfequie. 
Arne. Pues fiendo ello aísi, ya vés 
la mofa, y el menofprecio 
de tu padre , y todo ha fido 
maquina, que en el filencio 
de Margarirta ha formado 
lu antiguo aborrecimiento, 
y aver revelado Celar 
lo que fié de íu pecho. 
Sin que Cefar, y clla mueran, 
legun lo prelente , es cierto, 
que el Ducado de Milán 
no has de confeguir, y aun temo, 
que aun no tengamos las vidas 
[eguras 3 pues no elperemos 
á mas, que a la ocafion que aya 
mas pronta al refguardo nueltro: 
qué dices? Filib. Que eltá de mas 
relponderte, quando debo 
obedecer, y callar. 
Arnef?. Pues a la ira, Filiberto. 
Filip. Pues, feñor, a la venganza. 
Araeff. A fer de Milan el dueño. 
Filib, A fer de Italia el eltrago. 
áracff. Hijo, offadia, y Íecreto. 
F::1b. Padre, filencio, y valor. 
Les das. Con effo confeguiremos 
latisfacer el que diga 
en nueítra iajoria el acentos: 
Dentro. Viva Cefar, Cefar viva, 
viva el gran Caudillo nueltro. 


JORNADA TERCERA. 


| Salen Cefar , y Filiberto. 
Filib. Ya que eltamos en el campo, 
a que me llamas, Don Celar? 
Cejas. A que, aunque tengais razon) 
ediante la diferencia 
de no fer de Nufe, y (er 
de Margarita usa prenda, 
que pretendifieis cobrar, 
de no continuar la idéa 
de quitarmela, es precifo, 
quando todo el mundo fepa, 
que me aveis delafiado, 
que elté enterado, bien [ea 
COD razon, O Íin razon; 
de que reñi la pendenciaz 


pues en los lances de honor 
es lo de mesos Ja eflencia 
de ellos, y es lo mas el modo 
con que en publico fe cuentan. 
E¿lib, Copfiello, que ri delcuido 
a la vizarria vueltra 
ha dado ocañon de hacerme 
tan delayrada advertencias 
pues aunque el mas fino amante 
de Margarita no [ea 
para obrar yo como y0» 
me baíta el que lo parezcas, 
y mas quando a mi rencor, 
lin que elte motivo huviera, 
fobran caulas de que intente 
latisfacer mis ofenías. 
Cefar. Ofenlas vos? Filib. Quien lo duda? 
y bien llamarlas pudiera 
de ambos, fi no fuera en vos 
mas la ambicion, que las deudas 
de la langre, y la amiitad. 
Cefar. Si es porque mi mano aceta 
el bafton, que a vueítro padre 
quitó Margarita bella, 
no haciendo de íu defayre | 
duelo, aunque es mi fangre melmaz 
tambien era yo lu fangre, 
y en abatida mileria 
me dexó olvidado á ver, 
a pelar de mi verguenza, 
de mendigar el fuítento, 
perfeguido de fu inmenía 
crueldad, y ciega avaricias , 
pues qué mucho, fi el me enfeña 
a olvidaríe de quien €s), 
que yo la leccion aprenda? 
Filib, Y aunque es verdad lo que 
decis, debe la Nobleza 
latisfaceríe , en quien vé, 
que el defino le atropella. 
Cefar. Filiberto, yo no vengo 
a arguír. Filib. Pues you 
Cefar. Callad, y la lengua 
del azero hable. 
Filib, Bien prelto 
os convencere con ella. 
Eefar. Bien le ve en vueftro valor, 
que fois mi Sangre. Filib. Me pela 
lero, pues para mi brioj ] 
D Laa 


Riñene 


Dor Ffaan de Efpina en Milan. 


Caefela la efpada. 
mas ay , infeliz eltrella! 
Ce/ar. La efpada le os ha caido. 
Filib.Y a veo, que eres , Don Celar, 
dueño de darme la muerte. 
C:/-Pide la vida. Filib_Quien pienÍa, 
que fu langre loy , tan vil, 
e indigna accion me aconleja? 
No quiero, matame apriíla, 
ya que mi fortuna advería 
en tanta afrenta “me pones 
matame aprifla , que elperas? 
Cefar Eípero a darte los brazos 
por una accion tan bien hecha: 
toma tu clpada, y tu vidas 
que elto fepuitado queda 
entre los dos ; pero lolo, 
en pago de tanta deuda, 
te pido y primo , y amigo, 
hagas por mi una fineza. | 
Fil1b.Qué puede aver , en quien vive 
por ti, que tuyo no [ea? ] 
Cefar. Que delde oy con Margarita 
leal, y atento procedas, 
y que yo defde oy contigo 
guardada la elpalda tenga, 
y fia en mi tus aumentos) 
fi obras bien conmigo,y ella. vaf, 
Filib. Como e: posible , que falte 
a ley , que.me dexa impuelta 
el que me ha vencido? 
Sale Arnefto. 
Arnef. Aviendo 
labido , que por la puerta 
del rio, Celar, y tu 
aviais lalido , me fuerza 
mi cariño, y el temor 
de que alguna traycion quepa 
en elte alevofo , a que | 
velóz a bulcarte venga. 
Filib.Que difsimule es forzofo: ap. 
tu prefumpcion lalió inciertas 
Arnef. Como? | 
Fi!ib, Porque antes le debo 
mas), que Íi tu miímo fueras. 
Arn:A A buea tiempo obligaciones 
4 tuenemigo conficilas. 
Filib. No puedo m:nus. 
Arnc/ff. Pues puedes 


poner, Filiberto, á cuenta * 
de lás que tanto encareces, 
la que efte papel encierra. 


mi Eltado, y tu vida, mientras 
viviere Aruelto, es precilo, 
que [e palle a la fentencia 
del fumario, que le aveis 
mandado hacer, y que muera: 


| Lee Filib. Celar, pues no eltan leguros 


valgame el Cielo! 4r20/2, Diícurres 


l ay obligacion que pueda 
comperíar ele peligro. 

A uno de rai confidencia 

le entregaron elle pliego, 
a que le le conduxera 


>, 


4 Celar con gran Íecreto: 
y él, que efta con la advertencia 
de que quantos le encargaren 
me los trayga a que los vea, 
Oy me le pulo en la mano. 


Filib, Ay confufion mas tremenda! 


que aquel que me da la vida, 

es quien quitarlela pienía 

á mi padre! Uno me manda, 

que fu parte favorezca; 

otro me obliga a que ampare 

lu ser, que es mi ser: pudieras 

echandole á difcurrir, 

la mas rara Íutileza, 

encontrar mayor empeño! 
Arneff. Que determinas? que pitnfas? 
Filib. Señor, ya es precilo darte 

de lo que ha paífado cuenta. 

Con Celíar fali á reñir, | 

quiío mi defgracia fiera 

perdicfle la elpada, y quando 

pedi me diefle con ella 

la muerte, me dio los brazos) 

permitiendo que viviera. 

Fl filencio me ofrecio, 

y yo, en pago, hice premefía 

de lervir a Margarita, 

y ael con leal obediencia. 

Tu lo contrario me pides, 

imagina lo que hicieras, 

tu obligacion de elta parte, 

y de la contraria aquella. 
Árnef?. Te alleguro, bijo, que 10 

labsé darte la refpuclta; 


y 


ape 


¿e 
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tu vida es mia. Filib. Mi vida, 
ni mia , nituya fuera, 
11 me la huviera quitado, 
eltando 4 lus plantas , Cefar. 
Arne. "Tu me debes ta crianza. 
Filib. Y a el , leñor , tan alta deuda. . 
Árn.Quien te dio el sér,pierde el sér, 
í tu enlibrarle no pien(as. 
Filib, Y quien me le bolvió a dar, 
fi callo, lu ser arrieíga. 
Arne. Tu obligacion natural 
te llama. Filib. Y de mi nobleza 
la deuda me eltá gritando, 
y mi palabra con ella. 
Arnef?. Pues tu allá te lo diícurre, 
que pues ni poder , ni fuerzas 
me faltan, aunque mi hijo 
el primero es que me dexa, 
no he de dexar mi perfona, 
ni la tuya al rieígo expuefta, 
que nos amaga : ella noche 
haré , en la nocturna [cena 
de lu lobrego teatro, 
.reprelentar la tragedia 
de Cefar , y Margarita. 
Ya mis parciales elperan, 
y á ti, para que lo pienfes, 
Lolo de tiempo te queda, 
el que tardare en vencer 
a las luces las tinieblas. vafe, 
Filib. Entre padre , y enemigo, 
li el decoro me aconfeja 
como debe , poco tengo 
de tardar en que refuelva 
lo mejor: pues yo haré vér 
al mundo en quanto [e empeña 
quien dá una palabra, y quien 
tanto beneficio acepta, 
para [alir de una duda, 
¿$ entrando en tancas. 
Salen Don fuan y Cefar yy Broculz 
Juan Qualquiera 
- . bien efta , Ceíar y fujeto 
a mayores cqntingencias, 
que os fucede. 
Cefar. Ay , Don Juan mio! 
paro fu inconftante rueda 
la fortuna, y ya es precilo 
que de mi altura delcienda, 


Broc. Para elfo y mucho mejor 


eran manteo y, y ortcra. 


Juan, Tan prefto troco el deftine 


lus benignas influencias? 


Cefer. Quando la edad de la dicha 


no fue breve , y no fue incierta? 

Ya [abeis como el de Mantuay / 
con condiciones honeltas, 

cobro libertad , y luego 

á elta Ciudad dio la buelta 


4 proleguir el oblequio 


de la divina belleza 

de Margarita : y Enrico, 
en fe de la inftancia hecha 

a lu hermano el de Ferrara, 
ayer recibió las nuevas 

de la gente , que le embia, 
a fus ordenes atenta. 


JFuaa.Todo elfo sé. Cef. Y demás de efto, 


labreis quanto al Pueblo inquieta 
ya la venganza de Arneíto, 

O vengativa lobervia 

declarada contra mi, 

por eltar en la creencia 

de que yo he fido la cauía 

del golpe ¿ que experimenta. 


Juan, Si el poder , que le defpoja, 


en fu liberlad le dexa, 
que hade hacer, fino es fraguar 


traydoras maquinas nuevas, 


pues creerá , que el perdonarle 
fue temor , y no clemencia? 


Cefar. Pues todo efto no allultára 


mi quietud , Íi no [alieran 
todos eftos memoriales 
fiadores de mis folpechas, 
del Senado , de los Grandes, 
y la Plebe , en que concuerda 
tan enuno , que parecen 
trasladados a la letra, 
pidiendo , y aun mudamente 
amenazando , que tengan 

fin los fuítos, 4 que eltan 
eftas Provincias expueltasa 
eligiendo Margarita 

efpofo , en los que feftezan 
lu beldad , el que mas noble, 


. y mas poderoío fea 


ca Eltados, para que 
| a A Le 


A 


Pa 
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los aumente ¿ y los defienda; 
y que pues privar a Arnelto 
del balton , fue diligencia 
inutil , pues ay quien mande 
mas que el (quien duda elta flecha 
venir a mi?) fe lfeparen 
guantos oy la alsiíten, de ella. 
O, nunca huviefñíe mandado 
Margarita , que yo fuera 
arbitro de lu Defpacho, 

para queña darme le atrevan 


nada 5 á Dios. Cefar. Alsi dexais 


- enla ocafon mas tremenda 


a vueítro amigol 
Juan. Mi amigo? 
no me lo han dicho las mueltras. 
Cefar. Para profeguir haciendo 
un bien, bafta a quien empieza 
empezar. fuan. Por ello vos, 
por no obligaríe a efla regla, 
ni empezar aveis querido 
á cumplir vueftras ofertas. 


Cefar. Yo os confieffp que obre mal. 
Juan. Pues cerca eltais de la enmienda» 
Cefar. Yo os oftrezco:: fuan. No, no mas 


en mi mano memoriales) 
que contra mi [e fomentan! 
Con que [e puede temer, 


que una infiancia le conceda, 
O conveniente , O injuíta: 
y quando á elto no fe atienda, 
el ver que Enrico [e arma, 
wer que Arnefto [e rebela, 
que Carlos lu poder mueves 
que celta Milán fn defenía, 
yo fin reprelentacion, 
ni poder. Qué mas eltrechas 
circunftancias para vér, 
que mi fortunale trueca? 
Guen Veis tantas dificultades 
juntas ? púes creo tuvieran 
remedio. Broc, Que penlara 
aquefta maldita beftia? 
_ Quanto va,que á él le chamufcan, 
y que vá, que dá mi me queman? 
Ce/. Como, D. Juan? fuan. No lo sé» 
Cejar. Yo (1 , que hafta la puerta 
de vueftro favor, amigo, 
mi ingratitud me la cierra. 
No me efpanto no [epais 
como mi mal le remedia, 
Í no se yo como debo 
pagaros tantas finezas. 
Huan. Vos haceis el cargo , y VOS 
aun no hallas como le buelvaz 
y aunque no es el de ferviros, 
el que fi acalo os le hiciera, 
osformara , pues entre ambos 
es una amiftoía ofrenda 
el averos enfeñado 
tanto en.mis ocultas Ciencias, 
que cafl me competis) 
pudiera mas no pudiera 


ofrecimientos , Don Celar, 
que fi lobre los ya hechos, 
para no cumplirlos entran 
otros , y palía á [er burla, 
no baltará la paciencia. 

Cefar, En todo quanto. digals 
teneis razon. 

Juan, Pues de vueltras 
confufiones, a ral cargo 
bulcar la falida queda. 

Cefa». Como es polsible? * 

Juan. No liendo 
poísible: en ella eftrañeza 
eltá el primor, que lo facil, 
ni fe admira , ni fe cuentas 
y á Dios , que de todos modos 
de la ultima experiencia 
llego el cafo. Cefar. Como? 

juan. El como, 
no se : Margarita llega. 

Broc. Si [upiera el feñor Mago, 
que le he hurtado una caxeta, 
donde atisbé que guardaba 
el dinerillo que pefca, 
en veoganza de las burlas 
del toro , y de la culebra, 
qual efuviera conralgo! 

Salen Margarita, Nife , y Clotina. 
Marg. Como aveis tardado , Cefar? 
Cefar. Quando no tarda a lu dicha 

quien nace folo a lu pena? 

Marg. Ocupado del temor 
os hallo, quando creyera 
cobrar con vos el aliento: 
que ya que en mino [e pierda, 

€ 
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es forzofo que vacile , 
con los males que nos cercan: 
tan publicos lon, que ya 
lobraraá el que los refiera. 
Cefar.Si feñora y y yo motivo 
de los Principes las quexas, 
de Arneíto las tyranias, 
del vulgo las indecencias, 
y el arrojo del Senado, 
legun mejor te lo exprellan 
los memoriales que ves; 
porque es accion tan violenta, 
en el mundo tan eftraña, 
tan exquifita, y tan nueva 
hacer bien a un defvalido, 
que no ay quien no conmueva, 
y contra aquel que le ampara 
todos los harpones vuelan. 
Bien se yo con qué lográras 
aplacar tanta tormenta. 
Marg.Con que? Cefar.Con folo dexar 
que bolviefíe a las miferias, 
los defprecios , los olvidos 
de mi paflada pobreza: 
y como tu eftés fegura, 
que importa que yo padezca? 
que aísi fe fatisfarian 
quantos contra mi vocean. 
Clos. En cada palabra vierte 
un quarteron de jalea, | 
Nife. Que eíto oyga , y de mis pelares 
a Jos extremos no mueral 
Marg. Ay y Celar, que mal camino, 
para que te olvide , llevas, 
abandonando tus dichas 
por mi, puesá mi grandeza, 
y a mí amor, es empeñar 
mas en la correlpondencial 
Oy Arnefto ha de morir; 
oy del vulgo la violencia 
he de refrenar 3 y oy | 
verás, que el Senado tiembla 
de mis iras , porque á todo 
bafto yo , como yo quiera. 
Cefar. Pues, leñora , no eltará 
ociola mi diligencia; 
y aunque por tan abati lo, 
y tan fin poder me tengan, 
puede [ex los delengañe 


a 


mas a la colla, que plecfans 

Marg. Pues fea la primera acción 
contra el que de mas ecrca 
nos combate : muera Arneltos, 

Sale Filtberto. 

Filib. Aunque oyendo la Íentencia, 
para mi mas doloro(a, 
poco recurfo me queda, 
no ha de embarazar y leñora, 
que no cumpla con dos desdas» 

Marg. Filiberto , que decis? 

Filib, Que por la perfona vueltra 
mireis. Marg. Por qué? 

Filib, Porque Arnelto 
daros la muerte defea, 

y para efta noche tiene 
toda la traycion dilpuefta. 

Marg. Vueltro padre? Filib. Si feñora; 
qué os admira ? qué os altera? 

MargN er, que á un padre acuíe un hijO. 

Filib. Aí vereisá lo que fuerza 
una lealtad az12 vos) 

y ázia vos una promelia, 

y un noble agradecimientos 
ved quan á mi colta oblerva 
mi pecho fu obligacion, 
pues de la naturaleza 
monfiruo , á quien me dió la vida, 
viene a dár muerte mi lengua. 

Yo he hecho quanto he peasdo, 
aora vos ved lo que os relta 

que obrar , que aviendo cumplido 
yo , no ay peligro que temas 

Marg. Tan generoía es la 2ccion, 
que en los marmoles imprefía 
debe quedar de la famas 
y tan cruel, tan horrenda 
la de vueítro padre y que 
no ay pena que no merezca; 
pero entre una , y otra > yo 
fabré obrar , con la advertencia 
de no faltar a ninguna; 
venid al Delpacho ; Celar. 

Cefar. Creed , que en mi ha grangeado 
tan hidalgamente cuerda 
refolucion , el lugar, 
que os dirán las experiencias. 

Clot. Broculi , no ay mas hablar? 

Broc. Mas que huele efta persa 


A 


a Celato 


vanfes 


el 
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el dinero. Clot. No refpondes? 
Broc. Pienflo en otra damifzia, 
que no efta lexos de mi. 
Clot, Y qual es ? Broc. Mi faltriqueray 
en quica tengo que gozar, 
como un oro, una doncella. 
Clor. No te entiendo. 
Broc. Yo me entiendo. 
lot. Mira no [e te buelva 
otro toro. Broc, Que mas toroS) 
que pillar uno la pera? vafes 
Ctor. Luego buelvo. vafe, 
Filib. No me atrevo 
á pediros , Nile be!la, 
que alcanceis con'Margarita, 
pues no podeis con vos meíma, 
una piedad pera mi. 
Nife. La mia no os aprovecha, 
y para la luya , [oy 
quien menos [e la grangéa. 
Filib. O y mil veces infeliz! 
quien, enacciones opueltas, 
con lo que venera agravia, 
y ofende con lo que oblequia? vafts 
Sale Broculi, Gracias á Dios , que llego 
¡el tiempo de que yo abriera 
mi caxa! A fé , que el tal Mago 
no me adivino efta treta; 
doblonazos [on de a ocho: 
Valgame Dios , como [eenan! 
Tecan clarines , 


vafe. 


Suena. 


Perro hechicero , pilletes 
puestin la mofca te quedas) 
y yo la agarro ¿mas ay! 
Abre la caxa, y fale multitud de abejas, que 
le acometen, y corre por el tablado. 
que ya tanto no quiliera. 
Jelus, y qué abejarucos! * 
de tabanos, y de abejas 
me cubro : aquefto tenias, 
caxa ? maidita tu feas: 
que me pican! que me comen! 
Entreabren el efcotillon delantero para que 
cayga la caxa y y falga un cobete 
por alli, 
Sale Clat. Broculi , ya eítoy de bueltas 
me das de ello? 
Broc, Comes de efto? 
Clos, Me combidas? Broc. A aleta 
a ronchas , y á verdugones. 
Hsce que fe las tira, 
Clot. Ay , Broculi , que me pican! 
Donde la doncella efta, 
que me decias ? Broc. Aquella 
es. Clot. Qual es? Broc. Aquella caxa. 
Clos. Has vilto bien lo que encierra? 
Va Clotina a tomarla , y enciendela el cobete 
prevenido. 
Mas ay, Virgen ! Broc. Corre. 
Clor. Corre. 
Los. dos. Ay, que los diablos me Mevan! 


p falen Enrico y y Carlos, 


cada 1eno por fu puerta, 
Enric. Haced alto azia efta partes ss 
y enmudezcan efcandalos de Marte. 
Carl. Predominad la falda de efía fierra, 
y callen los idiomas de la guerra. 
Enric. es Íolo hablar deleo 
al que alii le adelanta 3 mas que veo! 
Car!. Que á conocer afpiro 
quien llega azia nolotros 3 mas qué mirol 


Enric. Carlos? 


Car!. ÉEorico , como denodado, 


aviendome culpado 


lidiar contra muger , por corta hazaña, 

en lu ofenía difcurres la campaña? 
Enric. Como ni agraviar debo 

una hermofura , ni el futrir apruebo, 

que á una indigna arrogancia 

dé alionto en mi atencion mi tolerancias 


Ya 
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Ya Milán no es de lolo Margarita, 
fino es de Cefar , que Íú accion limita 
á lolo lo que el guítas 
pues fiendo aísi, no efte rumor afufta 
á una dáma y fino al que tyrano 
nos priva de lu imperio , y de lu mano. 
Cár!. Veis como la dilenlpa propia ha fido, 
que yo dí antes,lo que os ha valido, 
para que vos no tolercis valiente 
tan torpe burla , y que imitar intente 
vueftra accion mi ofladia, 
convocando tambien la gente mia 
3 que decida elcandalo tan fiero? 
Enric. Si la lengua no bafta, hable el a 
y vea Margarita quanto yetra 
en ofender a dos 3 puesi: 
Dentro. Al arma, guerra. 
Carl, De la Ciudad las Tropas van faliendo, 
y lu Real diíponie ndo 
debaxo del cañon. 
Enric, Mejor penlára 
Cefar en no moltrar tan cara á cara 
quan corto es lu poder a tanto empeño, 
Carl, Que [e atreva a elle numero pequeño 
a competir Exercitos, que leales 
marchan 2 un miímo fin, prontos, e iguales] 
Enric. Las tiendas han armado. 
Car!, En lo rico Án duda, en lo elevado, 
es la de Margarita, la que en tantas 


le dexa diltinguir. Sale Don fuano 
Juan. Dadme las plantas. | 
Enrioo. Quien [ois? convocados los vecinos 
Carl. Qué es lo que quereis? Principes , y en gruefla Armada; 
Juan. Acordais de averme vifto que ya bruma el eriftalino 
ler. de Celar alsiftente? cuerpo al Adige efpumolo, 
Los 2. Es cierto. fuen. Pues mal herido el focorro, que ha pedido 
de quica igualmente trate elpera. Carl. Y quien lo aflegura? 
á amigos, como a en. 2M:80S) Juan; El tiempo, que ha de decirlo, 
a latisfacer mis quexas quando creais á los ojos 
vengo , dandoos un avifo. mas preíto que a los oidos. 
Enric. PUa de enemigo el confejo | Si de mí defconfiais, | 
¿que debe tomarle , dixo yo, á una prifion reducido, 
un Sabio , palla adelante. con mi perlona afleguro 
Juan. Pues no dexcis períuadiros fer verdad quanto os he dicho. 
del poco numero que : Enric. Pues, Carlos, fiendo ello cierto, 
mueftra en tan corto recinto ] bueno es, que halle deftruido 
elle Exercito , pues Celar, ve efíe Elquadron que hace frente, 
que yiene por fu Caudillo el que llega conducido 


qon [ecreta liga , tiene de ella Armada, porque luego, 
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Í toma tierra es precilo 
entre anabos aventurarnos, 
fiendo fuerza el divicirnos. 
Carl. Pues f1 aviftáre efta tarde 
la Efquadra de los Navíos 
a elta margen) no elperemos, 
lino embeltir de improvilo. 
Juan. Ello es lo que yo deleo. 
Enric, Sabeis, A es que ha repartido 
el nombre Celar, qual es? 
Huan. Vos le decis, elle mifmo. 
Car!. Su nombre a las centinelas 
di9> Fuan. Celar es el que dixo. 
Enric. Pues llevemosle nofotros, 
y alsí engañados, fi- unidos 
les zcometemos , cierto 
ha de fer lu precipicio, 
pues crecerán , que de ellos lomos. 
Carl. Bien lo Onde Enrico; 
y aera quedaos prelo vos, 
como lo aveis ofrecido, 
haíta averiguarlo toda. 
Juan. Bien veis, que no me refifto, 
Carl. Ha de la guarda. 
Sales los Soldados. 
1. Qué ordenas? 
Carl. Tened en cuftodia, amigos, 
elle hombre. vafe» 
Enric. No le dexels de la mano. vaft. 
Juan, e mios, 
lol Itadme, que noes fo1zoÍo, 
para ir [eguro, ir afido. 
xi Que 00 OS  foltemos nos mandan. 
2. Qu '£ vá que, fegun colijo, 
es elpia, y el BHbdh 
fe nos hace [eñorito? 
A+ Oue le tapemos la cara 
es «nejor. fuan. Muy perfuadidos 
eftad, á que no es poísible, 
quie yo falte de efte fitios. 
por no delacreditarme, 
que fi no:: 
Vaya el taymado. 
2» Y en la barraca metido, 
uno baíta a cuidar del. 
1. Dices bien. 
Juan. No andeis remiflos, 
afidme bien, nO me vaya, 
mirad, que ya me deslizo. 


Entran con D.fuan cubierta la cara con lá 
capa, y ejtara Broculi con otra capay y bara 
ba puelta, y le facan y poniendofe de impro= 
vifo la cabellera de D.Fuan, y effara tapan 
do y y ellos le e 

1, Buen remedio, no foltarle. 
2. Ni un punto le he defafido, 
£roc. Seño.es, miren lo que hacen 

ES amor de Jefu Chrifto, 

ue me ahogan. rPues refpire. Defa 

Broc. Donde coy? (cubrenles, 
1. Donde» ay que lindo! 

donde no le elcapará 

á dos tirones, Brec. Dios mio, 

qué es cito que me fucede? 

No eitaba yo aora tendido 

a dormir en mi colchon 

en la tienda (eftoy fin tino) 

de Cefar? Pues como eltoys 

lin laber lo que me pillo, 

en poder de eftos liyones? 
1. El lo (erá. 2. Ha mal nacidol 


| 1. Dale. 2. Dale. . 


Broc. Que me matan: 
lepa yo, por San Lorginos) 
quien [on uftedes. 1. No vés 
que lomos los enemigos? 
Broc. Ciaro es, que fin ler demonios; 
no hicieran elto conmigo; 
y eftas gentes? 2. Son contrarios, 
pues lon de Carlos, y Enrico. 
dE Pues como he venido aquí? 
. El lo fabe. Bsoc. Y a que ha fido 
mi venida? 2. A ler efpia. 
Broc. Que es ler elpiar £. Ser chiflo. 
Broc. Que gages tiene? 2. La horcas 
Brec. Que hermola taza de vino! 
1. Y alsi, encomiendele 4 D10Sz 
que prefto vendrá — . 
Broc. Quien y hijo? 
2. Con el cordel el Prebofte, 
y un Capellan con un Chrilto.-van/Az 
Broc. Yo fe lo po como 
11 ya lo huviera comido.” 
Ay Mago de los demonios! 
no he de creer, que efte hechizo 
no es tuyo a bueno eftoy yo» 
aguardando un garroullo. 
Sacame de ela aficion, ' 
brujo 
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brujo hermofo , brujecito 
de mi alma , y de mi vida: 
verás , que defde oy te firvo 
como un Efclavo. 
Sale Cefar. Qué es effo? 
por que das elfos gemidos, 
Broculi> Broc. Qué , a ti tambien 
aquel diablo te ha traido? 
Cefar. Que diablo»? 
Broc. Don Juan de Elpina. 
Cefar. Siempre has de hablar defatinos! 
Broc. Te hizo prifionero Carlos? 
Ce/ar. Qué Carlos? Broc. Enrico digo, 
que cíte es el campo contrario, 
aunque eftando ambos junticos, 
yá me confuelo. Cefar. Tu debes, 
lalvage , de aver bebido: 
ni aquí ay contrarios, ni ay nada 
de todo efe laberinto: 
quien effe trage te ha puefto? 
Broc. El Mago podrá decirlo. 
Colas. Margarita llega , vete, 
loco. Broc. Luego no he falido 
de aqui + fucño fue 5 no es fueño: 
delirio es 3 mas no es delirio. 
Señores , elte Don Juan 
me ha de hacer perder el juicio. . 
Vaje, y defcubrefe una tienda de campaña, 
| y fale Margarita, 
Marg. Ya llego , Celar , el dia, 
en que eftablece el deltino 
nueítro bien , o nueítro mal. 
Arnefto no ha parecido, 
ni los de la faccion fuya: 
los Exercitos diftintos 
de Enrico , y Carlos , tenemos 
a la vifta , y no percibo 
como burlar tanto riefgo, 
í1 ya al ultimo conflicto 
del trance de una batalla 
generofos no acudimos, 
bien á morir ,-0 vencer. 
Nife. Aunque quifiera el arbitrio 
efcufar la lid , no puede. 
Cefar. Señora , aun no defconfio. 
Marg. En el fin tan animo(o, 
y tan dudofo al principio? 
Cefar. Fiome en una experiencia, 
que hafta aora no me ha mentido. 


- Cefar. Pienfa tu lo que has de hacer 


- Delcubrefe el Mar, y fale Don: Juas. 
Juan. Niaora te mentira, 

- ¿Celar,a quien leal firvo. 
Margarita, 4 quien por Celar 
todos mis oblequiosrindo, - 
fegun las ordenes , que 
me has dado tu , he conducido, 
mediante lo eftipulado 
con lor Principes vecinos, 
ella armada de Vaxeles, 

Delcubrefe una prefpeltiva de V. axelesy 
difparando continuamente , con van- 
deras y gallardetes , y tambores 37 
van defembarcando los Sol- 
dados. 

que vés , los criftales frios 

rizando el Adige monttruo, ' 

que con efcamas de vidrio 

le lorbe al Mediterraneo 

al rebes de eflotros rios. 

Tanto es el caudal hundofo, 
ue navegable le hizo 

nuevo diluvio de plata, 

adonde fe anega el mifmo: 

mira la falya que hace 

a tu auguíto nombre invitto. 

Dentro voces. Viva Margarita , ViVd. 

Otro. Y mueran Carlos , y ÉnriCO. 

Cefar. Ea , mi bien , mira fi ay 

quien acuda a tu fervicio, 
quando ay traydores que falten. 

Marg. Ya con alfombro lo rniro. 

Nife. El rio , de mil preñados 
Centauros de Ayeto , y Lino, Á 

va vertiendo á las orillas 
Exercitos fucceÍ(sivos. 

Ocultafe el Mar, y fr pone la mejas 

la filla. 

Clot. Linda cofa es [er foldado 


una muger, voto a Chrifto. 


mientras falgor a recibirlos, vafe, 
Marg. Hombre prodigiofo , a quién 
tanto Cefar ha debibo, 
quien eres > Juan. Quien necesita, 
feñora ,tu patrocinio 
quando llegue la ocafion. 
Y aora, pues lu denegrido. 
imánto la pálida noche 


va 


Don Juan de Efpina en Milan. 


“vá tendiendo , te fuplico 
embiítas a los contrarios, 
que has de yer muchos prodigios. 

Marg. Como? 

Juan. Como entre si proprios, 
fin la coíta de invadirlos, 
la victoria te han de dar. 

Marg. De que forma? 

Juan. Harto te he dicho. 

Defcubrefe la tienda. 

Clot. El hombre es de rompe, y ralga. 

MWMarg. Pues que mui guarda te fo, 
Nife:: Nife. Que mandas? 

Marg. Que oblerves 
quien viene , que por efcrito 
a los Capitanes quiero 
dar las ordenes. Nije. Mi oficio 
labre hacer. Sale árnyflo, 

Arne. Ea , offadia, 
pues disfrazado el veftido, 
de Margarita a la tuenda 
llegue , a lograr mis defignios 
me ayude fu muerte. Sale Filiberto, 

Filib. Pues 
adelante determino 
lMevar la leal accion 
que empece , a belar alpiro 
2 Margarita la mano. 

Nif¿. Quien va? 

Filib. Quien a tan divino 
loldado , y a centinela 
tan bella efta ya rendido. 

Nife. No podeis pallar de aqui. 

Filib. Ni yo pafíar- folicito, 
que en llegando hafta etlos pies, 
llegue hafta el bien a que aipiro. 

Arnet. Mora, que efta divertida, 
es ocation. Marg. El defignio 
es ; mas los Ciclos me valgan! 

Filiberto afele la mano con la izquierda 

2 drnefto, y faca la efpada con la derecha, 
y al quererle dar , le conoce y y fe 

detiene, 

Árnefo. Mal podrán , fi en el abiímo 
no te elconden. Filib. Ha tráydor, 
muere. Mas que es lo que nuro! 

Arnejho, H:jo> Filib, Padre? 

Marg. Ola, Soldados, 

Vife. Ha de la guardia. 


Arnefto. Atrevido, 
Íuelta : no baíta eltorvar 
en la idea mis defignios, 
fino es aun la execucion 
embarazarle a mi brio? 

Filib. Agradece a ler mi padre, 
que eftes un inítante vivo; 
mas mientras eres traydor, 
miento , que no foy tu hijo. 

Salen tres Soldados, Que mandais? 

Maz. Que Arneíto prefo 
«vaya. Filib, Vaya , pues no quifo 
atender a mi razon: 
yo proprio de fu caftigo 
leré , feñora , inftrumento. 

Marzg. Pues porque veas que no olvido: 
mi oferta , y que 4 £i te debe, 
obrando mi pecho omifío, 
la libertad que le ha puefto 
en fegundo precipicio, 
fio yó tanto de ti, 
que a ti folo te le fio, 
hafta que preíto camine 
á una prifion ,0 4 un fuplicio. 

Nife. Grande es fu defpecho ; pero 
no fon menos los fervicios 
de Filiberto. Arncóo. Pelares, 

_bolcan foy , fuego refpiro. Llevanle. 

Filib. La honra de tal confianza 
merecerla determino 
delle oy. Dentro. Al arma , guerra, 
al muro , a la puente , al rio. 

Sale Cefar. Ya el enemigo le mueve. 

Marg. Pues Celar , por fi falimos 
con la gloria que deleo, 

Leva: Cef. Que? Marg. Ve prevenido 
del Ducal Manto , que en efto 
ya fabes cuanto te digo. 

Ce/. Quien con tal premio no arroja 
lu vida en qualquier peligro? 

Juan. Ya le trayan éntre si. 

Ce/. Como? Juan. Aviendome lervido 
tu nombre para un ardid. 

Marg. Abanza. Nife. Ya te feguimos 
emulas de otra Belona > 
de Milan, 

Fi'sb. A. ellos , amigos. 

Dentro. Arma , arma , guerra , guerra. 


£lor Viva el [exo femenino. 


Salep 
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Salen Enyico ,Carlos , y Soldados , y em- 
bifienfe entre si. 
Enric. El nombre es Cefar , Soldados. 
Cari. La feña del enemigo, 
es Celar quien vive. 
Enric. Celar? 
Carl. A ellos , y Cefar han dicho. 
Dentro, Arma , 21ma , guerra , guerra. 
"Broc. Ya elcampa > y llueven ladrillos, 
mas yo-en mi capote embuelto 
no puedo fer conocido. 
Nife. Los Exercitos contrarios 
entre si le han embeftido. 
Marg. En nueítro favor batallan 
las tinieblas. Juan. Confundidos 
unos con otros, delironcan 
lus propias lineas. Carl. Vencimos, 
Soldados mas donde eftoy? 
Marg. Donde otra vez te ha traido 
prifionero tu fortuna, 
Carl. Cielos , que me ha fucedido? 
Sale Enrico. Amigos , a retirar. 
Marg. No es menefter perfuadirlo, 
que ya eftais bien retirado, 
pues fois prifionero mio. 
Enrico. Como ha podido ler efto? 
Filib. Ya no ay en todo el diítrito 
del campo elquadron formado. 
Marg. Cantad la victoria , amigos. 
Dentro. Viva Margarita , viva. 
Marg. "Trae , Filiberto, a elte fitio 
a Arnefto. Sale Arncfto 
Filib, Aquí cita. Morg. Yo a ti 
te ofreci, que al'bene fICiO 
atenderia igualmente, 
que ala culpa, en padre, € hijo. 
Por Arneñto , la fentencia 
de muerte la ratifico; 
y por ti le la revoco, 
y los bienes que ha perdido 
Ae buelvo , dandole a Nule, 
y el Condado de Utelino. 
Filib. Dichofo yo , que tal logro. 
Nife. Delengañada me rindo | 
a tu precepto. Broc. Aun nos queda 
lo mejor « .efte mbolifmo. 
rn. Nuevo sér cobro por tl, 
2 tus pies arrepentido ] 
me tienes. Margo A, vuellras tierras 


os bolved, Carlos, y Enrico, 
libres , y defengañados. 
Defcubrefe Cefar con Manto Ducal, 
Los dos. Si afsi la eftrella lo quilo, 
que hemos de hacer? 
Marz. Y tu, Celar, 
que leal, conftante , y fino 
me quififte, por [er yo, 
defde pobre , y abatido, 
lube al trono de mis brazos, 
Vafíallos , y deudos mios, 
yá cumpl o vuefiro precepto, » 
ya os doy un efclarecido 
Duque. Dentro. Viva Cefar , viva, 
Juan. Tened , oid ¿que es precilo 
efcucharme 2 E 8 tambien: 
Cefar , a tus pies inviétos 
ei ya fabes , que quanto 
configues , me lo has debido: 
ya efíás en el Trono : ya 
pilas la cumbre al Olympo: 
razon ferá que me premies. 
Cuidado al. capote del Graciofo > y al 
Manto y y Corona del Galán , y los 
efcotillones , todo a un 
tie e 
Ce/. Cielos , pues todo es adquiridos 
no he ras ya elte Mago, 
defembarazarme elijo 
de el. fuan. Que dices? 
Ce/ar. Engañofo, 
vil Encantador indigno, 
qué es lo que has hecho por mi? 
Yo ) que a mi lado he fufrido 
un Proíeflor de las Ciencias 
perniciofas , que en ti he vifto, 
he fido el que te he premiado, 
puefto que te he confentido. 
uitate de mi prefencia, 
o vive el Cielo Divino, 
que te haga hacer mil pedazos; 
Juan. Señora , la ocalion vino 
de que me ampareis. 
Marg. Pues como, 
Cefar , al que os ha feguido, 
pocas aísi? Cef. Con engaños 
me firvió 5 fi yo en el miímo 
call le premio , qué quexa 
puede tener? Broc. Efo es lindo, 


que 
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que fe quede de la agalla. 
Juan. Alsi premias mis fervicios! 
Cefar. No elpereis de mi otra cofa, 
Juan. Elo decis? Cefar. Ello digo. 
Juan. Pues advertid, Silvo. 


Bundenfe Enrico, Carlosy Nife , y entranfe 
los demás : quedanfe de Efludiantes Cefar, 
y Broculi 5 como al principio 3 y fale foa- 
mete con dos platos en ma mano , y una 
garrafa en la otras 


que yá es hora 

de comer : Don Celar ,uidos. 
Juanet. Señor y la nieve fe palla, 

y el caldo eftará ya frio: 

vienes a comer fuan. Yá voy. 
Cefar. Qué es elto ? donde me miro? 
Juan. En mi cala , y a la una, 

aviendo » lo que fois, vifto; 

y pues sé lo que fereis, 

que es un defagradecido, 

idos a comer , Don Celar. 
Cefar. Pues Margarita? 
Broc. En un filvo 

volo. Cefar. Nile > Enrico > Carlos 

y,sodos? Broc. Se han eflcurrido. 


Cefar. No eftabamos de Soldados? 
Broc. Ya eltamos de Monaguillos. 
Ce/ar. Don Juan , que ha fido efto? 
Juan. Aver | 
lolo en dos horas fingido 
- accidentes de dos años, 
y en ellos:: 

Cefar. Yo eftoy corrido! | 

Juan. Ver , que fois un engañolo» 
y fi me huviera creido 
de vos , huvierais obrado 
como la experiencia ha dicho. 
Y aísi , no quiero enfeñaros, 
comer quiero, tratad deiros: 
menea la nieve. 

Broculi. Efte calo 
le cuenta , fegun le ha efcrito; 
el como es , no [e averigua: y 
folo se , que fuera lindo, 

Í1 pará experimentar 

4 los hambres de efte figlo, 
pudiera hacer cada uno 

lo que efte afíeguran hizo. 

Los tres. Y aquí , pidiendo perdon, 
de limoína os pide un victor 
Don Juan de Efpina en Milán, 
Íi es que ha acertado a Íerviros. 


ELN 


Hallarafe efta Comedia , y otras de diferentes Ti- 
tulos, en Madrid ,en cala de Antonio Sanz, en la 
Calle de la Paz. Año de 1745. 
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